
1987 yılında İstanbul’da kurulan Mepa Mobilya Gereçleri Girişimci ve yenilikçi 
yapısıyla ve ülke ekonomisine katkılarıyla bugün dünya çapında kaliteli üretici 
fi rma olmanın sağlam zeminini oluşturmaktadır.

Mepa Mobilya Gereçleri kurulduğu günden bu güne kadar ilkeli ve azimli çalış-
ması ile metal ve plastik ürün gruplarını sürekli geliştirmekde ve Ürün Kalitesini 
Müşteri  Memnuniyetine göre yükseltmektir.

Ürün çeşitleri içersinde Sürme ve Katlanır Kapı/Kapak Mekanizma Sistemleri-
Masa Rayları-Eş Zamanlı açılır kapanır Masa Ray Sistemleri-Dolap ve Kapı/Ka-
pak Sistemleri-Sürgü Cam Kapak/Kapı Sistemleri-Bölme Panel Sürgü Katlanır 
Sistemler-Duvar’dan Duvar’a ve Tavandan Taban’a Ray Dolap Sürgü Sistemleri-
Aksesuarlar ve Bağlantı Elemanları.

Araştırma, inceleme ve Geliştirme Mepa’nın Mepa olarak Kalitesine ve Markası-
na sahip çıkmasının ve varlığının en büyük göstergesidir. Türkiye’de ve sektörde 
ilk kez EURO NORM ÜRÜN KALİTE  STANDARTLARINA VE TSE TÜRK STAN-
DARTLARI ENSTİTÜSÜ TARAFINDAN ÜRÜN KALİTE ONAYI BULUNAN İLK KU-
RULUŞTUR.

16.000 m2 fabrika üretim alanında modern bir imalat işletmesi içerisinde ürünün 
hammadde halinden bitmiş ürün haline gelene kadar her aşaması sıkı bir Kalite 
Kontrol Sürecinden geçmektedir.

Mepa ailesi olarak; Araştırma-Geliştirme-Kalite-Yüksek Standart da Müşteri 
Memnuniyeti-Özveri-Sorumluluk-Disiplin-Güven ve farklılaşma takip ettiğimiz ve 
hiç sönmeyen ışığımızdır. Ve bunların hepsi Mepa’nın sektöre ve Dünya’ya bakış 
açısını belirlemektedir.

Hep Birlikte Nice 28 yıllara.

Başarılar Hayal Etmekle Başlar... 
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MEPA Mobilya Gereçleri (Mepa Furniture Tools) which is established in Istanbul 
in the year 1987 forms the strong ground of being a high-quality  producer com-
pany throughout the world today with its innovative and entrepreneur structure 
and its valuable contributions to the country economy. 

Mepa Mobilya Gereçleri has been continuously developing the metal and plas-
tic product groups by means of its disciplined and determinant working style be-
ginning from the date of foundation and enhances its Product Quality according 
to the Customer Satisfaction.

Its product types include sliding and foldable door/door mechanism systems-
table rails-concurrent opening closing table rail systems-cupboard and door/
cover systems-sliding glass cover door systems-partition panel sliding foldable 
systems-from wall to wall and from ceiling to base rail cupboard sliding systems-
accessory and connection elements.

Research, inspection and development are the most important indicator of 
claiming for its Quality and Brand by Mepa and its existence as Mepa. IT IS 
THE FIRST CORPORATION HAVING PRODUCT QUALITY APPROVAL BY TSE 
(TURKISH STANDARDS INSTITUTION) AND COMPLYING WITH THE EURO 
NORM PRODUCT QUALITY STANDARDS for the fi rst time in Turkey and in the 
sector.

Every stage of the production process is experiencing a strict Quality Control 
Process from the raw material form of the product up to the level of being fi n-
ished product within a modern manufacturing enterprise in its factory produc-
tion area of 16.000 m2.

As Mepa family; research-development-quality-high standard and customer 
satisfaction-self-sacrifi cing efforts-responsibility-discipline-confi dence and dif-
ferentiation are the eternal light of us which we always follow. And all of them 
determine the point of view of Mepa towards the sector and the World.

For more 28 years altogether.

The Succeses Start With Imagination...
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OСНОВАННАЯ в 1987 году г.Стамбуле компания по производству мебельной 

фурнитуры «Mepa», благодаря своей инновационной и предпринимательской 

структуре и вкладам в национальную экономику ныне образует надежную основу 

фирмы-производителя высококачественной продукции мирового класса. 

Компания по производству мебельной фурнитуры «Mepa» с момента своего 

основания до сегодняшнего дня своей принципиальной и самоотверженой работой 

постоянно разрабатывает группы продукции из металла и пластика и повышает 

качество продукции в соответствии с удовлетворением клиентов.  

В ассортимент продукции входят: механизмы раздвижных и складных дверей/

крышек, рельсовые направляющие для столов, рельсовые системы для синхронного 

раздвижения столов, механизмы для шкафов и дверей/крышек, механизмы для 

раздвижных стеклянных дверей, складывающие и раздвижные механизмы для 

перегородок и панелей, раздвижные механизмы для шкафов-купе настенного и 

потолочного монтажа, аксессуары и крепежные элементы. 

Исследования, анализы и разработки  являются важными показателями защиты 

качества и торговой марки «Mepa» и существования фирмы «Mepa». ПЕРВАЯ 
ОРГАНИЗАЦИЯ в Турции и отрасле, КОТОРАЯ ПОЛУЧИЛА СЕРТИФИКАТ 
КАЧЕСТВА ПРОДУКЦИИ СОГЛАСНО ЕВРОПЕЙСКИМ НОРМАМ И СТАНДАРТАМ 
и ИМЕЮЩАЯ ОДОБРЕНИЕ КАЧЕСТВА ПРОДУКЦИИ ТУРЕЦКОГО ИНСТИТУТА 
СТАНДАРТОВ (TSE).

На современном предприятии с производственной площадью 16.000 кв.м., вся 

производимая продукция проходит строгий процесс контроля качества со стадии 

сырья до стадии конечного продукта. 

Исследования, разработки, качество, высокий уровень стандартов, удовлетворенность 

клиентов, преданность, ответственность, дисциплина, доверие и дифференциальность, 

которым следует семья «Mepa», являются  нашим светом, который никогда не 

погаснет. Все это определяет точку зрения компании «Mepa» на отрасль и мир. 

Желаем быть вместе еще 28 лет!  

Успех Начинается С Мечтании...
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VİZYONUMUZ
Her attığımız adımda, ardımızdan bırakacağımız öncü, 
yapıcı, gelişmiş insani izlerin, geleceğe yön vermesi ve 
hayallerimizin gelecekteki başarılarımızın göstergesi 
olduğuna olan inancımız.

OUR VISION
At every step of us, our belief that the pioneer, con-
structive, developed human signs which we will leave 
behind us will lead the future and our dreams are the 
crucial indicator of our successes in the future.

НАШЕ ВИДЕНИЕ
Передовые, конструктивные и развитые человеческие следы, которые мы оставляем за собой с каждым 

своим шагом – это наша вера в ориентацию на будущее и показатель будущего успеха нашей мечты. 

MİSYONUMUZ
Ünlü düşünürümüzün bir deyişi bizim insanlığa ve dünyaya olan duruşumuzun ifadesidir;
YA OLDUĞUN GİBİ GÖRÜN YA GÖRÜNDÜĞÜN GİBİ OL. (MEVLANA).

A saying of our famous thinker is the expression of 
our standing towards the humanity and the entire 
world as follows; EITHER SEEM AS YOU ARE OR BE 
AS YOU SEEM (MEVLANA)

НАША МИССИЯ 
Одно из выражение известного философа выражает 

наше отношение к человечеству и миру:  «ЛИБО 

БУДЬ ТАКИМ, КАКИМ ТЫ ВЫГЛЯДИШЬ, ЛИБО 

ВЫГЛЯДИ ТАКИМ, КАКОВ ТЫ ЕСТЬ» (МЕВЛЯНА). 
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KALİTE POLİTİKAMIZ
Teknolojik yenilikleri kullanarak ürün çeşitliliğini verimliliğini ve hizmet kalitesini sürekli iyileştirmek ve sektörde 
daima yenilikçi ve öncü fi rma olmak hedefi mizdir. Müşteri memnuniyetini maksimum seviyeye ulaştırmak için 
uluslar arası kalite, güvenilir insan ve yaşam alanı içinde geliştirilmiş dizayn edilmiştir.

OUR QUALITY POLICY
Our target is to improve the productivity of the product variety and the service quality continuously by means 
of using the innovations and to be always an innovative and pioneer company in the sector. It is designed 
within the international quality, reliable human and living area in order to reach the maximum level for customer 
satisfaction. 

НАША ПОЛИТИКА В ОБЛАСТИ КАЧЕСТВА 
Нашей целью является непрерывно повышать ассортимент продукции, производительность и качество 

обслуживания с использованием технологических инноваций и всегда быть инновационной и ведущей 

компании в отрасле. Международное качество для достижения максимального уровня удовлетворенности 

клиентов усовершенствовано в надежной жилой среде человека. 
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Araştırma, inceleme, geliştirme 
Mepa’nın MEPA olarak kalitesine 
sahip çıkmasının ve varlığının en büyük 
ışığıdır.

R&D department of MEPA is the 
biggest light of existence to maintain 
of our quality and presence.

Отдель  Развития и Исследовании  

является огонь для существований и 

поддержания  нашего качества.

AR-GE
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SGM AĞIR AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
SGM HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM

SGM РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ
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SGM 01/57-62-68 80 KG 2 3  ALM 18-30 60 Min. SFT 002 / SFT 100 L=X+130

SGM 01-84 80 KG 2 3 ALM 18-50 60 Min. SFT 002 /  SFT 100 L=X+130

SGM 01-80 80 KG 2 3  ALM 18  SFT 100 L=X+72

SGM 02 80 KG 2 3  ALM 18-28 60 Min. L=X+130

SGM 02 40 80 KG 2 3 ALM 18-50 60 Min. L=X+130

SGM 04 80 KG 2 ALM 16-22 60 Min. SFT002-3 L=X+126

SGM 04 1-10/11/12 80 KG 2 ALM 18-22-28 60 Min. SFT002-3 L=X+128

SGM 04 2-10/11/12 80 KG 2 ALM 18-22-28 60 Min. SFT002-3 L=X+128

SGM 05 80 KG 2 3 ALM 18-22 60 Min. L=X+126

GM 10 50 KG 2 3 ALM 12-18 50 Min. SFT 002 /SFT 100 L=X+51

GM 10-1 50 KG 2 3  ALM 18-28 50 Min. SFT 002 /SFT 100 L=X+51

GM 10-1 PK 50 KG 2 3  ALM/PVC 18-28 50 Min. SFT 002 /SFT 100 L=X+47

GM 10-2 PK 50 KG 2 3 ALM/PVC 16-22 50 Min. SFT 002 /SFT 100 L=X+54

GM 10-3 50 KG 2 3 ALM 16-22 50 Min. SFT 002 /SFT 100 L=X+33

GM 10-4 50 KG 2 3 ALM 21 50 Min. ÇERÇEVE SİSTEMİ L=X+56

SGM 20 20 KG 1 ALM 18-22 50 Min. SFT 001

SGM 30 30 KG 1  2 ALM 18 70 Min. L=X+118

SGM 52 MK 60 KG 2 3 4 ALM/PVC 18-22 70 Min. L=X+12

SGM 52 PK/PK-1 60 KG 2 3 4 ALM/PVC 18-22 L=X-62

PYRAMID 100 60 KG 2 3 4 ALM 18-28 L=X+145



SGM 01 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18-28 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 01 Sliding Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 18-28 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 01» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 18-28 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

SGM 01
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AĞIR AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 45,5 mm içerde bağlayınız.Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+130 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Kapakları ray üzerine oturtunuz ve alt kılavuzları ray içerisinde kilitleyiniz.

6- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

8- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız, mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 45,5 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
    base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height – height (L) L=X+130.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the pictures shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Fit the door over rails and lock lower guides inside the rail.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanism.

8- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 45,5 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо

    (впритык)  с верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+130, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери. 

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Закрепите внутренние и внешние механизмы. 

5- Установите двери в паз профиля и закрепите нижние направляющие с внутренней стороны профиля.  

6- Закрепите нижний и верхний стопоры в соответствии с ходом двери. 

7- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

8- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после покраски.
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SGM 01 AĞIR AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

SGM 01-57 SGM 01-62 SGM 01-68
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SGM 01 AĞIR AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 013
• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Dış üst makara x 2
External upper roller x 2
Наружный верхний ролик x 2

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external guide 
element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

5’lik alyan anahtar
Allen key 5
Ключ Ален

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний  x 2

2 01 014 2 01 016 2 01 0052 01 0282 01 004 -L
2 01 007 -R

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET / PCS / 
ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 1 2,24 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 10 22,8 kg

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 006
• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Dış üst makara x 2
External upper roller x 2
Наружный верхний ролик x 2

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external guide 
element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

5’lik alyan anahtar
Allen key 5
Ключ Ален

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний  x 2

2 01 020 2 01 025 2 01 0052 01 0282 01 004 -L
2 01 007 -R

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET / PCS / 
ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 1 2,24 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 10 22,8 kg

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 276
• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Dış üst makara x 2
External upper roller x 2
Наружный верхний ролик x 2

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external guide 
element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

5’lik alyan anahtar
Allen key 5
Ключ Ален

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний  x 2

2 01 277 2 01 278 2 01 0052 01 0282 01 004 -L
2 01 007 -R

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET / PCS / 
ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 1 2,24 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 10 22,8 kg

SGM 01-57

SGM 01-62

SGM 01-68



  

Kapak kalınlığı maksimum 50 mm
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SGM 01-84 AĞIR AYARLI SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ KALIN KAPAKLAR İÇİN
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

SGM 01-84 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. 
Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18-50 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 01-84 Sliding Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a 
wardrobe. Door thickness should range between 18-50 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 01-84» рассчитан на створку двери весом 

80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 18-50 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 45,5 mm içerde bağlayınız.
    Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak
    şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  
    L= X+130 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere
    göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Kapakları ray üzerine oturtunuz ve alt kılavuzları ray içerisinde
    kilitleyiniz.

6- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar
    civataları ile düzeltiniz.

8- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız,
    mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 45,5 mm inside from wardrobe
    surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and
    lower base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and
    door height (L) L=X+130.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings
     shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Fit the door over rails and lock lower guides inside the rail.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Correct non-setsquare positions created on the doors with
     adjusting bolts over mechanisms.

8- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount
     mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на

    расстоянии 45,5 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые

    профили заподлицо (впритык)  с верхним и нижним кронштейнами

    шкафа.

2-  Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+130, ( X ) – размер

     внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3-  Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери

     согласно вышеприведенным чертежам.

4-  Закрепите внутренние и внешние механизмы. 

5-  Установите двери в паз профиля и закрепите нижние

     направляющие с внутренней стороны профиля.    

6-  Закрепите нижний и верхний стопоры в соответствии с ходом

     двери. 

7-  Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью

     регулировочных болтов на механизмах. 

8-  Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или

     дверные ручки, предназначенные для массивных дверей,

    механизмы установите после покраски.
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SGM 01-84 AĞIR AYARLI SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ KALIN KAPAKLAR İÇİN
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 130

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET / PCS / 
ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 1 2,65 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 10 26,9 kg

2 01 185 2 01 189

Dış üst makara x 2
External upper roller x 2
Наружный верхний ролик x 2

Dış alt kılavuz x 2
Internal lower guide 
element x 2
Внутренны нижний 
ролик x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

2 01 028

5’lik alyan anahtar
Allen key 5
Ключ Ален

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний X 2

2 01 004 -L
2 01 007 -R

2 01 005

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET / PCS / 
ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU/ BOX/ КОРОБКА İç mekanizma /Internal mechanism / Внутренный pолик 1 1,02 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma / Internal mechanism / Внутренный pолик 20 20,8 kg

İç Mekanizma/Internal Roller/Внутренный верхний ролик • 2 01 015

2 01 0262 01 017

İç üst makara x 2
Internal upper roller x 2
Внутренны верхний ролик x 2

İç alt kılavuz x 2
Internal lower guide 
element x 2
Внутренны нижний 
ролик x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

2 01 005

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 01 004 -L
2 01 007 -R

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD / CODE / 
КОД

RENK / COLOR / ЦВЕТ UZUNLUK / 
LENGTH / ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ / PCS IN 
BUNDLE / ШТУК В СВЯЗОК

AL 01-1 Naturel / Naturel / натуральном 2,5-3-5-6 m 24 adet

AL 01-2 Naturel / Naturel / натуральном 2,5-3-5-6 m 24 adet

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 01-2

Üst ray fi tilli
Upper rail with striperusca
Верхняя Направляющая с щетка 
пылезащитная 

AL 01-1
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SGM 01-80 AĞIR AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

   

SGM 01- PKM 80 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 01-PKM 80 Sliding Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 18 cm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 01-- PKM 80» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 18 мм.

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt tablayı üst tabladan yüzeyinden 63,5 mm uzun olacak şekilde kesin ve bağlayınız. Alüminyum üst rayı dolabın üst tablasına sıfır
    olacak şekilde montaj ediniz. Alt rayları alt tabla üzerine  resimde belirtilen eksenler ve kanal genişliklerine göre kanal açıp yerleştiriniz. 

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+72 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Kapakları ray üzerine oturtunuz ve alt makaraları  ray içerisinde rahat hereket edebilecek şekilde ayarlayınız.

6- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

8- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız,mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Cut off lower base as 63,5 mm height from upper base and connect it properly. Mount aluminium upper rail as zero distance to 
     upper base. Place lower bases by opening grooves as to axes and groove widths specifi ed in the drawing over lower base. 

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+72.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4-  Mount inner and outer mechanisms.

5-  Fit the doors over rail and adjust lower roller in a way which shall move freely.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7-  Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

8-  Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Отрежьте нижний кронштейн таким образом, чтобы он был на 63,5 мм длинее поверхности верхнего кронштейна и присоедините его. Закрепите

    алюминиевый верхний профиль заподлицо (впритык) с верхним кронштейном шкафа. Просверлите паз в нижнем кронштейне в соответствии с осями и

    шириной, указанными на чертеже, затем установите нижние профили на нижнем кронштейне. 

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+72, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Установите внутренний и внешний механизмы. 

5- Заведите дверь в паз профиля и отрегулируйте нижние ролики таким образом, чтобы они свободно без заклинивания перемещались в пазу профиля. 

6- Закрепите нижний и верхний стопоры в соответствии с ходом двери. 

7- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

8- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после

   покраски. 
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SGM 01-80 AĞIR AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ
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SGM 01-80 AĞIR AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 020 2 03 012

2 03 012

Dış üst makara x 2
External upper roller x 2
Наружный верхний ролик x 2

Alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

İç Mekanizma/Internal Roller/Внутренный верхний ролик

2 01 017

İç üst makara x 2
Internal Upper Roller x 2
Внутренны верхний ролик x 2

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 91U

Üst ray fi tilli
Upper rail with striperusca
Верхняя Направляющая с щетка 
пылезащитная

AL 01-1

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 1,99 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 20 40,2 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 1 1,07 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 20 21,8 kg

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 01-1 Naturel / Naturel / натуральном 2,5-3-5-6 m 24 adet

AL 91U Naturel / Naturel / натуральном 2,5-3-5-6 m 24 adet

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

2 01 004 -L
2 01 007 -R

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

2 01 004 -L
2 01 007 -R

2 01 028

5’lik alyan anahtar
Allen key 5
Ключ Ален



SGM 02 AĞIR ÜSTTEN GARDIROP SÜRGÜ SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

SGM 02 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18-28 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 02 Sliding Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 18-28 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 02» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 18-28 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ
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1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 56,7 mm içerde bağlayınız.Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+130 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Kapakları dolap  üzerine yerleştirmek için alt kılavuzları alt ray içerisine yerleştiriniz ve üst kılavuzları üst ray üzerine oturtunuz.

6- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız,mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 56,7 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
     base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+130.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Place lower guides inside the lower rail for placing the doors over wardrobe and fi t upper guides over upper rail.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны на расстоянии 56,7 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо (впритык)  с

    верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+130, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Установите внутренний и внешний механизмы. 

5- Для установки дверей в шкаф разместите нижние направляющие в пазу профиля и закрепите верхние направляющие на верхний профиль. 

6- Закрепите нижний и верхний стопоры в соответствии с ходом двери. 

7- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после

    покраски. 



     

SGM 02 AĞIR ÜSTTEN GARDIROP SÜRGÜ SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ
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SGM 02 AĞIR ÜSTTEN GARDIROP SÜRGÜ SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 01-2

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 01-2

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 021

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 023 2 01 022

Dış üst makara x 2
External upper roller x 2
Наружный верхний ролик x 2

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external 
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

2 01 127

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 01 027 -L
2 01 024 -R

2 01 127

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 01 027 -L
2 01 024 -R

İç Mekanizma/Internal Roller/Внутренный верхний ролик • 2 01 031

2 01 03/32 01 032

İç üst makara x 2
Internal upper roller x 2
Внутренный верхний ролик x 2

İç alt kılavuz x 2
Internal lower guide 
element x 2
Внутренны нижний 

ролик x 2

25

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 1,99 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 20 40,2 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 1 1,07 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 20 21,8 kg

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 01-1 Naturel / Naturel / натуральном 2,5-3-5-6 m 24 adet

AL 91U Naturel / Naturel / натуральном 2,5-3-5-6 m 24 adet
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SGM 02-40 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18-50 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 02-40 Sliding Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 18-50 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 02-40» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна 

быть в пределах 18-50 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

SGM 02-40 AĞIR ÜSTTEN GARDIROP SÜRGÜ SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 56,7 mm içerde bağlayınız. Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+130 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4-  İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5-  Kapakları dolap  üzerine yerleştirmek için alt kılavuzları alt ray içerisine yerleştiriniz ve üst kılavuzları üst ray üzerine oturtunuz.

6-  Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7-  Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız, mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 56,7 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
    base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+130.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Place lower guides inside the lower rail for placing the doors over wardrobe and fi t upper guides over upper rail.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны на расстоянии 56,7 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо (впритык)  с

    верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+130, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери. 

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Установите внутренний и внешний механизмы. 

1- Для установки дверей на шкаф разместите нижние направляющие в пазу профиля и закрепите верхние направляющие на верхний профиль. 

6- Закрепите нижний и верхний стопоры в соответствии с ходом двери. 

7- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после

    покраски. 



   

SGM 02-40 AĞIR ÜSTTEN GARDIROP SÜRGÜ SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ
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SGM 02-40 AĞIR ÜSTTEN GARDIROP SÜRGÜ SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 030

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 037 2 01 038

Dış üst makara x 2
External upper roller x 2
Наружный верхний ролик x 2

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external 
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

2 01 127

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

Alt stoper x 2
Lower Stopper
Стопор нижний

2 01 027 -L
2 01 024 -R

İç Mekanizma/Internal Roller/Внутренный верхний ролик • 2 01 031

2 01 0332 01 032

İç üst makara x 2
Internal upper roller x 2
Внутренный верхний ролик x 2

İç alt kılavuz x 2
Internal lower guide 
element x 2
Внутренны нижний 
ролик x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

2 01 005

Alt stoper x 2
Lower Stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 01 027 -L
2 01 024 -R

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 01-2

Alt çift kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 02-1

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 2,65 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 10 26,9 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 2 0,64 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 40 26 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 01-2 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-5-6 m 24 adet

AL 02-2 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3 m 24 adet
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SGM 04 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

SGM 04 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18-22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 04 Sliding Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 04» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 

18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

Д Д Д Д

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 43 mm içerde bağlayınız. Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+126 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Alt kılavuzları ray içerisine oturtunuz ve üst makaraları üst ray üzerine yerleştiriniz.

6- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

8- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız, mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 43 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
    base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+126.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Fit lower guides inside the rail and place upper rollers over upper rail.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

8- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 43 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо (впритык) 

с верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+126, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Установите внутренний и внешний механизмы. 

5- Вставьте нижние направляющие в пазу профиля и установите верхние направляющие на верхний профиль. 

6- Установите нижний и верхний стопоры  в соответствии с ходом двери. 

7- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

8- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после 

покраски. 
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SGM 04 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ
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Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 085

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик  

İç üst makara 
Internal upper roller
Внутренный верхний 

ролик 

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

Alt stoper
Lower stopper
Стопор нижний

Alt stoper
Lower stopper
Стопор нижний

2 01 007-R
2 01 004-L

2 01 007-R
2 01 004-L

2 01 005

2 01 005

İç Mekanizma/Internal Roller/ Внутренный верхний ролик • 2 01 088

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 014

SGM 04 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

2 01 173-R/2 01 207-L

2 01 155-R/2 01 156-L

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 2,1 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 10 21,4 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 1 0,99 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 20 20,2 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 014 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

AL 013 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

Zamak yan takoz
The side of the wedge
Бронза стороны чурка

Alt çift kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 013

Zamak yan takoz
The side of the wedge
Бронза стороны чурка

•

•

•

•

2 01 291-R/2 01 292-L

2 01 293-R/2 01 294-L

Dış alt kılavuz 
Bottom external guide element 
Наружный нижний направляющий
элемент  

İç alt kılavuz
Internal lower guide element 
Внутренный  нижний ролик  



     

32

SGM 04-1 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

SGM 04-1 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18-22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 04-1 Sliding Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 04-1» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна 

быть в пределах 18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 43 mm içerde bağlayınız. Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+128 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Alt kılavuzları ray içerisine oturtunuz ve üst makaraları üst ray üzerine yerleştiriniz.

6- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

8- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız, mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 43 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
    base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+128.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Fit lower guides inside the rail and place upper rollers over upper rail.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

8- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 43 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо (впритык) 

    с верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2-  Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+128, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери. 

3-  Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4-  Установите внутренний и внешний механизмы. 

5-  Вставьте нижние направляющие в паз профиля и установите верхние направляющие на верхний профиль. 

6-  Установите нижний и верхний стопоры  в соответствии с ходом двери. 

7-  Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

8-  Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите 

после покраски. 
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SGM 04-1 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

SGM 04-1-11 DIŞ
SGM 04-1-10 İÇ

SGM 04-1-10 DIŞ
SGM 04-1-10 İÇ

SGM 04-1-12 DIŞ
SGM 04-1-10 İÇ
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SGM 04-1 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик 
• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

04-1-10 • 2 01 137-R / 2 01 203-L
04-1-11 • 2 01 138-R / 2 01 205-L
04-1-12 • 2 01 139-R / 2 01 206-L

Dış üst kapak makarası
External upper roller
Наружный верхний ролик 

Dış alt kapak 
kılavuzu x 2
External lower guide 
element  x 2
Наружный нижний 
ролик x 2

2 01 082

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний x 2 

2 01 005

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

04-1-10 • 2 01 094
04-1-11 • 2 01 118
04-1-12 • 2 01 119

2 01 140-R / 2 01 204-L

İç üst kapak makarası
Internal upper roller
Внутренный верхний ролик 

İç alt kapak 
kılavuzu x 2
Internal upper roller 
right x 2
Внутренный верхний 
ролик  x 2

2 01 082

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний x 2 

2 01 005

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 01 095

İç Mekanizma/Internal Roller/ Внутренный верхний ролик

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 014

Alt çift kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 013

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 2,24 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 10 22,8 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 1 0,97 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 20 19,8 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 014 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

AL 013 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

Zamak yan takoz
The side of the wedge
Бронза стороны чурка

•

•

Zamak yan takoz
The side of the wedge
Бронза стороны чурка

•

•
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SGM 04-2 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

SGM 04-2 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18-22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 04-2 Sliding Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 04-2» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 18-22 мм.

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 43 mm içerde bağlayınız. Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2-  Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+128 olarak belirleyiniz.

3-  İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4-  İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5-  Alt kılavuzları ray içerisine oturtunuz ve üst makaraları üst ray üzerine yerleştiriniz.

6-  Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7-  Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

8-  Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız, mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 43 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
    base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+128.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Fit lower guides inside the rail and place upper rollers over upper rail.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

8- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 43 мм от поверхности шкафа.Закрепите алюминиевые профили 

заподлицо

    (впритык)  с верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+128, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Установите внутренний и внешний механизмы. 

5- Вставьте нижние направляющие в паз профиля и установите верхние направляющие на верхний профиль. 

6-Установите нижний и верхний стопоры  в соответствии с ходом двери. 

7- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

8- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после 

покраски. 
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SGM 04-2 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

SGM 04-2-11 DIŞ
SGM 04-2-10 İÇ

SGM 04-2-10 DIŞ
SGM 04-2-10 İÇ

SGM 04-2-12 DIŞ
SGM 04-2-10 İÇ
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SGM 04-2 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик
• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

04-2-10 • 2 01 173-R / 2 01 207-L
04-2-11 • 2 01 183-R / 2 01 208-L
04-2-12 • 2 01 115-R / 2 01 209-L

Dış üst kapak makarası
External upper roller
Наружный верхний ролик 

Dış alt kapak 
kılavuzu x 2
External lower guide 
element  x 2
Наружный нижний 
ролик x 2

2 01 007-R
2 01 004-L

Üst stoper 
Upper stopper 
Стопор верхний  

2 01 007-R
2 01 004-L

Üst stoper 
Upper stopper 
Стопор верхний  

2 01 005

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

04-1-10 • 2 01 094
04-1-11 • 2 01 118
04-1-12 • 2 01 119

2 01 140-R / 2 01 204-L

İç üst kapak makarası
Internal upper roller
Внутренный верхний ролик 

İç alt kapak 
kılavuzu x 2
Internal upper roller 
right x 2
Внутренный верхний 
ролик  x 2

2 01 005

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 01 095

İç Mekanizma/Internal Roller/ Внутренный верхний ролик

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 014

Alt çift kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 013

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 2,08 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 10 21,2 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 1 0,96 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 20 19,6 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 014 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

AL 013 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

Zamak yan takoz
The side of the wedge
Бронза стороны чурка

•

•

Zamak yan takoz
The side of the wedge
Бронза стороны чурка

•

•
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SGM 05 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18-22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 05 Sliding Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 05» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 18-22 мм.

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 43 mm içerde bağlayınız. Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2-  Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+128 olarak belirleyiniz.

3-  İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4-  İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5-  Alt kılavuzları ray içerisine oturtunuz ve üst makaraları üst ray üzerine yerleştiriniz.

6-  Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7-  Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

8-  Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız, mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 43 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
    base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+128.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Fit lower guides inside the rail and place upper rollers over upper rail.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

8- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 43 мм от поверхности шкафа.Закрепите алюминиевые профили заподлицо

    (впритык)  с верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+128, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Установите внутренний и внешний механизмы. 

5- Вставьте нижние направляющие в паз профиля и установите верхние направляющие на верхний профиль. 

6-Установите нижний и верхний стопоры  в соответствии с ходом двери. 

7- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

8- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после 

покраски. 

SGM 05 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

YENİ

•

•
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SGM 05 AĞIR YANDAN AYARLI GARDIROP SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 290

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 291-R/2 01 292-L

2 01 293-R/2 01 294-L

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик  

İç üst makara 
Internal upper roller
Внутренный верхний 

ролик 

Dış alt kılavuz 
Bottom external guide element 
Наружный нижний направляющий
элемент  

İç alt kılavuz
Internal lower guide element 
Внутренный  нижний ролик  

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 01 082 2 01 005

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 01 082 2 01 005

İç Mekanizma/Internal Roller/ Внутренный верхний ролик • 2 01 295

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 650

2 01 137-R/2 01 203-L

2 01 155-R/2 01 156-L

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 2,1 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 10 21,4 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 1 0,99 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 20 20,2 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 650 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

AL 651 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

Zamak yan takoz
The side of the wedge
Бронза стороны чурка

Alt çift kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 651

Zamak yan takoz
The side of the wedge
Бронза стороны чурка

•

•

•

•
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GM 10 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

GM 10 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 50 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16-18 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

GM 10 Sliding Door System. Door in maximum 50 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 16-18 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «GM 10» рассчитан на створку двери весом до 50 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна 

быть в пределах 16-18 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 44,9 mm içerde bağlayınız.Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+51 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Kapakları dolap  üzerine yerleştirmek için alt kılavuzları alt ray içerisine yerleştiriniz ve üst kılavuzları üst ray üzerine oturtunuz.

6- Üst stoperi resimde belirtilen ölçülerde ray üzerine delik açınız ve stoperi sabitleyiniz.Alt stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykulp kullanınız, mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 44,9 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
     base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+51.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Place lower guides inside the lower rail for placing the doors over wardrobe and fi t upper guides over upper rail.

6- Place upper stopper over the rail in measurements specifi ed in the drawing and open a hole and fi x the stopper. Fix lower stoppers
    as to the door movement.

7- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 44,9 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо

    (впритык)  с верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+51, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери. 

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Установите внутренний и внешний механизмы. 

5- Для установки дверей в шкаф разместите нижние направляющие в пазу профиля и закрепите верхние направляющие на верхний профиль. 

6- Просверлите на профиле отверстие с размерами, указанными на чертеже и закрепите верхний стопор. Установите нижние стопоры в соответствии с  

ходом двери. 

7- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после

    покраски. 
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GM 10 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ



     

42

GM 10

Alt çift kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 07

SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 048

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 066-R
2 01 068-L

2 01 043

Dış üst makara
External upper roller
Наружный верхний ролик  

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external 
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

2 01 047 2 01 197

2 01 042

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

Alt stoper 
Lower stopper 
Стопор нижний 

Üst ray destek
elemanı x 2
Plastic support 
element for upper rail x 2
Опора ходового профиля x 2

Orta kapak kılavuz 
makarası (isteğe bağlı)
Central guiding roller
Средний направляющий ролик

2 01 054

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 06

2 01 069 2 01 053

İç üst makara
Internal upper
roller
Внутренный верхний 

ролик

İç üst makara pimli
Internal upper
roller
Внутренный верхний 

ролик

2 01 054 2 01 047

İç alt kılavuz x 2
Internal lower 
guide element x 2
Внутренны нижний 

ролик x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

Alt stoper
Lower stopper
Стопор нижний 

2 01 197

Üst ray destek
elemanı x 2
İngilizce
Rusca

2 01 052

İç Mekanizma/Internal Roller/ Внутренный верхний ролик • 2 01 051

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve 
istenilen ölçülerde delik merkezleri 
oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated 
according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента 

осуществляем резку и перфорацию 

профилей .

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ 
PCS/ ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış Mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 1  0,97 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış Mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 20  0,97 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/ ITEM/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç Mekanizma/Internal mechanism/ Внутренный pолик 1  0,32 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç Mekanizma/Internal mechanism/ Внутренный pолик 20  6,8 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/ PCS IN 
BUNDLE/ШТУК В СВЯЗОК

AL 06 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

AL 07 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet
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GM 10-1 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 50 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18-22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

GM 10-1 Sliding Door System. Door in maximum 50 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «GM 10-1» рассчитан на створку двери весом до 50 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна 

быть в пределах 18-22 мм.  

ПРИМЕНЕНИЕ

GM 10-1 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 44,9 mm içerde bağlayınız.Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+51 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Kapakları dolap  üzerine yerleştirmek için alt kılavuzları alt ray içerisine yerleştiriniz ve üst kılavuzları üst ray üzerine oturtunuz.

6- Üst stoperi resimde belirtilen ölçülerde ray üzerine delik açınız ve stoperi sabitleyiniz.Alt stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykulp kullanınız, mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 44,9 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
    base of wardrobe.

2-  Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+51.

3-  Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4-  Mount inner and outer mechanisms.

5-  Place lower guides inside the lower rail for placing the doors over wardrobe and fi t upper guides over upper rail.

6-  Place upper stopper over the rail in measurements specifi ed in the drawing and open a hole and fi x the stopper. Fix lower stoppers
     as to the door movement.

7- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 44,9 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо

    (впритык)  с верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+51, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери. 

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Установите внутренний и внешний механизмы. 

5-Для установки дверей на шкаф разместите нижние направляющие в пазу профиля и закрепите верхние направляющие на верхний профиль. 

6- Просверлите на профиле отверстие с размерами, указанными на чертеже и закрепите верхний стопор. Закрепите нижние стопоры в соответствии 

сходом двери. 

7- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после  

покраски. 



     

44

GM 10-1 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ



   

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 041

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 044-R
2 01 040-L

2 01 043

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик  

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external 
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

2 01 047 2 01 197

2 01 042

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

Alt stoper 
Lower stopper 
Стопор нижний 

Üst ray destek
elemanı x 2
Plastic support 
element for upper rail x 2
Опора ходового профиля x 2

Orta kapak kılavuz 
makarası (isteğe bağlı)
Central guiding roller
Средний направляющий ролик

2 01 054

2 01 069 2 01 053

İç üst makara
Internal upper
roller
Внутренный верхний 
ролик

İç üst makara pimli
Internal upper
roller
Внутренный верхний 
ролик

2 01 054 2 01 047 2 01 197

İç alt kılavuz x 2
Internal lower 
guide element x 2
Внутренны нижний 
ролик x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

Alt stoper
Lower stopper
Стопор нижний 

Üst ray destek
elemanı x 2
Plastic support 
element for upper 
rail x 2
Опора ходового 
профиля x 2

2 01 052

İç Mekanizma/Internal Roller/Внутренный верхний ролик • 2 01 051

GM 10-1 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 06

Alt çift kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 07

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ 
PCS/ ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış Mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 1  0,97 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış Mekanizma/External mechanism/ Наружный pолик 20 19,8 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/ ITEM/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç Mekanizma/Internal mechanism/ Внутренный pолик 1  0,32 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç Mekanizma/Internal mechanism/ Внутренный pолик 20  6,8 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/ PCS IN 
BUNDLE/ШТУК В СВЯЗОК

AL 06 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

AL 07 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet
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GM 10-1PK Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 50 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 18-22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

GM 10-1PK Sliding Door System. Door in maximum 50 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «GM 10-1PK» на дверное полотно весом до 50 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 
18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

GM 10-1 PK SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

ülü K k Si t i bi d l t k i 50 k Ağ l ğ d k k l K k k l l kl 18 22ü ü K k b i k ğ d k k 2

Д Д Д Д

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 32 mm içerde bağlayınız.Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+47 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Kapakları dolap  üzerine yerleştirmek için alt kılavuzları alt ray içerisine yerleştiriniz ve üst kılavuzları üst ray üzerine oturtunuz.

6- Üst stoperi resimde belirtilen ölçülerde ray üzerine delik açınız ve stoperi sabitleyiniz.

7- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız,mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 32 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
    base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+47.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Place lower guides inside the lower rail for placing the doors over wardrobe and fi t upper guides over upper rail.

6- Place upper stopper over the rail in measurements specifi ed in the drawing and open a hole and fi x the stopper.

7- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 32 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо (впритык) 

    с верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+47, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Установите внутренний и внешний механизмы. 

5- Для установки дверей на шкаф разместите нижние направляющие в пазу профиля и вставьте верхние направляющие на верхний профиль. 

6- Просверлите на профиле отверстие с размерами, указанными на чертеже и закрепите верхний стопор. Закрепите нижние стопоры в соответствии с

    ходом двери. 

7- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после

    покраски.
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GM 10-1 PK SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ



     

GM 10-1 PK SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 056

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 044-R
2 01 040-L

2 01 043

Dış üst makara
External upper roller
Наружный верхний ролик

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external 
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент 
x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

2 01 197

Üst ray destek
elemanı x 2
Plastic support 
element for upper 
rail x 2
Опора ходового 
профиля x 2

2 01 042

Orta kapak kılavuz 
makarası 
(isteğe bağlı)
Central guiding roller
Средний направляющий 

ролик

2 01 054

2 01 069 2 01 053

İç üst makara
Internal upper
roller
Внутренный верхний ролик

İç üst makara pimli
Internal upper
roller
Внутренный верхний 

ролик

2 01 054

İç alt kılavuz x 2
Internal lower 
guide element x 2
Внутренны нижний 

ролик x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

2 01 197

Üst ray destek
elemanı x 2
Plastic support 
element for upper rail x 2
Опора ходового профиля 
x 2

2 01 059

İç Mekanizma/Internal Roller/ Внутренный верхний ролик • 2 01 071

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 06

Alt çift kanallı ray
PVC lower rail
ПВХ Нижняя Направляющая

PVC 11

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 1,99 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 20 40,2 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 1 1,07 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 20 21,8 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 06 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3 m 24 adet

PVC 11 Gri-Siyah-Kahve / Grey-Black-Brown / Серый-Черный-Коричневый 2-2,5-3 m 24 adet
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GM 10-2PK Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 50 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16-18 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

GM 10-2PK Sliding Door System. Door in maximum 50 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 16-18 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «GM 10-2PK» рассчитан на створку двери весом до 50 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна 

быть в пределах 16-18 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

GM 10-2 PK/GM 10-3 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

GM 10-2 PK GM 10-3

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 32 mm içerde bağlayınız.Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+54 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Kapakları dolap  üzerine yerleştirmek için alt kılavuzları alt ray içerisine yerleştiriniz ve üst kılavuzları üst ray üzerine oturtunuz.

6- Üst stoperi resimde belirtilen ölçülerde ray üzerine delik açınız ve stoperi sabitleyiniz.

7- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız,mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Connect lower sub base from 32 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower
    base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+54.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Place lower guides inside the lower rail for placing the doors over wardrobe and fi t upper guides over upper rail.

6- Place upper stopper over the rail in measurements specifi ed in the drawing and open a hole and fi x the stopper.

7- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 32 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо (впритык)  

с верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+54, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4- Установите внутренний и внешний механизмы. 

5- Для установки дверей на шкаф разместите нижние направляющие в пазу профиля и вставьте верхние направляющие на верхний профиль. 

6- Просверлите на профиле отверстие с размерами, указанными на чертеже и закрепите верхний стопор. Установите нижние стопоры в соответствии с 

ходом двери. 

7- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после 

покраски.



     

GM 10-2 PK SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ
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GM 10-3 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

51



     

52

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 061

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 062-R
2 01 078-L

2 01 074

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик  

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external 
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент 
x 2

2 01 042

Orta kapak kılavuz
makarası  (isteğe bağlı)
Central guiding roller
Средний направляющий ролик

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

2 01 197

Üst ray destek elemanı x 2
Plastic support 
element for upper rail x 2
Опора ходового профиля x 2

2 01 054

3 kapaklı 
dolap için orta kapak stoperi
Central door stopper
Зашйолка для средний двери

2 01 079

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 06 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3 m 24 adet

PVC 11 Gri-Siyah-Kahve / Grey-Black-Brown / Серый-Черный-Коричневый 2-2,5-3 m 24 adet

AL 11 Naturel / Naturel / натуральном 2,5-3 m 24 adet

GM 10-2 PK/GM 10-3 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
FRONT-TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

GM 10-3
2 01 081

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий 
элемент x 2

2 01 069 2 01 053

İç üst makara
Internal upper
roller
Внутренный верхний ролик

İç üst makara pimli
Internal upper
roller
Внутренный верхний ролик

2 01 054

İç alt kılavuz x 2
Internal lower 
guide element x 2
Внутренны нижний 

ролик x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

2 01 197

Üst ray destek
elemanı x 2
Plastic support 
element for upper rail x 2
Опора ходового 
профиля x 2

2 01 059

İç Mekanizma/Internal Roller/ Внутренный верхний ролик • 2 01 071

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 06

Alt çift kanallı ray
PVC lower rail
ПВХ Нижняя Направляющая

PVC 11

Alt çift kanallı ray
Lower rail
ПВХ Нижняя Направляющая

AL 11

İç alt kılavuz x 2
Internal lower
guide element x 2
Внутренны

нижний ролик x 2

GM 10-3
2 01 076
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GM 10-4 Ağır kapak Sürgülü Kapak Çerçeve Sistemi bir dolapta maksimum 50 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

GM 10-4 Heavy Sliding Door Frame System. Door in maximum 50 kg is applied in a wardrobe. 

APPLICATION

Рамочная система для массивных раздвижных дверей «GM 10-4» рассчитана на створку двери весом до 50 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

GM 10-4 AĞIR SÜRGÜLÜ KAPAK ÇERÇEVE SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

ak Sürgülü Kapak Çerçeve Sistemi bir dolapta maksimum 50 kg AAAğırlığında kapak uygulanırk S r ü a a e ç v S s e i i d l p k m 0 g Ağ ı n a k p k u g a ı

РАЗДДВИЖНЫЕ СССИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕЕ ДВЕВ РЕЙ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 44,9 mm içerde bağlayınız.Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+56 olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

5- Kapakları dolap  üzerine yerleştirmek için alt kılavuzları alt ray içerisine yerleştiriniz ve üst kılavuzları üst ray üzerine oturtunuz.
    Dış Mekaniza Emniyet kilitlerini ileri doğru iterek kilitleyiniz.İç mekanizma Emniyet kilitlerini yatay konumdan dikey konuma getiriniz
    Kapakların rahat haraket edip etmediğini kontrol ediniz.

6- Üst stoperi resimde belirtilen ölçülerde ray üzerine delik açınız ve stoperi sabitleyiniz.Alt stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

1- Connect lower sub base from 44,9 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower 
base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+56.

3- Drill inner and outer doors as to the holes in the drawings shown in upper section.

4- Mount inner and outer mechanisms.

5- Place lower guides inside the lower rail for placing the doors over wardrobe and fi t upper guides over upper rail. Lock Outer
    Mechanism Safety locks by pushing them forward. Place inner mechanism safety locks from horizontal position to vertical position.
    Check whether the doors are moving freely or not.

6- Place upper stopper over the rail in measurements specifi ed in the drawing and open a hole and fi x the stopper. Fix lower stoppers
    as to the door movement.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 44,9 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо

    (впритык)  с верхним и нижним кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+56, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3- Просверлите отверстия на внутреннем и внешнем полотне двери согласно вышеприведенным чертежам.

4-Установите внутренний и внешний механизмы. 

5-Для установки дверей на шкаф разместите нижние направляющие в пазу профиля и вставьте верхние направляющие на верхний профиль.

   Заблокируйте предохранительные фиксаторы внешнего механизма перемещением вперед. Предохранительные фиксаторы внутреннего механизма

   приведите из горизонтального положения в вертикальное. Проверьте свободное без заклинивания перемещение дверей. 

6- Просверлите на профиле отверстие с размерами, указанными на чертеже и закрепите верхний стопор. Установите нижние стопоры в соответствии 

сходом двери.
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GM 10-4 AĞIR SÜRGÜLÜ KAPAK ÇERÇEVE SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ
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GM 10-4 AĞIR SÜRGÜLÜ KAPAK ÇERÇEVE SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 064

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 193-R
2 01 194-L

2 01 195-R
2 01 196-L

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик  

İç üst makara 
İnternal upper doller
Внутренный верхний ролик

Dış alt 
kılavuz x 2
External 
Lower Guide 
Element x2
Наружный нижний 

ролик x 2

İç alt 
kılavuz x 2
Internal lower 
guide element x 2
Внутренный  
нижний ролик x 2

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний

2 01 197

2 01 197

Üst ray destek
elemanı x 2
Plastic support 
element for upper 
rail x 2
Опора ходового 
профиля x 2

Üst ray destek
elemanı x 2
Plastic support 
element for upper 
rail x 2
Опора ходового 
профиля x 2

2 01 047

2 01 047

Alt stoper
Lower stopper
Стопор нижний

Alt stoper
Lower stopper
Стопор нижний

2 01 043

2 01 052

2 01 054

2 01 054

İç Mekanizma/Internal Roller/ Внутренный верхний ролик • 2 01 065

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 06

Alt çift kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Çerçeve profi li
Frame profi le
Рамочный Профиль

AL 07 AL ÇP 53

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve 
istenilen ölçülerde delik merkezleri 
oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated 
according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента 
осуществляем резку и перфорацию 
профилей .

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 0,92 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 10 9,66 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 1 0,40 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 20 8,5 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 06 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3 m 24 adet

AL 07 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3 m 24 adet

AL ÇP 53 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3 m 24 adet
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MP 001 SÜRME PANEL KAPAK SİSTEMİ
ADJUSTABLE SLIDING PANEL SYSTEM WITH FRAME
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ С АЛЮМ.РАМОЙ

Alüminyum alt-üst çıta
Lower-Upper lath
Профиль горизонтальный нижний-верхний

Boy kulp-iç
Door handle profi le internal
Ручка Боковая Внутренный

MP 102

MP 104 
Zamak bağlantı elemanı
Vida M5 x 6
Fixing element zamak x 6
Замок x 6

2 07 401

Ara çıta
Middle lath
Разделитель

AL MP H8

MP 100

Boy kulp-dış
Door handle profi le external
Ручка Боковая Наружный

MP 101



5757
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SGM 20 SÜRGÜLÜ VİTRİN KAPAK MEKANİZMASI
SLIDING MECHANISM FOR DISPLAY UNITS
ФУРНИТУРА ДЛЯ НАКЛАДНЫХ РАЗДВИЖНЫХ ДВЕРЕЙ С АМОРТИЗАТОРОМ

SGM 20 Üstten Asmalı Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 20 kg. Ağırlığında kapak uygulanır ve SFT 001 ürün grubu ile kullanılır.
Kapak kalınlıkları 18 mm dir.

UYGULAMA

SGM Overhung Sliding Door System. Door in maximum 20 kg is applied in a wardrobe and is used with SFT 001 product group.
Door thickness is 18 mm.

APPLICATION

Механизм для подвесных раздвижных дверей «SGM 20» рассчитан на створку двери весом до 20 кг в одном шкафу и применяется вместе с группой изделией 

«SFT 001». Толщина дверного полотна – 18 мм.

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 54 mm içerde bağlayınız.Alüminyum rayları dolabın alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj ediniz. Üst
    rayı dolap arkasından çıkarılan tablaya  montaj ediniz.

2-  Alt ve Üst mekanizmaları montaj ediniz.

3-  Kapağı  dolap  üzerine yerleştirmek için alt makarayı alt ray içerisine yerleştiriniz ve üst makarayı  üst ray üzerine oturtunuz.

1- Connect lower sub base from 54 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to lower base of 
    wardrobe. Mount upper rail to the base removed from back of wardrobe.

2- Mount lower and upper mechanisms.

3- Place lower roller to lower rail for placing the door over wardrobe and fi t upper roller over upper rail.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 54 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо (впритык) 

    с верхним кронштейном шкафа. Верхний профиль закрепите на кронштейн, снятый с задней части шкафа. 

2-  Установите внутренний и внешний механизмы. 

3-  Для установки дверей на шкаф разместите нижние направляющие в нижнем профиле и вставьте верхние направляющие на верхний профиль.
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SGM 20 SÜRGÜLÜ VİTRİN KAPAK MEKANİZMASI
SLIDING MECHANISM FOR DISPLAY UNITS
ФУРНИТУРА ДЛЯ НАКЛАДНЫХ РАЗДВИЖНЫХ ДВЕРЕЙ С АМОРТИЗАТОРОМ

2 01 192 2 04 081

Alt makara grubu x 2
Bottom running roller x 2
Наружный нижний ходовой 

ролик x 2

Üst klavuz makara x 2
Upper guide roller x 2
Верхняя верхний 

ролик x 2

Krom kapaklı soft 001 x 2
Soft close mechanism x 2
Доводчик  x 2

2 04 269

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 40

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 41

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 0,970 kg

KOLİ/CARTON/КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 0,970 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 40 Mat-Siyah Eloksal /  Mat - Black Anodized / 
Матовое - Чёрнего Серебро

2-2,5-3 m 100 adet

AL 41 Mat Eloksal /  Mat Anodized / Матовое Серебро 3 m 24 adet

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 01 199



     

SGM 30 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 30 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16-18-22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 30 Sliding Door System. Door in maximum 30 kg is applied in a 
wardrobe. Door thickness should range between 16-18-22 mm.

UYGULAMA

Механизм для раздвижных дверей «SGM 30» рассчитан на створку двери весом до 

30 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 16-18-22 мм.

ПРИМЕНЕНИЕ
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SGM 30 SÜRGÜLÜ KAPAK MEKANİZMASI
TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ ПОДВЕСНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ШКАФОВ  

1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj
    ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+118
    olarak belirleyiniz.

3- İç ve Dış mekanizmaları montaj ediniz.

4- Kapakları dolap  üzerine yerleştirmek için üst ve alt makaraları 
    montaj edin üst makaraları sıkın  alt makaralar slotlar üzerinde aşağı
    ve yukarı hareket edebilecek şekilde kapaklara tuturun ve alt ray 
    içerisine yerleştiriniz mekanizmaları yukarı doğru bastırarak sıkınız.

1- Mount aluminium rails to upper and lower base of wardrobe as zero
    distance.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door
    height (L) L=X+118.

3- Mount inner and outer mechanisms.

4- Mount upper and lower rollers for placing the doors over wardrobe      
    and tighten upper rollers and fasten them in such a way that lower
    rollers can move upwardly and downwardly over slots and place
    them into lower rail. Tighten mechanisms by pressing them upward.

1- Закрепите алюминиевые профили заподлицо (впритык)  с верхним и нижним

    кронштейнами шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+118, ( X ) – размер внутреннего

    проема шкафа, (  L )  -  высота двери  

3- Установите внутренний и внешний механизмы. 

4- Для установки дверей на шкаф разместите верхние и нижние ролики и

    затяните верхние ролики, нижние ролики закрепите к двери таким образом,

    чтобы они могли перемещаться  вверх и вниз в пазах, затем установите их в

    нижний профиль. Затяните механизмы нажатием вверх.  
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SGM 30 SÜRGÜLÜ KAPAK MEKANİZMASI
TOP RUNNING SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ ПОДВЕСНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ШКАФОВ  

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 121

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 166 2 01 124

2 01 124

Dış alt & Üst makara  x 4
External upper & Lower roller x 4
Наружный нижний & верхний ролик x 4

Plastik stoper x 4
Plastic stopper x 4
Стопор верхний 

Plastik stoper x 4
Plastic stopper x 4
Стопор верхний 

2 01 123

İç alt & Üst makara x 4
Internal upper & Lower roller
Внутренный нижний & верхний ролик

İç Mekanizma/Internal Roller/ Внутренный верхний ролик • 2 01 122

Alt & Üst çift kanallı ray
Upper & Lower dbl rail
Нижняя & Верхняя Направляющая

AL 91 S

Alt & Üst tekli gömme ray
Upper & Lower single recess rail
Нижняя & Верхняя Направляющая

AL 91 U

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 0,81 kg

KOLİ/CARTON/КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 20 16,6 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 1 0,195 kg

KOLİ/CARTON/КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 40 8,2 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 91 S Mat Eloksal / Mat Anodized / Матовое Серебро 3 m 24 adet

AL 91 U Mat-Siyah Eloksal / Mat - Black Anodized / Матовое - Чёрнего 

Серебро
2-2,5-3 m 100 adet



   

  

SGM 52 MK Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16-18-22 mm arasında 
olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 52 MK Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 16-18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 52 MK» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 

16-18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ
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SGM 52 MK SÜRGÜLÜ KAPAK/GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 38 mm içerde bağlayınız.Alüminyum alt rayı dolabın alt baza yüzeyine sıfır olacak şekilde montaj ediniz
    Üst rayın montajını yapmadan önce ray içerisine üst makaraları birbirlerine tam zıt yönde olacak şekilde yerleştiriniz ve stoperleri ray
    içerisine takın makaraların stoper içerisine girip girmediğini kontrol edin üst rayıda dolap üzerine sabitleyiniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X+12 olarak belirleyiniz.

3- Alt kılavuzları ve mekanizma gövde saclarını kapaklar üzerine montaj ediniz.

4- Kapakları dolap  üzerine asmak için alt kılavuzları alt ray içerisine yerleştiriniz ve kapak üzerinde montajlı olan makara gövde sacını
    üst rayda asılı bulunan makara ayar civatasına takınız ve ayar civatası yardımı ile kapakları aşağı , yukarı hareket ettirerek kapak
    gönyesizliklerini ortadan kaldırınız. 

5- Stoperi kapak hereketlerini engellemeyecek şekilde sabitleyiniz.

1- Connect lower sub base from 38 mm inside from wardrobe surface. Mount aluminium lower rail as zero distance to upper base
    of wardrobe. Before mounting upper rail, place upper rollers inside the rail to one another in full opposite direction and fi t stoppers
    inside the rail and check whether rollers grip inside stopper and fi x upper rail over wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X+12.

3- Mount lower guides and mechanism body metal sheets over the doors.

4- Place lower guides inside lower rail for suspending the doors over wardrobe and roller body metal sheet mounted over the door
    shall be fastened to roller adjusting bolt suspended on upper rail and remove non-setsquare positions by moving the doors upward
    and downward with the help of adjusting bolt. 

5 - Fix stopper in a way which shall not prevent movement of door.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 38 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевый нижний профиль заподлицо

    (впритык)  с поверхностью нижней опоры  шкафа. Перед креплением верхнего профиля   установите в паз профиля верхние ролики в противоположном

    направлении и вставьте стопоры в паз профиля, проверьте сцепление роликов со стопором и верхний профиль закрепите на шкаф. 

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X+12, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери  

3- Нижние направляющие и металлические пластины механизма установите на дверях.  

4- Для навешивания дверей на шкаф разместите нижние направляющие в нижний профиль и прикрепите металлическую пластину каретки ролика,

    установленную на двери, к регулировочному болту, прикрепленному на верхнем профиле, затем с помощью регулировочного болта, перемещая двери в

    направлении вверх- вниз, устраните перекосы на дверях. 

5- Зафиксируйте стопор таким образом, чтобы он не препятствовал перемещению дверей. 
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SGM 52 MK SÜRGÜLÜ KAPAK/GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ
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SGM 52 MK SÜRGÜLÜ KAPAK/GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 090

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 106 2 01 043

Kapak üst makarası x 2
Top running roller x 2
Верхный Ходовой Ролик x 2

Dış alt kapak
kılavuz elemanı x 2
External bottom 
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий ролик x 2

2 07 280

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Anahtar 7 x 10 x 13
Key 7 x 10 x 13
Ключ  7 x 10 x 13

2 02 016

2 01 106 2 04 109

Kapak üst makarası x 2
Top running roller x 2
Верхный Ходовой Ролик x 2

İç alt kapak
kılavuz elemanı x 2
Internal bottom 
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий ролик x 2

2 07 280

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Anahtar 7 x 10 x 13
Key 7 x 10 x 13
Ключ  7 x 10 x 13

2 02 016

İç Mekanizma/Internal Roller/ Внутренный верхний ролик • 2 01 091

Üst çift kanallı ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

AL 52

Alt çift kanallı ray
Lower double rail
Нижняя Направляющая

AL DRK

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 0,66 kg

KOLİ/CARTON/КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 30 20,2 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 1 0,52 kg

KOLİ/CARTON/КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 30 16 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 52 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3 m 12 adet

AL DRK Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3 m 12 adet
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SGM 52 PK
SGM 52 PK-1

SÜRGÜLÜ KAPAK/GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

SGM 52 PK Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16-18-22 mm arasında 
olmalıdır.

UYGULAMA

SGM 52 PK Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 16-18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SGM 52 PK» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна 

быть в пределах 16-18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt tabla üzerine pcv alt kılavuz elemanını montaj ediniz. Üst rayın montajını yapmadan önce ray içerisine üst makaraları birbirlerine
    tam zıt yönde olacak şekilde yerleştiriniz ve stoperleri ray içerisine takın makaraların stoper içerisine girip girmediğini kontrol edin
    üst rayıda dolap üzerine sabitleyiniz. Kapakların alt kısımlarına pvc alt kılavuz rayının ölçülerinde kanal açınız ve alt kılavuz raylarını
    kapakların alt kısımlarına montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu (  L )  L= X-62 olarak belirleyiniz.

3- Kapakları dolap  üzerine asmak için pvc alt kılavuz raylarını ray içerisine yerleştiriniz ve kapak üzerinde montajlı olan makara gövde
    sacını üst rayda asılı bulunan makara ayar civatasına takınız ve ayar civatası yardımı ile kapakları aşağı , yukarı hareket ettirerek
    kapak gönyesizliklerini ortadan kaldırınız. 

4- Stoperi kapak hereketlerini engellemeyecek şekilde sabitleyiniz.

1- Mount PVC lower guide element over lower base. Before mounting upper rail, place upper rollers to one another in opposite 
    direction and fi x stoppers inside the rails and check whether rollers fi t inside stopper and fi x upper rail over wardrobe. Open a
    groove in measurement of PVC lower guide rails to lower sections of doors and mount rails of lower guides to lower sections of
    doors.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X-62

3- Place PVC lower guides rails inside rail for suspending the doors over wardrobe and roller body metal sheet mounted over the door
    shall be fastened to roller adjusting bolt suspended on upper rail and remove non-setsquare positions by moving the doors upward
    and downward with the help of adjusting bolt. 

4- Fix stopper in a way which shall not prevent movement of door.

1- Установите на нижний кронштейн нижний направляющий элемент из ПВХ. Перед креплением верхнего профиля   установите в паз профиля верхние

    ролики в противоположном направлении и вставьте стопоры в паз профиля, проверьте сцепление роликов со стопором и верхний профиль закрепите

    на шкаф. На нижних торцах дверей прорежьте пазы с размерами, соответствующими размерам нижнего направляющего профиля из ПВХ и установите

    нижние направляющие профили на нижние торцы дверей. 

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X-62, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери. 

3- Для навешивания дверей на шкаф разместите нижние направляющие в нижний профиль и прикрепите металлическую пластину каретки ролика,

    установленную на двери, к регулировочному болту, прикрепленному на верхнем профиле, затем с помощью регулировочного болта, перемещая двери в

    направлении вверх- вниз, устраните перекосы на дверях.

4- Зафиксируйте стопор таким образом, чтобы он не препятствовал перемещению дверей. 

SGM 52 PK SGM 52 PK-1
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SGM 52 PK SÜRGÜLÜ KAPAK/GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

SGM 52 PK SGM 52 PK-1



   

2 01 106 2 05 075

Kapak üst makarası x 2
Top running roller
Верхный Ходовой Ролик

Alt kılavuz 
elemanı x 2
Lower plastic 
guide element x 2
Нижний ПВХ 

направляющий x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

2 02 016

Üst çift kanallı ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

AL 52

67

SGM 52 PK SÜRGÜLÜ KAPAK/GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

Üst çift kanallı ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

AL 52

Üst tekli ray
Upper single rail
Верхняя Направляющая ,одинарная

AL 03 K

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 0,33 kg

KOLİ/CARTON/КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 50 17 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 52 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3 m 12 adet

AL 03 K Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4 m 24 adet

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50 adet

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 01 100

2 07 280

Anahtar 7 x 10 x 13
Key 7 x 10 x 13
Ключ  7 x 10 x 13

PVC Üst kapak gömme ray
PVC Upper door recess rail
ПВХ верхняя Направляющая  для двери,врезной

PVC 04

PVC Alt baza gömme ray
PVC Lower recess rail
ПВХ Нижняя Направляющая для каркасы,врезной

PVC 03

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/ PCS IN 
BUNDLE/ШТУК В СВЯЗОК

AL 52 Naturel / Naturel / натуральном 2,5-3 m 12 adet

PVC 03 Gri / Grey / Серый 3 m 100 adet

PVC 04 Gri-Siyah / Grey-Black / Серый-Чёрный 3 m 50 adet

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

SGM 52 PK

SGM 52 PK-1
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PYRAMID SERİSİ/SERIES
YENİ
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PYRAMID 100 YAVAŞLATICILI ALÜMİNYUM SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
OVERLAP SLIDING MECHANISM FOR CABINETS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

 (PYRAMID 100-85)

(18-28 mm)
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PYRAMID 100 YAVAŞLATICILI ALÜMİNYUM SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
OVERLAP SLIDING MECHANISM FOR CABINETS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 410            

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 413 R 2 01 414 L 

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик 

Dış alt kılavuz 
Bottom external guide element 
Наружный нижний направляющий элемент 

SFT 81 x 2

SFT 81 x 2

İç Mekanizma/Internal Roller/Внутренный верхний ролик

İç üst makara 
Internal upper roller 
Внутренный верхний ролик 

İç alt kılavuz 
Internal lower guide element 
Внутренны нижний ролик 

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL PRM 104

Alt çift kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 2,65 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 10 26,9 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 2 0,64 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma/Internal mechanism/Внутренный pолик 40 26 kg

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL PRM 104 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-5-6 m 24 adet

AL PRM 105 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3 m 24 adet

2 04 387

2 04 387

AL PRM 105

2 01 411 R 2 01 412 L 

2 01 405 R 2 01 407 R 2 01 406 L 2 01 408 L 

 (PYRAMID 100-85)
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PYRAMID 100 YAVAŞLATICILI ALÜMİNYUM SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
OVERLAP SLIDING MECHANISM FOR CABINETS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 450

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 474 L 2 01 473 R

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик 

Dış alt kılavuz 
Bottom external guide element 
Наружный нижний направляющий элемент 

SFT 81 x 2

2 04 3872 01 458 L 2 01 457 R

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 442

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 478 L 2 01 477 R

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик 

Dış alt kılavuz 
Bottom external guide element 
Наружный нижний направляющий элемент 

SFT 81 x 2

2 04 3872 01 462 L 2 01 461 R

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик • 2 01 420

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 482 L 2 01 481 R

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик 

Dış alt kılavuz 
Bottom external guide element 
Наружный нижний направляющий элемент 

SFT 81 x 2

2 04 3872 01 466 L 2 01 465 R

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 2,65 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 10 26,9 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 2,65 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 10 26,9 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/PRODUCT/АРТИКЛЬ ADET/ PCS/ 
ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ВЕС

KUTU/BOX/КОРОБКА Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 1 2,65 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış mekanizma/External mechanism/Наружный pолик 10 26,9 kg

 (PYRAMID 100-80)

 (PYRAMID 100-91)

 (PYRAMID 100-106)
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PYRAMID 100 YAVAŞLATICILI ALÜMİNYUM SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
OVERLAP SLIDING MECHANISM FOR CABINETS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРЕЙ

 (PYRAMID 100-80)  (PYRAMID 100-91)

 (PYRAMID 100-106)

(40-50 mm)

(18-26 mm) (30 mm)



MKK SERİSİ/SERIES
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SÜRGÜLÜ KATLANIR KAPI/PANJUR SİSTEMİ
BI-FOLD PLANTATION SHUTTER SYSTEM

РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ЗАЩИТНЫЕ РОЛЛЕТЫ
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03 MKK-2 20+20 2 ALM 16-18 L=X+88

03 MKK-4 25+25 2+2 ALM 16-18 L=X+36

05 MKK-2 12,5+12,5 2 ALM 16-18 L=X+88

05 MKK 100 30-30 2 ALM 16-18 L=X+88

MKK-2A 20+20 2 ALM 20-40 Max : 2400

MKK-2B 40 4 ALM 20-40 Max : 2400

MKP-2A 50 2 ALM 20-40  

SKS 100-2A 100 2 ALM 20-40  

SKS 100-2B 100 4 ALM 20-40  

   

03 MKK 2 Foldable Door System. Door in maximum 40 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 18 mm.
APPLICATION

Механизм для складывающихся дверей «03 MKK 2» рассчитан на створку двери весом 40 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 18 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Connect lower base inside 31 mm from wardrobe surface. Fix aluminium lower rail as zero distance to wardrobe lower sub base.
    Before mounting aluminium upper rail, place door upper roller inside the rail and mount the rail as zero distance to upper base of
    wardrobe.

2- In case the door is in equal level with upper base while designating door height, designate it as measurement specifi ed in the 
    drawing plus wardrobe upper base thickness  Wardrobe inner distance ( X ) Door height ( L ) this formula is valid when the door is
    in equal level to upper level of the rail. Designate as L= X+88 .

3- In case the door is in equal level with upper base while drilling hole centres over the door, loose hole centre downward as 
    thickness of upper base and the measurements specifi ed in the drawing are the measurements specifi ed by taking as a basis the
    upper portion of rail.

4- Place hinges to the holes drilled over the door and screw them appropriately. Fix fi xed door specifi ed in the drawing with the help
    of hinge over side level of wardrobe. Place group of door lower guide roller inside lower rail while mounting moving door. Following
    this procedure, fi x door upper roller to the hinge located over the door.

5- Check whether the doors are freely opened or not.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 31 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевый нижний профиль заподлицо

    (впритык)  с нижней опорой  шкафа.  Перед креплением алюминиевого верхнего профиля введите верхний ролик в паз профиля и закрепите профиль

    заподлицо (впритык)  с верхним кронштейном шкафа.   

2- В случае, если дверь находится на одном уровне с верхним кронштейном шкафа при расчете высоты двери, к размеру, указанному на чертеже,

    прибавьте толщину верхнего кронштейна шкафа. Размер внутреннего проема шкафа ( X ) Высота двери  ( L ), данная формула применяется в случае,

    если дверь находится на одном уровне с верхней поверхностью профиля. Расчет производится по следующей формуле: L= X+88 .

3- В случае, если дверь находится на одном уровне с верхним кронштейном при просверливании центров отверстий на дверном полотне, отпустите центр

    отверстия вниз на расстояние толщины верхнего кронштейна. Указанные размеры на чертеже являются размерами, которые базируются на верхней

    части профиля. 

4- Разместите петли на отверстия, просверленные на дверях и закрепите их винтами. Зафиксируйте неподвижную дверь к боковой стенке шкафа при

    помощи петли. При монтаже подвижной двери введите каретку ролика нижней направляющей в паз нижнего профиля, после чего закрепите верхний

    ролик двери к петли, находящейся на двери.

5- Проверьте  свободное открывание/закрывание дверей. 
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05 MKK 2 KATLANIR KAPAK MEKANİZMASI
FOLDABLE SLIDING SYSTEM
СИСТЕМА ДЛЯ СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ
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05 MKK 2 KATLANIR KAPAK MEKANİZMASI
FOLDABLE SLIDING SYSTEM
СИСТЕМА ДЛЯ СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 02 030/035

2 02 032 2 052 031

Kapak üst makarası
(tek menteşeli)
Foldable system
(single hinged)
Система для Складывающиеся 

Двери c одной петли

Kapak üst makarası
(çift menteşeli)
Foldable system
(double hinged)
Система для 
Складывающиеся Двери c 
двойной петли

2 02 034

Kapak alt kılavuz
makara grubu
Bottom guiding 
roller
Нижний 

Направляющий Ролик

Plastik kapak 
menteşesi x 4
Plastic door hinge x 4
Дверная пластмассовая петля x 4

2 02 053

Tek kanallı alt kılavuz rayı
Lower rail
Нижняя Направляющая

Tek kanallı üst kılavuz rayı
Upper rail
Верхняя Направляющая

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Tek menteşeli ürün/Single hinged product/ 

Одноместный навесных команды
1 0,242 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Tek menteşeli ürün/Single hinged product/ 

Одноместный навесных команды
24 6,2 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Çift menteşeli ürün/Double hinged product/ 

Двухместные навесных команды
1 0,308 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Çift menteşeli ürün/Double hinged product/ 

Двухместные навесных команды
24 7,8 kg

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD / CODE / 
КОД

RENK / COLOR / ЦВЕТ UZUNLUK / 
LENGTH / ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ / PCS IN 
BUNDLE / ШТУК В СВЯЗОК

AL 05 Eloksal / Anodized / Аннодированный 2-2,5-3 m 24 adet

AL 04 Eloksal / Anodized / Аннодированный 2-2,5 m 50 adet

AL 04AL 05



05 MKK 100 RULMANLI SÜRGÜLÜ KATLANIR KAPAK SİSTEMİ
SLIDING-FOLDING MECHANISM FOR CABINETS WITH
BALL BEARING WHEELS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ СКЛАДНЫХ ДВЕРЕЙ С ПОДШИПНИКОМ

77

YENİ



     

78

05 MKK 100 RULMANLI SÜRGÜLÜ KATLANIR KAPAK SİSTEMİ
SLIDING-FOLDING MECHANISM FOR CABINETS WITH
BALL BEARING WHEELS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ СКЛАДНЫХ ДВЕРЕЙ С ПОДШИПНИКОМ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 02 033

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Çift menteşeli ürün/Double hinged product/ 

Двухместные навесных команды
1 0,308 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Çift menteşeli ürün/Double hinged product/ 

Двухместные навесных команды
24 7,8 kg

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD / CODE / 
КОД

RENK / COLOR / ЦВЕТ UZUNLUK / 
LENGTH / ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ / PCS IN 
BUNDLE / ШТУК В СВЯЗОК

AL 115 Eloksal / Anodized / Аннодированный 2-2,5-3 m 24 adet

AL 04 Eloksal / Anodized / Аннодированный 2-2,5 m 50 adet

Tek kanallı alt kılavuz rayı
Lower rail
Нижняя Направляющая

Tek kanallı üst kılavuz rayı
Upper rail
Верхняя Направляющая

AL 04AL 115

2 02 092

Kapak üst makarası
(çift menteşeli)
Foldable system
(double hinged)
Система для 
Складывающиеся Двери c 
двойной петли

2 092

Kapak alt kılavuz
makara grubu
Bottom guiding 
roller
Нижний 

Направляющий Ролик

2 02 053

KP 003 Krom yaprak
menteşesi x 4
60x40
Metal Leaf
Hinge x 4
Петли x 4

2 07 246

Kapak üst makarası
(tek menteşeli)
Foldable system
(single hinged)
Система для

Складывающиеся 

Двери c одной петли

2 02 093

YENİ



MKP 2A SÜRGÜLÜ KATLANIR KAPI/PANJUR SİSTEMİ
BI-FOLD PLANTATION SHUTTER SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ЗАЩИТНЫЕ РОЛЛЕТЫ
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MKP 2A SÜRGÜLÜ KATLANIR KAPI/PANJUR SİSTEMİ
BI-FOLD PLANTATION SHUTTER SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ЗАЩИТНЫЕ РОЛЛЕТЫ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 02 024

2 02 044

Üst makara elemanı
Upper carrying roller
Верхний pолик

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний kронштейн

Özel kapı orta
menteşesi x 2
Metal hinge
lockable type x 2  
Металическая 

петля-замок x 2

Lüks kapı menteşesi x 2
Luxury metal hinge x 2   
Металическая петля x 2

2 07 212
(KP-002)

Tek kanallı kapı alt kılavuz rayı
Lower rail
Нижняя Направляющая

Tek kanallı üst kılavuz rayı
Upper rail
Верхняя Направляющая

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА İki kapı için asma sistemi/Hanging system for
 two-doors/ Двухдверная подвесная система для

1 0,936 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН İki kapı için asma sistemi/Hanging system for
 two-doors/ Двухдверная подвесная система для

20 28,48 kg

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD / CODE / 
КОД

RENK / COLOR / ЦВЕТ UZUNLUK / 
LENGTH / ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ / PCS IN 
BUNDLE / ШТУК В СВЯЗОК

AL 511 Naturel / Naturel / натуральном 2-3 m 24 adet

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50 adet

2 02 045 2 07 211
(KP-001)

PVC 200AL 511
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03 MKK 2 Katlanır Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 40 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 18 mm arasında olmalıdır.
UYGULAMA

03 MKK 2 Foldable Door System. Door in maximum 40 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 18 mm.
APPLICATION

Механизм для складывающихся дверей «03 MKK 2» рассчитан на створку двери весом 40 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 18 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

k uygulanır. Kapak kalınlığı 18 mm arasında olmalıdır.k uygulanır Kapak kalınlığı 18 mm arasında olmalıdıry u r K p k a n ğ 1 m a a d o m ı

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 31 mm içerde bağlayınız.Alüminyum alt rayı dolap alt bazasına sıfır olacak şekilde sabitleyiniz.Alüninyum
    üst rayı montaj etmeden önce kapak üst makarasını ray içerisine yerleştiriniz ve rayı dolabın üst tablasına sıfır olacak şekilde montaj
    ediniz.

2- Kapak boyunu belirlerken kapağın üst tabla ile eşit seviyede olmasını durumunda resimde verilen ölçü artı dolap üst tabla kalınlığı
    olarak belirleyiniz. Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu   (  L )   bu  formül kapağın rayın üst yüzeyine eşit seviyede olması durununda
    geçerlidir. L= X+88 olarak belirleyiniz.

3- Kapak üzerine delik merkezlerini delerken kapağın üst tabla ile eşit seviyede olması durumunda delik merkezini üst tabla kalınlığı
    kadar aşağı  kaçırın resimde verilen ölçüler rayın üst kısmı baz alınarak verilmiş ölçülerdir.

4- Menteşeleri kapak üzerine delinen deliklere yerleştiriniz ve vidalayınız.resimde belirtilen sabit kapağı dolap yan yüzeyine menteşe
    yardımı ile sabitleştiriniz.Hareketli kapağın montajını yaparken kapak alt kılavuz makara grubunu alt ray içerisine yerleştiriniz bu
    işlemin ardından kapak üst makarasını kapak üzerinde bulunan meteşeye sabitleyiniz.

5- Kapakları rahat açılıp kapandığını kontrol ediniz.

1- Connect lower base inside 31 mm from wardrobe surface. Fix aluminium lower rail as zero distance to wardrobe lower sub base.
     Before mounting aluminium upper rail, place door upper roller inside the rail and mount the rail as zero distance to upper base of
     wardrobe.

2- In case the door is in equal level with upper base while designating door height, designate it as measurement specifi ed in the 
    drawing plus wardrobe upper base thickness  Wardrobe inner distance ( X ) Door height   (  L )   this formula is valid when the door
    is in equal level to upper level of the rail. Designate as L= X+88 .

3- In case the door is in equal level with upper base while drilling hole centres over the door, loose hole centre downward as 
    thickness of upper base and the measurements specifi ed in the drawing are the measurements specifi ed by taking as a basis the
    upper portion of rail.

4- Place hinges to the holes drilled over the door and screw them appropriately. Fix fi xed door specifi ed in the drawing with the help
    of hinge over side level of wardrobe. Place group of door lower guide roller inside lower rail while mounting moving door. Following
    this procedure, fi x door upper roller to the hinge located over the door.

5- Check whether the doors are freely opened or not.

KATLANIR KAPAK MEKANİZMASI
FOLDABLE SLIDING SYSTEM
СИСТЕМА ДЛЯ СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 31 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевый нижний профиль заподлицо

    (впритык)  с нижней опорой  шкафа.  Перед креплением алюминиевого верхнего профиля введите верхний ролик в паз профиля и закрепите профиль

    заподлицо (впритык)  с верхним кронштейном шкафа.   

2- В случае, если дверь находится на одном уровне с верхним кронштейном шкафа при расчете высоты двери, к размеру, указанному на чертеже,

    прибавьте толщину верхнего кронштейна шкафа. Размер внутреннего проема шкафа ( X ) Высота двери   (  L ), данная формула применяется в случае,

    если дверь находится на одном уровне с верхней поверхностью профиля. Расчет производится по следующей формуле: L= X+88 .

3- В случае, если дверь находится на одном уровне с верхним кронштейном при просверливании центров отверстий на дверном полотне, отпустите центр

    отверстия вниз на расстояние толщины верхнего кронштейна. Указанные размеры на чертеже являются размерами, которые базируются на верхней

    части профиля. 

4- Разместите петли на отверстия, просверленные на дверях и закрепите их винтами. Зафиксируйте неподвижную дверь к боковой стенке шкафа при

    помощи петли. При монтаже подвижной двери введите каретку ролика нижней направляющей в паз нижнего профиля, после чего закрепите верхний

    ролик двери к петли, находящейся на двери.

5- Проверьте  свободное открывание/закрывание дверей.
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03 MKK 2 KATLANIR KAPAK MEKANİZMASI
FOLDABLE SLIDING SYSTEM
СИСТЕМА ДЛЯ СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ

   



   

03 MKK 2 KATLANIR KAPAK MEKANİZMASI
FOLDABLE SLIDING SYSTEM
СИСТЕМА ДЛЯ СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 02 050/055

2 02 056

Kapak üst makarası
(çift menteşeli)
Foldable system
(double hinged)
Система для Складывающиеся Двери c 
двойной петли

Kapak üst makarası
(tek menteşeli)
Foldable system
(single hinged)
Система для 

Складывающиеся 

Двери c одной петли

Kapak alt kılavuz
makara grubu
Bottom guiding 
roller
Нижний 

Направляющий Ролик

2 02 053

Tek kanallı kapı alt kılavuz rayı
Lower rail
Нижняя Направляющая

Tek kanallı üst kılavuz rayı
Upper rail
Верхняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD / CODE / 
КОД

RENK / COLOR / ЦВЕТ UZUNLUK / 
LENGTH / ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ / PCS IN 
BUNDLE / ШТУК В СВЯЗОК

AL 03 Eloksal / Anodized / Аннодированный 2-2,5-3 m 24 adet

AL 04 Eloksal / Anodized / Аннодированный 2-2,5 m 50 adet

2 02 052

AL 04AL 03

Kapak sac menteşesi x 4
Metal Leaf Hinge x 4
Петли x 4

2 02 022

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Tek menteşeli ürün/Single hinged product/ 

Одноместный навесных команды
1 0,242 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Tek menteşeli ürün/Single hinged product/ 

Одноместный навесных команды
24 6,2 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Çift menteşeli ürün/Double hinged product/ 

Двухместные навесных команды
1 0,308 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Çift menteşeli ürün/Double hinged product/ 

Двухместные навесных команды
24 7,8 kg
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03 MKK 4

03 MKK 4 Katlanır Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 50 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 18 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

03 MKK 4 Foldable Door System. Door in maximum 50 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 18 mm.

APPLICATION

Механизм для складывающихся дверей «03 MKK 4» рассчитан на створку двери весом до 50 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 18 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

k kk

   

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 31 mm içerde bağlayınız.Alüminyum alt rayı dolap alt bazasına sıfır olacak şekilde sabitleyiniz.Alüninyum
    üst rayı montaj etmeden önce kapak üst makarasını ray içerisine yerleştiriniz ve rayı dolabın üst tablasına sıfır olacak şekilde montaj
    ediniz.

2- Kapak boyunu belirlerken kapağın üst tabla ile eşit seviyede olmasını durumunda resimde verilen ölçü artı dolap üst tabla kalınlığı
    olarak belirleyiniz. Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak boyu ( L ) bu  formül kapağın rayın üst yüzeyine eşit seviyede olması durununda
    geçerlidir. L= X+18 olarak belirleyiniz.

3- Kapak üzerine delik merkezlerini delerken kapağın üst tabla ile eşit seviyede olması durumunda delik merkezini üst tabla kalınlığı
    kadar aşağı  kaçırın resimde verilen ölçüler rayın üst kısmı baz alınarak verilmiş ölçülerdir.

4- Menteşeleri kapak üzerine delinen deliklere yerleştiriniz ve vidalayınız.resimde belirtilen sabit kapağı dolap yan yüzeyine menteşe
    yardımı ile sabitleştiriniz.Hareketli kapağın montajını yaparken kapak alt kılavuz makara grubunu alt ray içerisine yerleştiriniz bu
    işlemin ardından kapak üst makarasını kapak üzerinde bulunan meteşeye sabitleyiniz.

5- Kapakları rahat açılıp kapandığını kontrol ediniz.

1- Connect lower base inside 31 mm from wardrobe surface. Fix aluminium lower rail as zero distance to wardrobe lower sub base.
    Before mounting aluminium upper rail, place door upper roller inside the rail and mount the rail as zero distance to upper base of
    wardrobe.

2- In case the door is in equal level with upper base while designating door height, designate it as measurement specifi ed in the
    drawing plus wardrobe upper base thickness Wardrobe inner distance ( X ) Door height (  L )  this formula is valid when the door
    is in equal level to upper level of the rail. Designate as L= X+18.

3- In case the door is in equal level with upper base while drilling hole centres over the door, loose hole centre downward as 
    thickness of upper base and the measurements specifi ed in the drawing are the measurements specifi ed by taking as a basis the
    upper portion of rail.

4- Place hinges to the holes drilled over the door and screw them appropriately. Fix fi xed door specifi ed in the drawing with the help
    of hinge over side level of wardrobe. Place group of door lower guide roller inside lower rail while mounting moving door. 
    Following this procedure, fi x door upper roller to the hinge located over the door.

5- Check whether the doors are freely opened or not.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 31 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевый нижний профиль заподлицо

    (впритык)  с нижней опорой  шкафа.  Перед монтажом алюминиевого верхнего профиля введите верхний ролик в паз профиля, после чего закрепите

    профиль заподлицо (впритык)  с верхним кронштейном шкафа.   

2- В случае, если дверь находится на одном уровне с верхним кронштейном шкафа при расчете высоты двери, к размеру, указанному на чертеже,

    прибавьте толщину верхнего кронштейна шкафа. Размер внутреннего проема шкафа ( X ) Высота двери  (  L ), данная формула применяется в случае,

    если дверь находится на одном уровне с верхней поверхностью профиля. Расчет производится по следующей формуле: L= X+18 .

3- В случае, если дверь находится на одном уровне с верхним кронштейном при просверливании центров отверстий на дверном полотне, отпустите центр

    отверстия вниз на расстояние толщины верхнего кронштейна. Указанные размеры на чертеже являются размерами, которые базируются на верхней

    части профиля. 

4- Разместите петли на отверстия, просверленные на дверях и закрепите их винтами. Зафиксируйте неподвижную дверь к боковой стенке шкафа при

    помощи петли. При монтаже подвижной двери введите каретку ролика нижней направляющей в паз нижнего профиля, после чего закрепите верхний

    ролик двери к петли, находящейся на двери.

5- Проверьте  свободное открывание/закрывание дверей.

KATLANIR KAPAK MEKANİZMASI
FOLDABLE SLIDING SYSTEM PORTABLE TYPE
СИСТЕМА ДЛЯ СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ СВОБОДНО ПЕРЕМЕЩАЕМЫХ
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03 MKK 4 KATLANIR KAPAK MEKANİZMASI
FOLDABLE SLIDING SYSTEM PORTABLE TYPE
СИСТЕМА ДЛЯ СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ СВОБОДНО ПЕРЕМЕЩАЕМЫХ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 02 059/057

2 02 056

Kapak üst makarası
(çift menteşeli)
Foldable system
(double hinged)
Система для Складывающиеся

Двери c двойной петли

Kapak üst makarası
(tek menteşeli)
Foldable system
(single hinged)
Система для 

Складывающиеся 

Двери c одной петли

Kapak alt kılavuz
makara grubu
Bottom guiding 
roller
Нижний 

Направляющий Ролик

Kapak sac menteşesi x 4
Metal Leaf Hinge x 4
Петли x 4

2 02 053

Tek kanallı kapı alt kılavuz rayı
Lower rail
Нижняя Направляющая

Tek kanallı üst kılavuz rayı
Upper rail
Верхняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

2 02 052 2 2 022

AL 04AL 03

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Tek menteşeli ürün/Single hinged product/ 

Одноместный навесных команды
1 0,67 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Tek menteşeli ürün/Single hinged product/ 

Одноместный навесных команды
24 16,5 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Çift menteşeli ürün/Double hinged product/ 

Двухместные навесных команды
1 0,77 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Çift menteşeli ürün/Double hinged product/ 

Двухместные навесных команды
24 19 kg

KOD / CODE / 
КОД

RENK / COLOR / ЦВЕТ UZUNLUK / 
LENGTH / ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ / PCS IN 
BUNDLE / ШТУК В СВЯЗОК

AL 03 Eloksal / Anodized / Аннодированный 2-2,5-3 m 24 adet

AL 04 Eloksal / Anodized / Аннодированный 2-2,5 m 50 adet
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MKK 2A Katlanır Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 25 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 22-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

MKK 2A Foldable Door System. Door in maximum 25 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 22-40 mm.

APPLICATION

Механизм для складывающихся дверей «MKK 2А» рассчитан на створку двери весом до 25 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 22-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüninyum üst rayı montaj etmeden önce kapak üst mil menteşe sabitleyicisi, stoper ve kapak üst makarasını ray içerisine 
yerleştiriniz ve rayı  üst tablaya montaj ediniz. Alt tabla üzerine kapak alt mil menteşe sabitleyicisini montaj ediniz.

2- Kapak boyunu belirlerken Max.2400 kapak boyunun aşmayacak şekilde belirleyiniz. 25 mm üst makara arası ve Min. 22 mm alt tabla 
arasında boşluk kalması gereklidir. 

3- Merkezleme millerinin bağlanacağı kapak üzerine Ø12 mm derinlik 14 mm delik merkezinin ölçüsü ise 37,5 mm olacak şekide delik 
açınız ve merkezleme millerini kapak üzerine sabitlleyiniz.

4- Kapak üst makarasının bağlanacağı kapak üzerine makara asma sacını sabitleyiniz,bu işlemin ardından iki kapağı menteşeler yardımı 
ile montaj ediniz. Ardından merkezleme millerinin olduğu kapağı alt ve üst tablalarda bulunan kapak alt ve üst mil menteşe sabitleyi-
cilerine yerleştiriniz. Makara asma sacının olduğu kapağı makara ile bağlayınız.

5- Kapakları rahat açılıp kapandığını kontrol ediniz.

1- Before mounting aluminium upper rail, place door upper pin hinge fi xing, stopper and door upper inside the rail and mount the rail
    to upper base. Mount door lower pin hinge over lower base.

2- While designating door height, designate it as not exceeding maximum 2400 door height. There should be clearance between 
    25 mm upper roller and minimum 22 mm lower base. 

3- There should be Ø 12 mm depth over the door where centring pins are connected. Open a hole in a way that 14 mm hole centre
    measurement is 37,5 mm and fi x centring pins over the door.

4- Fix roller suspending metal sheet over the door where door upper roller is to be connected. Following this procedure, mount two
    doors with the help of hinges. Afterwards, place the door where centring pins are located to door lower and upper pin hinge fi xing
    located in lower and upper bases. Fasten the door where roller suspending metal sheet is located with the roller. 

5- Check whether the doors are freely opened or not.

1- Перед монтажом алюминиевого верхнего профиля установите фиксатор верхней петли со стержнем, стопор и верхний ролик двери в паз профиля и

    закрепите профиль к верхнему кронштейну. На нижний кронштейн закрепите фиксатор нижней петли со стержнем двери. 

2- При расчете высоты двери, расчет производите таким образом, чтобы она не превышала величины 2400 мм.  Между верхними роликами должен

    оставаться зазор, равный 25 мм, между нижними кронштейнами – мин.22 мм. 

3- На поверхности двери, к которой будут закрепляться центрующие стержни, просверлите отверстие диаметром 12 мм и глубиной 14 мм. Размер центра

    отверстия должен быть 37,5 мм. Зафиксируйте центрующие стержни к двери. 

4- Закрепите монтажную пластину ролика на дверь, к которой верхний ролик двери будет присоединяться. После этой процедуры установите обе створки 

    двери с помощью петель. После чего установите дверь со стержнями центрования к фиксаторам нижних и верхних петель со стержнями, находящихся

    на верхнем и нижнем кронштейнах. Дверь с монтажной пластиной с роликами подсоедините с роликами. 

5-  Проверьте свободное открывание/закрывание дверей.
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MKK 2A İKİ KAPI İÇİN KATLANIR KAPI SİSTEMİ
SLIDING FOLDING SYSTEM FOR 2 DOORS
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 02 010

Kapak üst makarası x 1
Upper roller x 1
Верхний Ролик x 1

Kapak alt mil menteşe 
sabitleyicisi x 1
Bootom door pivot
hinge fi xer x 1
Закрепитель оси нижней 
дверной петли x 1

Özel kapı orta
menteşesi x 2
Metal hinge 
lockable type x 2
Металическая 
петля-замок x 2

Kapak üst mil menteşe
sabitleyicisi x 1 
Upper door pivot
hinge fi xer x 1
Закрепитель оси верхней 

дверной петли x 1

Üst stoper
Upper plastic 
stopper
Стопор

Ayar anahtarı
Key
Ключ

2 02 014

2 02 016

Tek kanallı üst kılavuz rayı
Upper single rail
Верхняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

2 02 013

2 07 212 2 07 280

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА İki kapı için asma sistemi/Hanging system for 
two-doors/ Двухдверная подвесная система для

1 0,936 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН İki kapı için asma sistemi/Hanging system for 
two-doors/ Двухдверная подвесная система для

20 28,48 kg

KOD / CODE / 
КОД

RENK / COLOR / ЦВЕТ UZUNLUK / 
LENGTH / ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ / PCS IN 
BUNDLE / ШТУК В СВЯЗОК

AL 03 K Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4 m 24 adet

MKK 2A İKİ KAPI İÇİN KATLANIR KAPI SİSTEMİ
SLIDING FOLDING SYSTEM FOR 2 DOORS
СИСТЕМА ДЛЯ СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ МНОГОСТВОРЧАТЫХ

89

Merkezleme mili x 2
Center pivot x 2
Центральные несущие оси x 2

2 02 015

2 02 012

Metal kelebek menteşe x 2
(isteğe bağlı)
Metal butterfl y hinge x 2
(optional)
Металическая петля  форме

бабочки x 2 (опциональный)

2 02 011

AL 03 K
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MKK 2B DÖRT KAPI İÇİN KATLANIR KAPI SİSTEMİ
SLIDING FOLDING SYSTEM FOR 4 DOORS
СИСТЕМА ДЛЯ СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ МНОГОСТВОРЧАТЫХ

MKK 2B Katlanır Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 40 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 22-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

MKK 2B Foldable Door System. Door in maximum 40 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 22-40 mm.

APPLICATION

Механизм для складывающихся дверей «MKK 2В» рассчитан на створку двери весом до 40 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 22-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüninyum üst rayı montaj etmeden önce kapak üst mil menteşe sabitleyicisi, stoper ve kapak üst makarasını ray içerisine
    yerleştiriniz ve rayı üst tablaya montaj ediniz. Alt tabla üzerine kapak alt mil menteşe sabitleyicisini montaj ediniz.

2- Kapak boyunu belirlerken Max.2400 kapak boyunun aşmayacak şekilde belirleyiniz. 25 mm üst makara arası ve Min.22 mm alt tabla
    arasında boşluk kalması gereklidir. 

3- Merkezleme millerinin bağlanacağı kapak üzerine Ø 12 mm derinlik 14 mm delik merkezinin ölçüsü ise 37,5 mm olacak şekide delik
    açınız ve merkezleme millerini kapak üzerine sabitlleyiniz.

4- Kapak üst makarasının bağlanacağı kapak üzerine makara asma sacını sabitleyiniz,bu işlemin ardından iki kapağı menteşeler yardımı
    ile montaj ediniz. Ardından merkezleme millerinin olduğu kapağı alt ve üst tablalarda bulunan kapak alt ve üst mil menteşe 
    sabitleyicilerine yerleştiriniz. Makara asma sacının olduğu kapağı makara ile bağlayınız.. 

5- Kapakları rahat açılıp kapandığını kontrol ediniz.

1- Before mounting aluminium upper rail, place door upper pin hinge fi xing, stopper and door upper inside the rail and mount the rail
    to upper base. Mount door lower pin hinge over lower base.

2- While designating door height, designate it as not exceeding maximum 2400 door height. There should be clearance between 
    25 mm upper roller and minimum 22 mm lower base. 

3- There should be Ø 12 mm depth over the door where centring pins are connected. Open a hole in a way that 14 mm hole centre
    measurement is 37,5 mm and fi x centring pins over the door.

4- Fix roller suspending metal sheet over the door where door upper roller is to be connected. Following this procedure, mount two
    doors with the help of hinges. Afterwards, place the door where centring pins are located to door lower and upper pin hinge fi xing
    located in lower and upper bases. Fasten the door where roller suspending metal sheet is located with the roller. 

5- Check whether the doors are freely opened or not.

1- Перед монтажом алюминиевого верхнего профиля установите фиксатор верхней петли со стержнем, стопор и верхний ролик двери в паз профиля и

     закрепите профиль к верхнему кронштейну. На нижний кронштейн закрепите фиксатор нижней петли со стержнем двери. 

2-  При расчете высоты двери, расчет производите таким образом, чтобы она не превышала величины 2400 мм.  Между верхними роликами должен

     оставаться зазор, равный 25 мм, между нижними кронштейнами – мин.22 мм. 

3-  На поверхности двери, к которой будут закрепляться центрующие стержни, просверлите отверстие диаметром 12 мм и глубиной 14 мм. Размер

     центра отверстия должен быть 37,5 мм. Зафиксируйте центрующие стержни  к двери. 

4-  Закрепите монтажную пластину ролика на дверь, к которой верхний ролик двери будет присоединяться. После этой процедуры установите обе

     створки двери с помощью петель. После чего установите дверь со стержнями центрования к фиксаторам нижних и верхних петель со стержнями,

     находящихся на верхнем и нижнем кронштейнах. Дверь с монтажной пластиной с роликами подсоедините с роликами. 

5- Проверьте свободное открывание/закрывание дверей.
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MKK 2B DÖRT KAPI İÇİN KATLANIR KAPI SİSTEMİ
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MKK 2B DÖRT KAPI İÇİN KATLANIR KAPI SİSTEMİ
SLIDING FOLDING SYSTEM FOR 4 DOORS
СИСТЕМА ДЛЯ СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ МНОГОСТВОРЧАТЫХ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 02 020

2 02 012

Kapak üst makarası
Upper roller
Верхний Ролик

Metal kelebek 
menteşe x 4
(isteğe bağlı)
Metal butterfl y 
hinge x 4
(optional)
Металическая петля  

форме бабочки x 4 

(опциональный)

Kapak alt mil 
menteşe sabitleyicisi
Bootom door pivot 
hinge fi xer
Закрепитель оси нижней 
дверной петли

Özel kapı orta
menteşesi x 4
Metal hinge 
lockable type x 4
Металическая 
петля-замок x 4

Kapak üst mil
menteşe
sabitleyicisi
Upper door pivot 
hinge fi xer
Закрепитель оси 

верхней дверной петли

Üst stoper
Upper plastic 
stopper
Стопор

Merkezleme mili x 2
Center pivot x 2
Центральные несущие 

оси x 2

Metal yaprak 
menteşe x 2
Metal leaf hinge x 2
Петли x 2

Ayar anahtarı
Key
Ключ

2 02 014

2 02 016

Tek kanallı üst kılavuz rayı
Upper single rail
Верхняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

2 02 013

2 07 212

2 02 015 2 02 022

2 07 280

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Dört kapı için asma sistemi/Suspension system for  
four-doors / Подвесная система для четырех-дверный

1 0,86 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Dört kapı için asma sistemi/Suspension system for  
four-doors / Подвесная система для четырех-дверный

20 17,6 kg

KOD / CODE / 
КОД

RENK / COLOR / ЦВЕТ UZUNLUK / 
LENGTH / ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ / PCS IN 
BUNDLE / ШТУК В СВЯЗОК

AL 03 K Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4 m 24 adet

2 02 011

AL 03 K
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SKS 100-2A ZAMAK MAKARALI 2 KAPAKLI KATLANIR KAPI MEKANİZMASI
SLIDING FOLDING SYSTEM FOR 2 DOORS
СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ МНОГОСТВОРЧАТЫХ

SKS 100-2A Katlanır Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 100 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 22-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SKS 100-2A Foldable Door System. Door in maximum 100 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 22-40 mm.

APPLICATION

Механизм для складывающихся дверей «SKS 100-2A» рассчитан на створку двери весом до 100 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 22-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine alüninyum üst rayı montaj etmeden önce kapak üst mil meteşe sabitleyicisini ve kapak üst makarasını ray içerisine
    yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz. Alt tabla üzerine kapak alt mil meteşe sabitleyicisini montaj ediniz.

2- Kapaklar özel kapı orta menteşesi ile birleştiriniz. İlk kapak üzerine merkezleme milini kapağın alt ve üst kısmına montaj ediniz. İkinci
    kapak üzerine üst makara grubu gövdesini montaj ediniz. Kapakları ray üzerine asarken merkezleme millerini ilk alt tabla üzerinde
    bulunan kapak alt mil meteşe sabitleyicisine sonra kapak üst mil menteşe sabitleticisine yerleştiriniz, bu işlemin ardından üst makara
    grubunu sabitleyiniz ve vidalarını sıkınız. 

3- Kapakları rahat açılıp kapandığını kontrol ediniz.

1- Before mounting aluminium upper rail over upper base, place door upper pin hinge fi xing and door upper inside the rail and mount
    the rail. Mount door lower pin hinge fi xing over lower base.

2- Attach doors with special door middle hinge. Mount centring pin to lower and upper section of door over fi rst door. Mount body
    of upper roller group over second door. While suspending the door over the rails, place centring pins to door lower pin hinge fi xing
    located over the fi rst lower base and then to door upper pin hinge fi xing. Following this procedure, fi x upper roller group and screw
    appropriately. 

3- Check whether the doors are freely opened or not.

1- Перед монтажом алюминиевого верхнего профиля установите фиксатор верхней петли со стержнем, стопор и верхний ролик двери в паз профиля и

    закрепите профиль к верхнему кронштейну. На нижний кронштейн закрепите фиксатор нижней петли со стержнем двери. 

2- Соедините двери со специальной средней петлей для двери. На первую створку закрепите центрующий стержень к верхней и нижней части двери.

    На вторую створку установите верхнюю каретку ролика. При подвешивании дверей на профиле разместите центрующие к фиксатору нижней петли со

    стержнем, находящися на первом нижнем кронштейне, а затем к фиксатору верхней петли со стержнем, после этой процедуры зафиксируйте верхнюю

    каретку ролика и затяните винты. 

3- Проверьте  свободное открывание/закрывание дверей.
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SKS 100-2A ZAMAK MAKARALI 2 KAPAKLI KATLANIR KAPI MEKANİZMASI
SLIDING FOLDING SYSTEM FOR 2 DOORS
СКЛАДЫВАЮЩИЕСЯ ДВЕРИ МНОГОСТВОРЧАТЫХ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 095

Üst makara grubu x 1
Upper roller kit  x 1
Верхний Ролик x 1

Kapak alt mil mente-
şe sabitleyicisi x 1
Bootom door pivot 
hinge fi xer x 1
Закрепитель оси нижней 

дверной петли x 1

Özel kapı orta
menteşesi x 2
Metal hinge 
lockable type x 2
Металическая 
петля-замок x 2

Kapak üst mil
menteşe
sabitleyicisi x 1
Upper door pivot 
hinge fi xer x 1
Закрепитель оси 

верхней дверной

петли x 1

Üst stoper
Upper plastic 
stopper
Стопор

Merkezleme mili x 2
Center pivot x 2
Центральные несущие оси x 2

Ayar anahtarı
Key
Ключ

2 02 014

2 05 155

Üst tek kanallı ray
Upper single rail
Верхняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

2 02 013

2 07 212

2 02 015

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА İki kapı için asma sistemi/Hanging system for 
two-doors/ Двухдверная подвесная система для

1 0,76 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН İki kapı için asma sistemi/Hanging system for 
two-doors/ Двухдверная подвесная система для

24 18,6 kg

KOD / CODE / 
КОД

RENK / COLOR / ЦВЕТ UZUNLUK / 
LENGTH / ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ / PCS IN 
BUNDLE / ШТУК В СВЯЗОК

AL 100 Naturel / Naturel / натуральном 2-3-4 m 24 adet

AL 100

2 05 156

2 01 198
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SKS 100-2B Katlanır Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 100 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 22-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SKS 100-2B Foldable Door System. Door in maximum 100 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 22-40 mm.

APPLICATION

Механизм для складывающихся дверей «SKS 100-2B» рассчитан на створку двери весом до 100 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 22-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

   

1- Üst tabla üzerine alüninyum üst rayı montaj etmeden önce kapak üst makarasını ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz. Alt
    tabla üzerine alüminyum rayı kanal açarak montaj ediniz.

2-  Kapakları özel kapı orta menteşesi ile birleştiriniz. Kapak üzerine üst makara grubu gövdesini ve alt kılavuz elemanını montaj ediniz.
     Alt kılavuz elemanını alüminyum ray içerisine yerleştiriniz ve üst makara gövdesini rayda bulunan üst makara ile birbirine birleştiriniz
     ve vidalarını sıkınız. 

3-  Kapakları rahat açılıp kapandığını kontrol ediniz.

1- Before mounting aluminium upper rail over upper base, place door upper roller inside the rail and mount the rail. Open aluminiu
    rail groove over lower base and mount accordingly.

2- Attach doors with special door middle hinge. Mount upper roller group body and lower guide element over the door. Place lower
    guide element inside aluminium rail and attach upper roller body together with upper roller located on the rail and screw 
    appropriately. 

3- Check whether the doors are freely opened or not.

1- Перед монтажом алюминиевого верхнего профиля на верхнем кронштейне установите верхний ролик двери в пазу профиля и закрепите профиль.

    Установите алюминиевый профиль к нижнему кронштейну путем прорезывания паза. 

2- Соедините двери со специальной средней петлей для двери. Установите на дверь верхнюю каретку ролика и нижний направляющий элемент.

    Установите нижний направляющий элемент в пазу профиля и верхнюю каретку ролика соедините с верхним роликом на профиле и затяните винты. 

3- Проверьте  свободное открывание/закрывание дверей.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 094

Üst makara grubu x 4
Upper roller kit x 4
Верхний Ролик x 4

Lüks kapı 
menteşesi x 2
Luxury metal 
hinge  x 2
Металическая петля x 2

Alt kılavuz elemanı x 4
Metal bottom guide 
element x 4
Нижний направляющий 
элемент x4

Ayar anahtarı
Key
Ключ

Üst tek kanallı ray
Upper single rail
Верхняя Направляющая

Alt tek kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

2 07 211

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Dört kapı için asma sistemi/ Suspension system for  
four-doors/ Подвесная система для четырех-дверный

1 2,64 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Dört kapı için asma sistemi/ Suspension system for  
four-doors/ Подвесная система для четырех-дверный

10 26,8 kg

KOD / CODE / 
КОД

RENK / COLOR / ЦВЕТ UZUNLUK / 
LENGTH / ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ / PCS IN 
BUNDLE / ШТУК В СВЯЗОК

AL 100 Naturel / Naturel / Hатуральном 2-3-4 m 24 adet

AL 300 Eloksal / Anodized / Аннодированный 3-4 m 50 adet

AL 100 AL 300

Üst stoper x 2
Upper plastic stop-
per x 2
Стопор x 2

2 05 1552 05 156

2 01 198

Özel kapı orta
menteşesi x 4
Metal hinge 
lockable type x 4
Металическая 
петля-замок x 4

2 07 212

2 05 085



PKM
 SERİSİ / SERIES
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PKM AYARLI - PANEL YAVAŞLATICILI SÜRME KAPAK SİSTEMİ
ADJUSTABLE SLIDING PANEL SYSTEM WITH FRAME AND BRAKE

РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С АЛЮМ.РАМОЙ И ДЕМПФЕР
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PKM 70-001 60 2-3 ALM 8 X=Y-50 AKSS 001

PKM 70-002 60 2-3 ALM 8 X=Y-50 AKSS 001

PKM 70-005 60 2 ALM 8 X=Y-55 SFT 005

PKM 80-001 80 2-3 ALM 8 X=Y-50 AKSS 001

PKM80-002 80 2-3 ALM 8 X=Y-50 AKSS 001

PKM80-003 80 2 3 ALM 8 X=Y-30 AKSS 001

PKM 80 80 2-3 ALM 8 X=Y-50 AKSS 001

PKM80 M 80 2-3 ALM 8 L=X+20 SFT 100

PKM 60 60 2-3 ALM 18-22 X=L-11 SFT 100

PKM 60-1T 60 2-3 ALM 18-22 X=L-44,5

PKM 80 R 80 2-3 ALM 8 X=Y-50 AKSS 001

PKM 80 T 80 2-3 ALM 18-22 X=L-44

PKM 80-80 AY 80 2-3 ALM 18-22 X=L-30 SFT 008



PKM 60

PKM 60 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16-18 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 60 Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 16-18 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 60» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 16-18 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

8 8-18-181616arı arıklaklanlınlıkalıkalık kk kpakpakKapKapr. Kr Kanıanıulaulaygygk uyk uypakpakapapa ka kndandağınğınırlığırlığAğAğg. Ag Akgkg60 60m 6m 6mummumsimsimaksaksmamata taaptaptolaolaistemi bir distemi bir ds m r d a t a s m m 6 g A ı ğ n a k p k y u a r K p k k ı a 6 8
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1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına kanal açarak kanal içerisine montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu (  X  )  X= L -11 olarak belirleyiniz.

3- Kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

5- Kapakları alt ray üzerine oturtunuz ve mekanizmaları aşağı doğru çekerek üst  ray içerisinde yerleştiriniz.

6- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

8- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız,mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Mount aluminium rails inside the groove by opening groove in upper and lower base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L -11

3- Drill the door as to the holes specifi ed in the drawings in upper section.

4- Mount mechanisms over the doors.

5- Fit the doors over lower rail and place mechanisms inside upper rail by drawing them downwardly.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

8- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Установите алюминиевые профили в прорезанном пазе на верхнем и нижнем кронштейнах шкафа.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-11, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери  

3- Просверлите отверстия в дверных полотнах согласно вышеприведенным чертежам. 

4- Установите механизмы на дверное полотно. 

5- Вставьте двери на нижний профиль и установите механизмы в пазу верхнего профиля, потянув их вниз. 

6- Установите нижний и верхний стопоры  в соответствии с ходом двери. 

7- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

8- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после

    покраски. 

AYARLI KAPAK SİSTEMİ
ADJUSTABLE SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ШКАФОВ
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 040

2 03 041 2 04 106

Alt makara
Bottom roller
Ролик нижний

Stoper
Stopper
Стопор

Alt tekli ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая

AL 91 U

Alt tekli ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая

AL 91 T

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 91 T Naturel-Siyah-Bronz / Anodized-Black-Bronze / 
Аннодированный- Черный-Бронза

2-2,5-3-5-6 m 50

AL 91 U Mat-Siyah Eloksal /  Mat - Black 
Anodized /  Матовое - Чернего Серебро

2-2,5-3 m 100

AL 91 L Mat Eloksal / Mat Anodized / Матовое Серебро 2-2,5-3-4-5 m 50

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı makara/Adjustable roller/ Pегулируемый ролик 12 1,69 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı makara/Adjustable roller/ Pегулируемый ролик 12 20,7 kg

Alt tekli ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая

AL 91 L



     

PKM 60-1 T AYARLI KAPAK SİSTEMİ
ADJUSTABLE SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ШКАФОВ

PKM 60-1 TSürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16-18-22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 60-1 T-Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 16-18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 60-1 T» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 16-18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

ADJUSTABLE SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ШКАФОВ

d l t k i 60 k Ağ l ğ d k k l K k k l l klk 0 k ğ l d k k l
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1- Alüminyum rayı dolabın üst tablasına resimde belirtilen şekilde montaj ediniz.Alüminyum alt rayı dolap alt tablasına kanal açarak
    kanal içerisine montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu ( X  )  X= L- 44,5 olarak belirleyiniz.

3- Kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

5- Kapakların montajını yaparken önce üst kılavuz makarasını üst rayın içerisine yerleştiriniz ve alt makara gurubunu alt ray üzerine
    oturtunuz

6- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

8- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız, mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Mount aluminium rail to upper base of wardrobe as specifi ed in the drawing. Open a groove to wardrobe lower base of aluminium
    lower rail and mount it inside the groove.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L 44,5

3- Drill the door as to the holes specifi ed in the drawings in upper section.

4- Mount mechanisms over the doors.

5- While mounting the doors, fi rstly, place upper guide roller inside upper rail and fi t lower roller group over lower rail.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

8- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Закрепите алюминиевый профиль к верхнему кронштейну шкафа, как показано на чертеже. Установите нижний алюминиевый профиль в прорезанном

    пазе на нижнем кронштейне шкафа. 

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-44,5, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери.  

3- Просверлите отверстия в полотнах дверей согласно вышеприведенным чертежам. 

4- Установите механизмы на дверное полотно. 

5- При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку ролика вставьте в нижний профиль. 

6-Установите нижний и верхний стопоры  в соответствии с ходом двери. 

7- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

8- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после покраски.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 045

2 03 042 2 04 015

Alt makara iç bükey
Bottom roller
Ролик нижний

Üst stoper
Stopper
Стопор

Üst çift kanallı ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 82 T Mat-Siyah Eloksal / Mat - Black 
Anodized / Матовое - Чернего Серебро

2-2,5-3-5-6 m 16-8

AL 60 Mat-Siyah Eloksal / Mat - Black 
Anodized / Матовое - Чернего Серебро

2-2,5-3 m 50

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi/ Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
4 1,55 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi/ Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
12 19 kg

2 03 021

Üst kılavuz elemanı
Upper guide element
Ролик верхний

Alt tek kanallı ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая

AL 60AL 82 T



PKM 70-001 AYARLI-PANEL SÜRME KAPAK SİSTEMİ
ADJUSTABLE SLIDING PANEL SYSTEM WITH FRAME
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ С АЛЮМ РАМОЙ

PKM 70-001 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 8 mm olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 70-001 Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be 8 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 70-001» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 8 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ
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1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt  tablasına resimde belirtilen şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu (  X )  X= L- 50 olarak belirleyiniz.

3- Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

4- Kapakların montajını yaparken önce üst kılavuz makarasını üst rayın içerisine yerleştiriniz ve alt makara gurubunu alt ray üzerine
    oturtunuz.

5- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount aluminium rails to upper and lower base of wardrobe as specifi ed in the drawing.

2-  Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L 50 

3-  Mount mechanisms over the doors.

4-  While mounting the doors, fi rstly, place upper guide roller inside upper rail and fi t lower roller group over lower rail.

5-  Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите алюминиевые профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа, как показано на чертеже.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-50, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери  

3- Установите механизмы на дверное полотно. 

4- При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку ролика вставьте в нижний профиль. 

5- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 022

2 03 011

Alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Kapak üst kılavuz 
makarası çiftli x 2
Upper double 
guide roller x 2
Ролик верхний x 2

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
1 0,26 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
60 16 kg

2 03 033

Merkezleme elemanı x 2
Centering element x 2
Центровачный Элемент x 2

2 03 023

Cam dolgu fi tili
Glass fi lling stripe
Уплотнитель для стекло

Ust ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Plastik fi til
Pls.cambered stripe
Уплотнитель для боковые ручки

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Toz fi til
Dust stripe
Щетка пылезащитная

Alt çıta
Lower lath
Профиль горизонтальный нижний

PVC 10

AL 72

PVC 12

AL 70R

PVC 800 T

AL 73
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• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 72 Eloksal / Anodized / Аннодированный   3 - 6 m 16-8

AL 73 Eloksal / Anodized / Аннодированный   3 - 6 m 24-12

AL 74 Eloksal / Anodized / Аннодированный   3 - 6 m 24

AL 760 / 8 Krom Eloksal / Chrome Anodized / Хром Аннодированный 3 m 24

AL 75F / 8 Mat -Krom Eloksallı / Mat - Chrome Anodized / Мат-Хром 

Аннодированный Аннодированный
2,5 - 2,7 - 3 m 24

AL 75F / 16 Mat -Krom Eloksallı / Mat - Chrome 
Anodized / Мат-Хром Аннодированный 

2,5 m 24

AL 75F / 18 Mat -Krom Eloksallı / Mat - Chrome Anodized / Мат-Хром 

Аннодированный 
2,5 - 2,7 - 3 m 24

AL 78 F / 8 Mat -Krom Eloksallı / Mat - Chrome Anodized / Мат-Хром 

Аннодированный 
2,5 - 2,7 m 24

AL 78 F / 18 Mat -Krom Eloksallı / Mat - Chrome Anodized / Мат-Хром 

Аннодированный 
2,5 - 2,7 m 24

AL 79 Mat -Krom Eloksallı / Mat - Chrome Anodized / Мат-Хром 

Аннодированный 
2,5 - 2,7 m 24

AL 70 R Naturel-Eloksallı / Natural -Anodized / Натуральной-

Аннодированный
2 - 2,5 - 3 - 6 m 24

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 78F/8 AL 79F/8

Üst çıta
Upper lath
Профиль горизонтальный верхный

Orta çıta
Middle lath
Разделитель 

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 74 AL 760-8 AL 75F/8
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PKM 70-002 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 8 mm olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 70-002 Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be 8 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 70-002» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 8 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt  tablasına resimde belirtilen şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu ( X )  X= L- 50 olarak belirleyiniz.

3- Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

4- Kapakların montajını yaparken önce üst kılavuz makarasını üst rayın içerisine yerleştiriniz ve alt makara gurubunu alt ray üzerine
    oturtunuz.

5- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

6- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount aluminium rails to upper and lower base of wardrobe as specifi ed in the drawing.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L- 50

3- Mount mechanisms over the doors.

4- While mounting the doors, fi rstly, place upper guide roller inside upper rail and fi t lower roller group over lower rail.

5- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

6- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите алюминиевые профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа, как показано на чертеже.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-50, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери.

3- Установите механизмы на дверное полотно. 

4- При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку ролика вставьте в нижний профиль. 

5- Установите нижний и верхний стопоры  в соответствии с ходом двери. 

6- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 017

2 03 006

Alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Kapak üst kılavuz 
makarası x 2
Upper double 
guide roller x 2
Ролик верхний x 2

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
1 0,26 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
60 16 kg

2 03 033

Merkezleme elemanı x 2
Centering element x 2
Центровачный Элемент x 2

2 03 023

Cam dolgu fi tili
Glass fi lling stripe
Уплотнитель для стекло

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Plastik fi til
Pls.cambered stripe
Уплотнитель для боковые ручки

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Toz fi til
Dust stripe
Щетка пылезащитная

Alt çıta
Lower lath
Профиль горизонтальный нижний

PVC 10

AL SFT 05

PVC 12

AL-P 006

PVC 800 T

AL 73
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• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL SFT 005 Mat-Krom Eloksal-Beyaz-Siyah / Mat-Chrome Anodized-
White-Black / Мат-Хром Аннодированный-Белый-Черный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 16 - 8

AL P 006 Mat-Krom Eloksal-Beyaz-Siyah / Mat-Chrome Anodized-
White-Black / Мат-Хром Аннодированный-Белый-Черный

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 24 -1 2

AL P 006 K Eloksal / Anodized / Аннодированный   2 - 2,5 - 3 -
 4 - 6 m 50

AL 76 F Eloksal / Anodized / Аннодированный 2,5 - 2,7 m 24

AL 73 Eloksal / Anodized / Аннодированный 3 - 6 m 24 - 12

AL 74 Eloksal / Anodized / Аннодированный 3 - 6 m 24-12

AL 760/8 Krom Eloksal / Chrome Anodized / Хром Аннодированный 3 m 24

Alt ray kapama profi li
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL-P 006-K

Üst çıta
Upper lath
Профиль горизонтальный верхный

Orta çıta
Middle lath
Разделитель 

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 74 AL 760-8 AL 75F/8
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PKM 70-005 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 8 mm olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 70-005 Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be 8 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 70-005» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 8 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt  tablasına resimde belirtilen şekilde montaj ediniz.

2-  Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu (  X )  X= L - 55 olarak belirleyiniz.

3-  Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

4-  Kapakların montajını yaparken önce üst kılavuz makarasını üst rayın içerisine yerleştiriniz ve alt makara gurubunu alt ray üzerine
     oturtunuz.

5-  Üst ray içerisine SFT 005 fren sistemini dolap yan dikmesine sıfır olacak şekilde montajını yapınız. Üst kılavuz makaralarını resimde
      belirtilen ölçülerde sabitleyiniz.

6-  Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount aluminium rails to upper and lower base of wardrobe as specifi ed in the drawing.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L- 55

3- Mount mechanisms over the doors.

4- While mounting the doors, fi rstly, place upper guide roller inside upper rail and fi t lower roller group over lower rail.

5- Mount SFT 005 brake system inside upper rail in a way that shall be zero distance to wardrobe side strut. Fix upper guide rollers in
     measurements specifi ed in the drawing.

6- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите алюминиевые профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа, как показано на чертеже.

2-  Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-55, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери.   

3-  Установите механизмы на дверное полотно. 

4-  При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку ролика вставьте в нижний профиль. 

5-  Установите в пазу верхнего профиля тормозную систему «SFT 005», так чтобы она примыкала впритык к боковой стенке шкафа. Верхние

     направляющие ролики закрепите с размерами, указанными на чертеже.

6-  Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 024

İki kapaklı bir takım

Alt makara x 4
Bottom roller x 4
Ролик нижний x 4

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi/ Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
2 1,17 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi/ Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
12 14,4 kg

2 03 029 2 03 026

Üst makara-R x 2
Upper guider roller, 
right x 2
Ролик верхний,правый x 2

Üst makara - L x 2
Upper guideroller, 
left x 2
Ролик верхний,левый x 2

2 03 033

Merkezleme elemanı x 2
Centering element x 2
Центровачный Элемент x 2

2 03 023 2 04 271

Frenleme mekanizması x 4
Damper x 4
Доводчик x 4

Cam dolgu fi tili
Glass fi lling stripe
Уплотнитель для стекло

Plastik fi til
Pls.cambered stripe
Уплотнитель для боковые ручки

Toz fi til
Dust stripe
Щетка пылезащитная

PVC 10 PVC 800 TPVC 121
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• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL SFT 005 Mat Eloksal-Krom Eloksal-Beyaz-Siyah / Mat-Chrome 
Anodized-White-Black / Мат-Хром Аннодированный-Белый-Черный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 16 - 8

AL P 006 Mat Eloksal-Krom Eloksal-Beyaz-Siyah / Mat-Chrome 
Anodized-White-Black / Мат-Хром Аннодированный-Белый-Черный

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 24 -1 2

AL P 006 K Eloksal / Anodized / Аннодированный
  2 - 2,5 - 3 -

 4 - 6 m 50

AL 76 F Eloksal / Anodized / Аннодированный 2,5 - 2,7 m 24

AL 73 Eloksal / Anodized / Аннодированный 3 - 6 m 24 - 12

AL 74 Eloksal / Anodized / Аннодированный 3 - 6 m 24-12

AL 760/8 Krom Eloksal / Chrome Anodized / Хром Аннодированный 3 m 24

Üst çıta
Upper lath
Профиль горизонтальный верхный

Orta çıta
Middle lath
Разделитель 

AL 74 AL 760-8

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 75F/8

Alt çıta
Lower lath
Профиль горизонтальный нижний

AL 73

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL SFT 05 AL-P 006

Alt ray kapama profi li
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL-P 006-K
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PKM 80-001 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 8 mm olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 80-001 Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be 8 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 80-001» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 8 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt  tablasına resimde belirtilen şekilde montaj ediniz.

2-  Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu ( X )  X= L - 50 olarak belirleyiniz.

3-  Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

4-  Kapakların montajını yaparken önce üst kılavuz makarasını üst rayın içerisine yerleştiriniz ve alt makara gurubunu alt ray üzerine
     oturtunuz.

5-  Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

6-  Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount aluminium rails to upper and lower base of wardrobe as specifi ed in the drawing.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe ( L ) and door height ( X )  X=L- 50

3- Mount mechanisms over the doors.

4- While mounting the doors, fi rstly, place upper guide roller inside upper rail and fi t lower roller group over lower rail.

5- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

6- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите алюминиевые профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа, как показано на чертеже.

2-  Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-50, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери.

3-  Установите механизмы на дверное полотно. 

4-  При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку ролика вставьте в нижний профиль. 

5-  Закрепите нижний и верхний стопоры в соответствии с ходом двери. 

6-  Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 030

2 03 011

Oval kanallı alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Kapak üst kılavuz 
makarası x 2
Upper double 
guide roller x 2
Ролик верхний x 2

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi/ Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
1 0,52 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi/ Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
12 6,6 kg

2 03 033

Merkezleme elemanı x 2
Centering element x 2
Центровачный Элемент x 2

2 03 031

Cam dolgu fi tili
Glass fi lling stripe
Уплотнитель для стекло

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Plastik fi til
Pls.cambered stripe
Уплотнитель для боковые ручки

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Toz fi til
Dust stripe
Щетка пылезащитная

Alt çıta
Lower lath
Профиль горизонтальный нижний

PVC 10 PVC 12

AL 81 K

PVC 800 T

AL 73AL 72
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• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 81 K Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 48 - 24

AL 72 Eloksal / Anodized / Аннодированный   3 - 6 m 16 - 8

AL 73 Eloksal / Anodized / Аннодированный   3 - 6 m 24 - 12

AL 74 Eloksal / Anodized / Аннодированный   3 - 6 m 24 - 12

AL 760 / 8 Krom Eloksal / Chorome Anodized /  Хром Аннодированный 3 m 24

AL 75F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 - 3 m 24 

AL 75F / 16 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 m 24 

AL 75F / 18 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 - 3 m 24

AL 78F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 m 24

AL 78 F / 18 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 m 24

AL 79F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 m 24

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 78F/8 AL 79F/8

Üst çıta
Upper lath
Профиль горизонтальный верхный

Orta çıta
Middle lath
Разделитель 

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 74 AL 760-8 AL 75F/8
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PKM 80-002 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 8 mm olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 80-002 Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be 8 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 80-002» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 8 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt  tablasına resimde belirtilen şekilde montaj ediniz.

2-  Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu (  X )  X=L - 50 olarak belirleyiniz.

3-  Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

4-  Kapakların montajını yaparken önce üst kılavuz makarasını üst rayın içerisine yerleştiriniz ve alt makara gurubunu alt ray üzerine
     oturtunuz.

5-  Üst stoperi kapak hereketine göre sabitleyiniz.

6-  Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount aluminium rails to upper and lower base of wardrobe as specifi ed in the drawing.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L- 50 

3- Mount mechanisms over the doors.

4- While mounting the doors, fi rstly, place upper guide roller inside upper rail and fi t lower roller group over lower rail.

5- Fix upper stopper as to the movement of door.

6- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите алюминиевые профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа, как показано на чертеже.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-50, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери .

3- Установите механизмы на дверное полотно. 

4- При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку роликав ставьте в нижний профиль. 

5- Установите верхний стопор в соответствии с ходом двери. 

6- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 050

Alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Üst kılavuz 
elemanı x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
1 0,65

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
60 20

2 03 033

Merkezleme 
elemanı x 2
Centering element x 2
Центровачный Элемент x 2

2 03 031

2 04 015

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор x 2

2 03 051

Cam dolgu fi tili
Glass fi lling stripe
Уплотнитель для стекло

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Plastik fi til
Pls.cambered stripe
Уплотнитель для боковые ручки

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Toz fi til
Dust stripe
Щетка пылезащитная

Alt çıta
Lower lath
Профиль горизонтальный нижний

PVC 10 PVC 12

AL 81 K

PVC 800 T

AL 73AL 72 T
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• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 81 K Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 48 - 24 

AL 72 T Eloksal / Anodized / Аннодированный   2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 16 - 8 

AL 73 Eloksal / Anodized / Аннодированный   3 - 6 m 24 - 12 

AL 74 Eloksal / Anodized / Аннодированный   3 - 6 m 24 - 12 

AL 760 / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

3 m 24

AL 75F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 - 3 m 24

AL 75F / 16 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 m 24

AL 75F / 18 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 - 3 m 24

AL 78 F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 m 24

AL 78 F / 18 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 m 24

AL 76 F Eloksal / Anodized / Аннодированный 2,5 - 2,7 m 24

AL 79 F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 m 24

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 78F/8 AL 79F/8

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

Üst çıta
Upper lath
Профиль горизонтальный верхный

Orta çıta
Middle lath
Разделитель 

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 74 AL 760-8 AL 75F/8

AL 76F/8
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PKM 80-003 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 8 mm olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 80-003 Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be 8 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 80-003» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 8 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt  tablasına resimde belirtilen şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu (  X )  X=L - 30 olarak belirleyiniz.

3- Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

4- Kapakların montajını yaparken önce üst kılavuz makarasını üst rayın içerisine yerleştiriniz ve alt makara gurubunu alt ray üzerine
    oturtunuz.

5- Alt stoperi kapak hereketine göre sabitleyiniz.

6- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount aluminium rails to upper and lower base of wardrobe as specifi ed in the drawing.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L- 30

3- Mount mechanisms over the doors.

4- While mounting the doors, fi rstly, place upper guide roller inside upper rail and fi t lower roller group over lower rail.

5- Fix lower stopper as to the movement of door.

6- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите алюминиевые профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа, как показано на чертеже.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-30, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери.

3- Установите механизмы на дверное полотно. 

4- При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку ролика вставьте в нижний профиль. 

5- Закрепите нижний стопор в соответствии с ходом двери. 

6- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 055

Alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
1 0,40 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
90 18,4 kg

2 03 059

Üst makara, sol x 1
Upper guide
roller, left x 2
Ролик верхний,

левый x 2

2 03 053

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор  Направляющая x 2

Üst makara, sağ x 1
Upper guideroller,
right x 1
Ролик верхний,

правый x 1

2 03 058

2 03 057

Cam dolgu fi tili
Glass fi lling stripe
Уплотнитель для стекло

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Plastik fi til
Pls.cambered stripe
Уплотнитель для боковые ручки

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Toz fi til
Dust stripe
Щетка пылезащитная

Boy kulp profi li
Door handle profi le
Ручка Боковая

PVC 10 PVC 15

AL-P 006

PVC 1000 T

AL P-005 AL-P 009
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• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL P 005 Altın Sarısı-Ceviz Venge-Mat Eloksal / Gold -Walnut Venge-
Mat Anodized / Золото Светлый-Орех Венге-Мат Аннодированный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 
6 m 16 - 8

AL P 006 Mat Eloksal-Krom Eloksal-Beyaz-Siyah / Mat-Chrome Anodized-
White-Black / Мат-Хром Аннодированный-Белый-Черный

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 24 - 12

AL P 009 Altın Sarısı-Ceviz Venge-Mat Eloksal / Gold -Walnut Venge-
Mat Anodized / Золото Светлый-Орех Венге-Мат Аннодированный

   2,5 - 2,7 - 3  m 24

AL P 010 Altın Sarısı-Ceviz Venge-Mat Eloksal / Gold -Walnut Venge-
Mat Anodized / Золото Светлый-Орех Венге-Мат Аннодированный

   2,5 - 2,7  m 24

AL P 004 Altın Sarısı-Ceviz Venge-Mat Eloksal / Gold -Walnut Venge-
Mat Anodized / Золото Светлый-Орех Венге-Мат Аннодированный

2 - 3 - 6 m 24 - 12

AL P 007 Altın Sarısı-Ceviz Venge-Mat Eloksal / Gold -Walnut Venge-
Mat Anodized / Золото Светлый-Орех Венге-Мат Аннодированный

2 - 3 - 6 m  12 - 6

AL P 008 Altın Sarısı-Ceviz Venge-Mat Eloksal / Gold -Walnut Venge-
Mat Anodized / Золото Светлый-Орех Венге-Мат Аннодированный

2 - 3 - 6 m  12 - 6

Alt çıta
Lower lath
Профиль горизонтальный нижний

AL P-008

Boy kulp profi li
Door handle profi le
Ручка Боковая

Orta çıta
Middle lath
Разделитель 

Üst çıta
Upper lath
Профиль горизонтальный верхный

AL P-010 AL P-004 AL P-007



     

PKM 80    AYARLI-PANEL SÜRME KAPAK SİSTEMİ
ADJUSTABLE SLIDING PANEL SYSTEM WITH FRAME
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ С АЛЮМ РАМОЙ

126

PKM 80-AY Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 8 mm olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 80-AY Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be 8 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 80-AY» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 8 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt  tablasına resimde belirtilen şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu (  X )  X=L-50  olarak belirleyiniz.

3- Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

4- Kapakların montajını yaparken önce üst kılavuz makarasını üst rayın içerisine yerleştiriniz ve alt makara gurubunu alt ray üzerine 
oturtunuz.

5- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

6- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount aluminium rails to upper and lower base of wardrobe as specifi ed in the drawing.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L- 50

3- Mount mechanisms over the doors.

4- While mounting the doors, fi rstly, place upper guide roller inside upper rail and fi t lower roller group over lower rail.

5- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

6- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите алюминиевые профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа, как показано на чертеже.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-50, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери.

3- Установите механизмы на дверное полотно. 

4- При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку ролика вставьте в нижний профиль. 

5- Установите нижний и верхний стопоры в соответствии с ходом двери. 

6- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 010

Üst kılavuz 
elemanı x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi/ Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
1 0,9 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi/ Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
36 16,6 kg

2 03 011

Cam dolgu fi tili
Glass fi lling stripe
Уплотнитель для стекло

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Plastik fi til
Pls.cambered stripe
Уплотнитель для боковые ручки

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Toz fi til
Dust stripe
Щетка пылезащитная

PVC 10 PVC 12

AL 91

PVC 800 T

AL 92

2 03 013

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Нижняя Стопор x 2

Ayarlı mekanizma x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

2 03 012

Üst çıta
Upper lath
Профиль горизонтальный верхный

AL 93
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• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 92 Eloksal-Beyaz-Krom / Anodized-White-Chrome / 
Аннодированный-Белый-Кром

2 - 3 - 4 - 6 m 12 - 6

AL 91 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2 - 2,5 -  3 - 4 -
 5 - 6 m 24 - 12

AL 93 Mat Eloksal-Krom Eloksal-Siyah / Mat-Chrome Anodized-
Black / Мат-Хром Аннодированный-Черный

2 - 3 - 4 - 6 m 24 - 12

AL 74 Eloksal / Anodized / Аннодированный   3 - 6 m 24 - 12

AL 75F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 - 3 m 24

AL 760 / 8 Krom Eloksal / Chrome Anodized / Хром Аннодированный 3 m 24

AL 78 F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 m 24

AL 78 F / 18 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 m 24

AL 79 F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 
Мат-Хром Аннодированный

2,5 - 2,7 m 24

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 78F/8 AL 79F/8

Üst çıta
Upper lath
Профиль горизонтальный верхный

Orta çıta
Middle lath
Разделитель 

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 74 AL 760-8 AL 75F/8
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PKM 80 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16-18 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 80 Sliding Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 16-18 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 80» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 

16-18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına kanal açarak kanal içerisine montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu (  X )  X= L - 20 olarak belirleyiniz.

3- Kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

5- Kapakları alt ray üzerine oturtunuz ve mekanizmaları aşağı doğru çekerek üst  ray içerisinde yerleştiriniz.

6- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

8- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız,mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Mount aluminium rails inside the groove by opening groove in upper and lower base of wardrobe.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L- 20

3- Drill the door as to the holes specifi ed in the drawings in upper section.

4- Mount mechanisms over the doors.

5- Fit the doors over lower rail and place mechanisms inside upper rail by drawing them downwardly.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

8- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Закрепите алюминиевые профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа, как показано на чертеже.

2-Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L+ 44, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери.

3- Просверлите отверстия на дверных полотнах согласно вышеприведенным чертежам. 

4- Установите механизмы на дверное полотно. 

5- При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку ролика вставьте в нижний профиль. 

6- Установите нижний и верхний стопоры  в соответствии с ходом двери. 

7- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

8- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после покраски.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 016

2 03 013

Ayarlı mekanizma x 4
Bottom roller x 4
Ролик нижний x 4

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Нижняя Стопор x 2

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
14 2,77 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
9 25,3 kg

Cam dolgu fi tili
Glass fi lling stripe
Уплотнитель для стекло

Plastik fi til
Pls.cambered stripe
Уплотнитель для боковые ручки

Üst çıta
Upper lath
Профиль горизонтальный верхный

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

PVC 10 PVC 12

Plastik fi til
Pls.cambered stripe
Уплотнитель для боковые ручки

PVC 121

Toz fi til
Dust stripe
Щетка пылезащитная

PVC 800 T AL 75

2 03 012

AL 93
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• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 91 R Mat Eloksal-Krom Eloksal-Siyah / Mat-Chrome Anodized-
Black / Мат-Хром Аннодированный-Черный

2 -2,5 -  3 - 4 - 5 
- 6 m 24 - 12

AL 93 Mat Eloksal-Krom Eloksal-Siyah / Mat-Chrome Anodized-
Black / Мат-Хром Аннодированный-Черный

2 - 3 - 4 - 6 m 24 - 12

AL 75F / 18 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 

Мат-Хром Аннодированный
2,5 - 2,7 - 3 m 24

AL 760 / 8 Krom Eloksal / Chrome Anodized / Хром Аннодированный 3 m 24

AL 91 T Mat-Bronz-Krom Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 

Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2 - 2,5 -  3 - 5 
- 6 m 50

AL  91 U Mat-Siyah Eloksal / Mat-Black Anodized /
Мат- Черный Аннодированный

2 - 2,5 - 3  m 100

AL 91 L Mat Eloksal / Mat Anodized / Мат Аннодированный
2 - 2,5 -  3 - 4 

- 5 m 50

AL 76 F Eloksal / Anodized / Аннодированный 2,5 - 2,7 m 24

Alt/Üst ray
Upper/Lower rail
Верхняя Направляющая / 

Нижняя Направляющая

Alt/Üst ray
Upper/Lower rail
Верхняя Направляющая / 

Нижняя Направляющая

AL 91 U AL 91 T

Alt/Üst ray
Upper/Lower rail
Верхняя Направляющая / 

Нижняя Направляющая

AL 91 L

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

Orta çıta
Middle lath
Разделитель 

Alt/Üst ray
Upper/Lower rail
Верхняя Направляющая / Нижняя Направляющая

AL 76F AL 760-8 AL 91 R
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PKM 80 R Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 8 mm olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 80 R Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be 8 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 80 R» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 8 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt  tablasına resimde belirtilen şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu (  X )  X=L-50  olarak belirleyiniz.

3- Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

4- Kapakların montajını yaparken önce üst kılavuz makarasını üst rayın içerisine yerleştiriniz ve alt makara gurubunu alt ray üzerine
    oturtunuz.

5- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

6- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount aluminium rails to upper and lower base of wardrobe as specifi ed in the drawing.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L- 50  

3- Mount mechanisms over the doors.

4- While mounting the doors, fi rstly, place upper guide roller inside upper rail and fi t lower roller group over lower rail.

5- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

6- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите алюминиевые профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа, как показано на чертеже.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-50, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери.

3- Установите механизмы на дверное полотно. 

4- При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку ролика вставьте в нижний профиль. 

5- Установите нижний и верхний стопоры  в соответствии с ходом двери. 

6- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

AYARLI-PANEL SÜRME KAPAK SİSTEMİ
ADJUSTABLE SLIDING PANEL SYSTEM WITH FRAME
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ С АЛЮМ РАМОЙ
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 005

Ayarlı mekanizma x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Üst kılavuz 
elemanı x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
1 0,89 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
36 32,4 kg

2 03 006

Cam dolgu fi tili
Glass fi lling stripe
Уплотнитель для стекло

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Plastik fi til
Pls.cambered stripe
Уплотнитель для боковые ручки

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Toz fi til
Dust stripe
Щетка пылезащитная

Alt çıta
Lower lath
Профиль горизонтальный нижний

PVC 10 PVC 12

AL P-006

PVC 800 T

AL 93AL P-005

2 03 012

2 03 053

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор  Направляющая x 2
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• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL P 005 Altın sarısı-Ceviz Venge-Mat Eloksal / Gold -Walnut Venge-
Mat Anodized / Золото Светлый-Орех Венге-Мат Аннодированный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 
6 m 16 - 8

AL P 006 Mat Eloksal-Krom Eloksal-Siyah-Beyaz / Mat-Chrome Anodized-
Black-White / Мат-Хром Аннодированный-Черный-Белый

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 24 - 12

AL 76 F Eloksal / Anodized / Аннодированный 2,5 - 2,7 m 24

AL 93 Mat Eloksal-Krom Eloksal-Siyah / Mat-Chrome Anodized-Black 
/ Мат-Хром Аннодированный-Черный

2 - 3 - 4 - 6 m 24 - 12

AL 74 Eloksal / Anodized / Аннодированный   3 - 6 m 24 - 12

AL 75F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 

Мат-Хром Аннодированный
2,5 - 2,7 - 3 m 24

AL 760 / 8 Krom Eloksal / Chrome Anodized / Хром Аннодированный 3 m 24

AL 78 F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 

Мат-Хром Аннодированный
2,5 - 2,7 m 24

AL 78 F / 18 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 

Мат-Хром Аннодированный
2,5 - 2,7 m 24

AL 79 F / 8 Mat Eloksal-Krom Eloksal / Mat-Chrome Anodized / 

Мат-Хром Аннодированный
2,5 - 2,7 m 24

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 78F/8 AL 79F/8

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 76F/8

Üst çıta
Upper lath
Профиль горизонтальный верхный

Orta çıta
Middle lath
Разделитель 

Kapak yan çıtası
Door handle profi le
Ручка Боковая

AL 74 AL 760-8 AL 75F/8
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PKM 80 T Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16-18-22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

PKM 80 T Sliding Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should range between 16-18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «PKM 80 T» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 

16-18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına resimde belirtilen şekilde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, Dolap iç mesafesi ( L ) Kapak boyu (  X )  X= L + 44 olarak belirleyiniz.

3- Kapakları üst kısımda belirtilen resimlerdeki deliklere göre deliniz.

4- Mekanizmaları kapaklarıın üzerine montajını yapınız.

5- Kapakların montajını yaparken önce üst kılavuz makarasını üst rayın içerisine yerleştiriniz ve alt makara gurubunu alt ray üzerine oturtunuz.

6- Alt ve üst stoperleri kapak hereketine göre sabitleyiniz.

7- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

8- Ağır kapaklar için çek-ger veya boykup kullanınız,mekanizmaları boyadan sonra montaj ediniz.

1- Mount aluminium rails to upper and lower base of wardrobe as specifi ed in the drawing.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (L) and door height (X)  X=L+ 44

3- Drill the door as to the holes specifi ed in the drawings in upper section.

4- Mount mechanisms over the doors.

5- While mounting the doors, fi rstly, place upper guide roller inside upper rail and fi t lower roller group over lower rail.

6- Fix lower and upper stoppers as to door movements.

7- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

8- Use draw-stretch or door handle for heavy doors and mount mechanisms after painting.

1- Закрепите алюминиевые профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа, как показано на чертеже.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L+ 44, (L ) – размер внутреннего проема шкафа, (  X )  -  высота двери.

3- Просверлите отверстия на дверных полотнах согласно вышеприведенным чертежам. 

4- Установите механизмы на дверное полотно. 

5- При установке дверей разместите верхний направляющий ролик в пазу верхнего профиля и нижнюю каретку ролика вставьте в нижний профиль. 

6- Установите нижний и верхний стопоры  в соответствии с ходом двери. 

7- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

8- Используйте натягивающий и выпрямляющий механизм или дверные ручки, предназначенные для массивных дверей, механизмы установите после покраски.



   

PKM 80 T    AYARLI-PANEL SÜRME KAPAK SİSTEMİ
ADJUSTABLE SLIDING PANEL SYSTEM WITH FRAME
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ С АЛЮМ РАМОЙ
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PKM 80 T    AYARLI-PANEL SÜRME KAPAK SİSTEMİ
ADJUSTABLE SLIDING PANEL SYSTEM WITH FRAME
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ С АЛЮМ РАМОЙ
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 020

Ayarlı mekanizma x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
1 1,20 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
36 37,1 kg

Üst tekli ray
Upper single rail
Направляющая верхняя,одинарная

Alt ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

Üst tekli ray (alternatif)
Upper single rail (opsional)
Направляющая верхняя,одинарная

AL 82 T AL 91 AL 80

2 03 012

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail (opsional)
Нижняя Направляющая, накладная

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail (opsional)
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 U AL 91 T

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail (opsional)
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 L

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей.

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 82 T Mat-Siyah Eloksal / Mat-Black Anodized / 

Мат - Черный Аннодированный

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 24 - 12

AL 91 Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 

Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2 -2,5 -  3 - 4 - 5 
- 6 m 24 - 12

AL 80 Naturel-Mat Eloksal / Natural - Mat Anodized / 

Натуральный-Мат Аннодированный

2 -2,5 -  3 - 4 - 5 
- 6 m 24 - 12

AL 91 T Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 

Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2 - 2,5 -  3 - 5 
- 6 m 50

AL  91 U Mat-Siyah Eloksal / Mat-Black Anodized / 

Мат-Черный Аннодированный
2 - 2,5 - 3  m 100

AL 91 L Mat Eloksal / Mat Anodized / Мат Аннодированный
2 - 2,5 -  3 - 4 

- 5 m 50

2 03 021

Üst kılavuz
elemanı x 2
Upper guide
element x 2
Ролик верхний x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

2 04 015

   



• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей.

PKM 80-80 AY    SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 03 060

Ayarlı mekanizma x 4
Bottom roller x 4
Ролик нижний x 4

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
1 1,20 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Ayarlı kapak sistemi / Adjustable closure system / 

Регулируемая система закрытия
36 37,1 kg

2 03 012

Üst stoper x 4
Upper stopper x 4
Стопор верхний  x 4

2 04 015

Üst kılavuz
elemanı L x 2
Upper guide
element L x 2
Ролик верхний 

металлический L x 2

Üst kılavuz 
makarası R x 2
Upper guide
element right R x 2
Ролик верхний 

металлический R x 2

2 04 0162 04 024

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

AL 82

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 98

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 82 Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

AL 98            Mat Eloksal / Mat-Anodized / Мат-Аннодированный 3 m 24
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YAVAŞLATICI SÜRGÜLÜ  GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER

РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ
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SFT-001 YAYLI SGM 20 / SFT 001 ÜRÜN GRUBU 40

SFT-002 YAYLI SGM 01 / SGM 02 / SGM 04 / SGM 04-1 / SGM 04-2 / GM 10-3 / 
GM 10-1 / GM 10-02 80

SFT-003 YAYLI ÜST RAYI GÖMME OLAN ÜRÜN GRUPLARI / KAPAZLAMA OLAN ÜRÜN 
GRUPLARI 50

SFT-004 YAYLI SKM 70 AY / SKM 80 AY / SKM 80 M / SKM 80 M / SKS GRUBU 50

SFT-008 SKM 80 AY YAYLI SKM 80 AY 80

SFT-004 SKM 80 AY YAYLI SKM 80 AY 80

SFT-005 YAYLI PKM 70-005 / SFT 005 ÜRÜN GRUBU 40

SFT 200 AMORTİSÖRLÜ SFT 200 ÜRÜN GRUBU 80

SFT 200-340 AMORTİSÖRLÜ SFT 200-340 ÜRÜN GRUBU 80

AKSS 001 AMORTİSÖRLÜ PKM 70-001 / PKM 70-002 / PKM 80-001 / PKM 80-002 / 
PKM 80-003 / PKM 80-R / PKM 80 40

SFT 100 AY AMORTİSÖRLÜ GM GRUBU  / ÜST RAYI GÖMME OLAN ÜRÜN GRUBU / 
KAPAZLAMA OLAN ÜRÜN GRUBU 80

SFT 60 AMORTİSÖRLÜ SKM 43 / SKM 43 K / SFT 60 ÜRÜN GRUBU 60

• Gerekli bilgi için fi rmamızla irtibata geçebilirsiniz.
• The necessary information to contact our fi rm.
• Информации, необходимой для нашей компании вы можете связаться с.
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AKSS 001 ALÜMİNYUM KAPAK SOFT SİSTEM
FRAME SLIDING SYSTEM WITH BRAKE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

AKSS 001 Yavaşlatıcılı Panel Kapak Sürme Sistem Mekanizması 

UYGULAMA

AKSS 001 Slowing Down Panel Door Sliding System Mechanism 

APPLICATION

Раздвижные механизмы для панельных дверей с доводчиком «AKSS 001»  

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Kullanılacak ürüne göre alt ve üst tabla üzerine rayları montaj ediniz.Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerde Amortisör grubunu
    bağlayınız. Üst ray içerisine soft tutucusunu belirtilen eksenlerde montaj ediniz.

2- Kapak boyunu, soft grubunun bağlanacağı ürünün kapak boyuna göre belirleyiniz.

3- Kapakları takarken ilk olarak kapağı üst rey içerisine yerleştiriniz bu işlemin ardından alt ray üzerine oturtunuz.

4- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount the rail over lower and upper base as to the product to be used. Connect Damper group over the door in measurements
    specifi ed in the drawing. Mount soft holder inside upper rail in axes specifi ed.

2- Designate door height as to the door height of the product to which soft group is to be connected.

3- While fi tting the doors, fi rstly, place the door inside upper rail. Following this procedure, fi t it over lower rail.

4- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- В зависимости от применяемого изделия закрепите профили на верхнем и нижнем кронштейнах. Прикрепите к двери амортизаторы-демпферы с

    размерами, указанными на чертеже. В пазу верхнего профиля по указанным осям установите доводчик. 

2- Рассчитайте длину двери с учетом длины двери изделия, на которое предусматривается крепление доводчика (механизма для плавного закрывания

    двери). 

3- При установке дверей, в первую очередь разместите двери в пазу верхнего профиля, после этой процедуры вставьте ее в нижний профиль.  

4- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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AKSS 001 ALÜMİNYUM KAPAK SOFT SİSTEM
FRAME SLIDING SYSTEM WITH BRAKE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ



     

144

AKSS 001 ALÜMİNYUM KAPAK SOFT SİSTEM
FRAME SLIDING SYSTEM WITH BRAKE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 226

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 292

Amortisör (20 kg)  x 2
Damper (20 kg x 2
Доводчик (20 kg) x 2

Amortisör (40kg)  x 2
Damper (40 kg) x 2
Доводчик (40 kg) x 2

Üst kılavuz 
elemanı x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Üst kılavuz 
elemanı x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

2 04 367

2 03 021

2 04 365

2 03 012

Kullanıldığı Ürünler / Products Used /
При Использовании Продуктов
PKM 70-001
PKM 70-002
PKM 80-001
PKM 80-002
PKM 80-003
PKM 80-R
PKM 80-AY

Alüminyum Kapak Soft Sistem - 20 Kg/ Frame Sliding System With Brake For 20 Kg/ 
Раздвижные Системы с Доводчиком для весом до 20кг 

Alüminyum Kapak Soft Sistem - 40 Kg/ Frame Sliding System With Brake For 40 Kg/ 
Раздвижные Системы с Доводчиком для весом до 40кг

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Alüminyum kapak soft sistemi / Brake mechanism for 
frame doors / Доводчик для Алюминиевые Дверей

1 0,27 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Ayarlı kapak sistemi/ Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
100 27,4 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Alüminyum kapak soft sistemi / Brake mechanism for 
frame doors / Доводчик для Алюминиевые Дверей

1 0,27 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Ayarlı kapak sistemi/ Adjustable closure system/ 

Регулируемая система закрытия
100 27,4 kg
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SFT 001 KROM KAPAKLI YAYLI GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING SYSTEMS WITH SOFT CLOSE MECHANISM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

SFT 001 Krom Kapaklı Yavaşlatıcılı Ayarlı Sürme Gardırop Kapak Sistemi

UYGULAMA

SFT 001 Chromium Door Slowing Down Adjusted Sliding Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных дверей с хромированными дверями, регулировкой и доводчиком «SFT 001»

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt ve üst rayı tablalar üzerine montaj ediniz.Kapak Boyunu belirlerken  Dolap Yüksekliği ( L )    kapak Yükseliği ( X )  X=L-50 olarak
    belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz.Soft grubunu üst ray içerisine resimde belirtildiği gibi
    üst rayın yan yüzeyine sıfır olacak şekilde sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapakları takarken ilk olarak kapağı üst rey içerisine yerleştiriniz bu işlemin ardından alt ray üzerine oturtunuz.

4- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount lower and upper rail over bases. While designating door height, designate it as Wardrobe Height ( L ) and Door Height ( X )
    X=L-50. 

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group inside upper rail
    as zero distance to side surface of upper rail as specifi ed in the drawing.  Hole measurements specifi ed in the drawings have been
    taken as to over blank particleboard. 

3- While fi tting the doors, fi rstly, place the door inside upper rail. Following this procedure, fi t it over lower rail.

4- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите верхний и нижний профиль к кронштейнам шкафа. Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-50, (L ) – высота шкафа, (  X )  -  высота двери.

2- Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля таким

    образом, чтобы верхний профиль примыкал впритык к боковой стенке, как показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты

    по пустому ДСП. 

3-  При установке дверей, в первую очередь разместите двери в пазу верхнего профиля, после этой процедуры вставьте ее в нижний профиль.  

4-  Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах.
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SFT 001 KROM KAPAKLI YAYLI GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING SYSTEMS WITH SOFT CLOSE MECHANISM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ
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SFT 001 KROM KAPAKLI YAYLI GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING SYSTEMS WITH SOFT CLOSE MECHANISM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 258

Alt makara grubu x 4
Bottom roller x 4
Ролик нижний x 4

Üst kılavuz 
elemanı-R x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Üst kılavuz 
elemanı-L x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Krom kapaklı amortisör x 4
Soft close mechanism with 
chrome plated cover x 4
Доводчик с крышка x 4

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding system with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

1 1,5 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding system with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

12 18,4 kg

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Alt ray kapama profi li
Lower rail
Нижняя Направляющая

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 U AL 91 T

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 L

2 03 012 2 04 333 2 04 269-R
2 04 279-L

2 04 332

AL SF 05 AL-P 006 AL-P 006-K

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей.

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL SFT 005
Mat Eloksal-Krom Eloksal-Siyah-Beyaz / Mat-Chrome 

Anodized-Black-White / Мат-Хром Аннодированный-

Черный-Белый

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 16 - 8

AL P 006
Mat Eloksal-Krom Eloksal-Siyah-Beyaz / Mat-Chrome 

Anodized-Black-White / Мат-Хром Аннодированный-

Черный-Белый

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 24 - 12

AL P 006 K Eloksallı / Anodized / Аннодированный
  2 - 2,5 - 3 - 4 

- 6 m 50

AL SFT 50 Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный
  2 - 2,5 - 3 - 4 - 

5- 6 m 24 - 12

AL 91 T Mat-Bronz-Siyah Eloksal /  Mat-Bronze-Black Anodized / 

Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2 - 2,5 -  3 - 5 
- 6 m 50

AL  91 U Mat-Siyah Eloksal /  Mat-Black Anodized / 

Мат- Черный Аннодированный
2 - 2,5 - 3  m 100 

AL 91 L Mat Eloksal /  Mat Anodized / Мат Аннодированный
2 - 2,5 -  3 - 4 

- 5 m 50

AL SFT 050
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SFT 002 YAVAŞLATICI AYARLI AĞIR GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

SFT 002 Yavaşlatıcı Ayarlı Ağır Gardırop Kapak Sistemi

UYGULAMA

SFT 002 Slowing Down Adjusted Heavy Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных дверей с регулировкой и доводчиком «SFT 002»

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt ve üst rayı tablalar üzerine montaj ediniz.Kapak Boyunu belirlerken  seçilen ürünün kapak boyunu dikkate alınız.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz.Soft grubunu üst tabla üzerine resimde belirtildiği gibi 
sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapakları takarken ilk olarak kapağı üst ray üzerine mekanizmaları yerleştiriniz bu işlemin ardından alt kılavuzları alt ray içerisine 
yerleştirerek kilitleyiniz.

4- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount lower and upper rail over bases. While designating door height, take into account the door height of the product selected.

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing. Fix soft group over upper base
    as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been taken as to over blank particleboard. 

3- While fi tting the doors, fi rstly, place mechanisms in a way that the door shall be over upper rail. Following this procedure, lock
    lower guides by placing them inside lower rail.

4- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите верхний и нижний профиль к кронштейнам шкафа. При расчете высоты двери учитывайте высоту двери выбранного изделия.

2- Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля таким

    образом, чтобы верхний профиль примыкал впритык к боковой стенке, как показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты

    по пустому ДСП. 

3- При установке дверей в первую очередь разместите двери в пазу верхнего профиля, после этой процедуры вставьте нижние направляющие в пазу

    нижнего профиля.  

4- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах.
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SFT 002 YAVAŞLATICI AYARLI AĞIR GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 186

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Dış kapak tutucu-R
External door activator R
Элемент-Активатор  Наружный Правый

Dış kapak tutucu-R
External door activator R
Элемент-Активатор  Наружный Правый

Dış kapak tutucu-R
External door activator R
Элемент-Активатор  Наружный Правый

İç kapak tutucu-L
Internal door activator L
Элемент-Активатор  

Внутренный Левый

İç kapak tutucu
(GM 10 iç)
Internal door activator L
Элемент-Активатор  

Внутренный Левый

İç kapak tutucu
(GM 10 iç)
Internal door activator L
Элемент-Активатор  

Внутренный Левый

Soft mekanizma x 2
Soft close mechanism x 2
Доводчик x 2

Soft mekanizma x 2
Soft close mechanism x 2
Доводчик x 2

Soft mekanizma x 2
Soft close mechanism x 2
Доводчик x 2

SFT-002 Yaylı Amortisör Grubu -İçten Bağlantı/ Soft Close Mechanism - Internal Fix/ 
Доводчик с элемент-активатором для внутренного применения

SFT-002 Yaylı Amortisör Grubu-İç Tutma Kolu GM 10 / Soft Close Mechanism-Internal Activator of 
GM-10 / Доводчик с элемент-активатором Элемент-Активатор  Внутренный для GM 10

SFT-002 Yaylı Amortisör Grubu-İç Tutma Kolu GM 10 / Soft Close Mechanism-Internal Activator of 
GM 10 / Доводчик с элемент-активатором Элемент-Активатор  Внутренный для GM 10

2 04 181

2 04 181

2 04 187 2 04 337 L
2 04 336 R

2 04 337 L
2 04 336 R

2 04 337 L
2 04 336 R

Kullanıldığı Ürünler / 
Products Used /
При Использовании 
Продуктов
SGM 01 - SGM 04-1
SGM 02 - SGM 04-2
SGM 04

Kullanıldığı Ürünler / 
Products Used /
При Использовании 
Продуктов
GM 10

Kullanıldığı Ürünler / 
Products Used /
При Использовании 
Продуктов
SGM 01 - SGM 04-1
SGM 02 - SGM 04-2
SGM 04

2 04 183

2 04 189 2 04 190

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı gardırop kapak sistemi / Soft close mechanism / 
Доводчик-амортизатор

1 0,98 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı gardırop kapak sistemi / Soft close mechanism / 
Доводчик-амортизатор

10 10,2 kg
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SFT 003 YAVAŞLATICI SÜRGÜLÜ  GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

SFT 003 Yavaşlatıcı Sürgülü Gardırop Kapak Sistemi

UYGULAMA

SFT 003 Slowing Down Sliding Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных дверей с доводчиком «SFT 003» 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt ve üst rayı tablalar üzerine montaj ediniz. Kapak Boyunu belirlerken  seçilen ürünün kapak boyunu dikkate alınız.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz. Soft grubunu üst tabla üzerine resimde belirtildiği gibi
    sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapakları takarken ilk olarak kapağı üst ray üzerine mekanizmaları yerleştiriniz bu işlemin ardından alt kılavuzları alt ray içerisine 
    yerleştirerek kilitleyiniz.

4- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount lower and upper rail over bases. While designating door height, take into account the door height of the product selected.

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group over upper base
    as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been taken as to over blank particleboard. 

3- While fi tting the doors, fi rstly, place mechanisms in a way that the door shall be over upper rail. Following this procedure, lock
    lower guides by placing them inside lower rail.

4- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите верхний и нижний профиль к кронштейнам шкафа. При расчете высоты двери учитывайте высоту двери выбранного изделия.

2- Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля таким

    образом, чтобы верхний профиль примыкал впритык к боковой стенке, как показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты

    по пустому ДСП. 

3- При установке дверей в первую очередь разместите двери в пазу верхнего профиля, после этой процедуры вставьте нижние направляющие в пазу

    нижнего профиля.  

4- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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SFT 003 YAVAŞLATICI AYARLI AĞIR GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

DIŞ KAPAK
EXTERNAL DOOR

İÇ KAPAK
INTERNAL DOOR
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SFT 003 YAVAŞLATICI SÜRGÜLÜ  GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки 

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Ayarlı Yaylı Amortisör Grubu/Soft Close Mechanism Adjustable/ 
Доводчик с регулируемые элемент-активатором 

Yaylı Amortisör Grubu/Soft Close Mechanism Kit/Доводчик Комплект

2 04 181

2 04 181

Ayarlı dış kapak 
tutucu
External adjustable 
door activator
Элемент-Активатор  

Наружный регулируемый

Dış kapak tutucu
External door activator
Элемент-Активатор  

Наружный 

İç kapak tutucu-L
Internal door activator L
Элемент-Активатор  

Внутренный Левый

İç kapak tutucu-L
Internal door activator L
Элемент-Активатор  

Внутренный Левый

2 04 363

2 04 222

Soft mekanizma x 2
Soft close mechanism x 2
Доводчик x 2

Soft mekanizma x 2
Soft close mechanism x 2
Доводчик x 2

2 04 339                

2 04 223

2 04 242

2 04 221

2 04 239

2 04 239

2 04 198

2 04 198

Kullanıldığı Ürünler / 
Products Used /
При Использовании Продуктов
Üst rayı gömme olan ürün 
gruplarında içten bağlantı
Kapazlama olan ürün 
gruplarında içten bağlantı

Kullanıldığı Ürünler / 
Products Used /
При Использовании Продуктов
Üst rayı gömme olan ürün 
gruplarında içten bağlantı
Kapazlama olan ürün 
gruplarında içten bağlantı

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı gardırop kapak sistemi / Soft close mechanism / 
Доводчик-амортизатор

1 0,97 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı gardırop kapak sistemi / Soft close mechanism / 
Доводчик-амортизатор

24 12 kg
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SFT 004 YAVAŞLATICI AYARLI AĞIR GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

SFT 004 Yavaşlatıcı Sürgülü Gardırop Kapak Sistemi

UYGULAMA

SFT 004 Slowing Down Sliding Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных дверей с доводчиком «SFT 004» 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt ve üst rayı tablalar üzerine montaj ediniz. Kapak Boyunu belirlerken  seçilen ürünün kapak boyunu dikkate alınız.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz. Soft grubunu üst tabla üzerine resimde belirtildiği
    gibi sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount lower and upper rail over bases. While designating door height, take into account the door height of the product selected.

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group over upper base
    as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been taken as to over blank particleboard. 

3- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите верхний и нижний профиль к кронштейнам шкафа. При расчете высоты двери учитывайте высоту двери выбранного изделия.

2-  Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля таким

     образом, чтобы верхний профиль примыкал впритык к боковой стенке, как показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты

     по пустому ДСП. 

3-  Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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SFT 004 YAVAŞLATICI SÜRGÜLÜ  GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 240

2 04 181

Dış kapak tutucu
External door activator
Элемент-Активатор  

Наружный 

İç kapak tutucu
Internal door activator
Элемент-Активатор  

Внутренный Левый

Soft mekanizma x 2
Soft close mechanism x 2
Доводчик x 2

2 04 243 2 04 2452 04 244

Kullanıldığı Ürünler / Products Used /При Использовании Продуктов
SKM 70 AY - SKM 80 AY
SKM 80 M - SKM 80 P
SKS 200 ve Kapı sistemleri

2 04 243 Soft Mekanizma x 2
Sunta vidası - 4x60   2 adet
Sunta vidası - 4x45   2 adet
Sunta vidası - 4x20   2 adet

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

1 0,58 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

24 14,4 kg
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SFT 60 YAVAŞLATICI AYARLI AĞIR GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

SFT 60 Slowly Closing Sliding Door System

APPLICATION

Система для раздвижных дверей с функцией плавного закрывания «SFT 60»

ПРИМЕНЕНИЕ

SFT 60 Yavaş Kapama Özellikli Sürme Kapak Sistemi

UYGULAMA

1- Üst rayı tabla üzerine tabla yüzeyine sıfır olacak şekilde montaj ediniz. Alt tabla üzerine resimde bilirtildiği gibi alt raylar için kanal
    açınız ve alt rayları montaj ediniz. Kapak Boyunu belirlerken Dolap Yüksekliği ( X ) kapak Yükseliği ( L ) L=X+69 olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz. Soft grubunu üst ray içerisine resimde belirtildiği gibi
    üst rayın yan yüzeyine sıfır olacak şekilde sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapakları takarken ilk olarak kapağı alt ray üzerine yerleştiriniz, bu işlemin ardından üst  kılavuz mekanizmalarını ray içerisine
    yerleştiriniz. Kapakların rahat hareket edip etmediğini kontrol ediniz ve göyesizlikeri alt makara grubunda bulunan ayar civataları ile
    gideriniz.

4- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount upper rail over base as zero distance to base surface. Open grooves for lower rails over lower base as specifi ed in the
    drawing and mount lower rails. While designating door height, designate it as Wardrobe Height ( X ) and Door Height ( L ) L=X+69. 

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group inside upper rail
    as zero distance to side surface of upper rail as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been
    taken as to over blank particleboard. 

3- While fi tting the doors, fi rstly, place the door over lower rail. Following this procedure, place upper guide mechanisms inside the
    rail. Check whether the doors are moving freely or not. Satisfy the non-setsquare positions in lower roller group with adjusting bolts.

4- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите верхний профиль заподлицо (впритык)  с поверхностью кронштейна. Прорежьте пазы в нижнем кронштейне для нижних роликов, как

    показано на чертеже, и вставьте в них нижние ролики. Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L+69, (L ) – высота шкафа, (  X )  -  высота двери. 

2- Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля таким

    образом, чтобы верхний профиль примыкал впритык к боковой стенке, как показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты

    по пустому ДСП. 

3- При установке дверей в первую очередь разместите двери в пазу нижнего профиля, после этой процедуры вставьте верхние направляющие в пазу

    профиля.  Проверьте свободное без заклиниваний перемещение дверей и устраните образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных

    болтов, находящихся на нижней каретке ролика. 

4- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах.
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SFT 60 YAVAŞLATICI AYARLI AĞIR GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ



    

158

SFT 60 YAVAŞLATICI AYARLI AĞIR GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 308

İç üst kılavuz 
mekanizması x 2
Upper internal guide 
roller x 2
Верхний Направляющий 
для внутренный створок x 2

2 04 361

Dış üst kılavuz
mekanizması x 2
Upper external guide 
roller x 2
Верхний Направляющий для 
внешный створок x 2

2 04 360

Krom kapaklı amortisör x 4
Brake Mechanism x 4
Доводчик x 4

2 04 376

Alt makara grubu x 4 (isteğe bağlı)
Bottom roller x 4 (opsionel)
Ролик нижний  x 4 (опциональный)

2 03 041

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей.

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL SFT 60 Naturel / Natural  / Натуральной 2,5 - 3 m 8

AL 91 T Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized  / 
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2 - 2,5 -  3 - 5 
- 6 m 50

AL  91 U Mat-Siyah Eloksal / Mat-Black Anodized  / 
Мат- Черный Аннодированный

2 - 2,5 - 3  m 100

AL 91 L Mat Eloksal / Mat Anodized  / Мат Аннодированный
2 - 2,5 -  3 - 4 

- 5 m 50

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 U

Üst ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

AL SFT 60

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 T

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 L

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

1 2,25 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

9 23,4 kg

Ayarlı mekanizma x 4
Bottom roller x 4
Ролик нижний x 4

2 03 012
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SFT 60 R YAVAŞLATICI AYARLI AĞIR GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 U

Üst ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

AL SFT 60 R 2

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 T

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL SFT 60 Naturel / Natural  / Натуральной 2,5 - 3 m 8

AL 91 T Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized  / 
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2 - 2,5 -  3 - 5 
- 6 m 50

AL  91 U Mat-Siyah Eloksal / Mat-Black Anodized  / 
Мат- Черный Аннодированный

2 - 2,5 - 3  m 100

AL 91 L Mat Eloksal / Mat Anodized  / Мат Аннодированный
2 - 2,5 -  3 - 4 

- 5 m 50

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 L

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

1 2,25 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

9 23,4 kg

Ayarlı mekanizma x 4
Bottom roller x 4
Ролик нижний x 4

2 03 012

İç üst kılavuz 
mekanizması x 2
Upper internal guide 
roller x 2
Верхний Направляющий 
для внутренный створок x 2

2 04 361

Dış üst kılavuz
mekanizması x 2
Upper external guide 
roller x 2
Верхний Направляющий для 
внешный створок x 2

2 04 360

SFT 60 R (TA 80 R) x 4

2 04 496

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 491

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей.
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HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

SFT 008 Yavaşlatıcı Sürgülü Gardırop Kapak Sistemi

UYGULAMA

SFT 008 Slowing Down Sliding Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных дверей с доводчиком «SFT 008» 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt ve üst rayı tablalar üzerine montaj ediniz. Kapak Boyunu belirlerken  seçilen ürünün kapak boyunu dikkate alınız.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz. Soft grubunu üst tabla üzerine resimde belirtildiği gibi
    sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount lower and upper rail over bases. While designating door height, take into account the door height of the product selected.

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group over upper base 
    as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been taken as to over blank particleboard. 

3- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите верхний и нижний профиль к кронштейнам шкафа. При расчете высоты двери учитывайте высоту двери выбранного изделия.

2- Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля таким

    образом, чтобы верхний профиль примыкал впритык к боковой стенке, как показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты

    по пустому ДСП. 

3- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 476

2 04 181

Alt ayarlı makara x 4
Lower adjustable 
running roller x 4
Нижний Ходовой Ролик x 4

Üst kılavuz 
makarası-R x 2
Upper guide 
element-R x 2
Верхний Направляющий 

Ролик R x 2

Soft tutucu x 4

Üst kılavuz 
makarası-L x 2
Upper guide element L x 2
Верхний Направляющий Ролик-L x 2

Soft mekanizma x 4
Soft close mechanism x 4
Доводчик x 4

2 04 0242 04 017

2 04 016 2 04 471

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей.

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 82 Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized /
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 24 - 12

AL 81 K Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized /
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 48 - 24

Üst çiftli ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

AL 82

Alt çiftli ray
Lower double rail
Нижняя Направляющая 

AL 81-K

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

1 0,58 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

24 14,4 kg

SFT 008 SKM 80 AY YAVAŞLATICI SÜRGÜLÜ  GARDIROP KAPAK SİSTEMİ
HEAVY DUTY TOP RUNNING SLIDING SYSTEM DAMPER
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ

2 04 470
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SFT 200 Yavaşlatıcı Sürgülü  Ağır Gardırop Kapak Sistemi

UYGULAMA

SFT 200 Slowing Down Sliding Heavy Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных массивных дверей с доводчиком «SFT 200»

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 43 mm içerde bağlayınız.Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj
    ediniz. Kapak boyunu belirlerken  Dolap İç Mesafesi ( X ) Kapak Boy Mesafesi ( L ) L = X +128 olarak belirleyiniz. Kapağın hangi
    yönde açılacağını belirlerken 
• Sola Açılacak olan Dış Kapak için gerekli olan mekanizma sağ mekanizmadır.
• Sağa Açılacak olan Dış Kapak İçin gerekli olan mekanizma sol mekanizmadır.
• Sola  Açılacak olan İç kapak için gerekli olan mekanizma sağ mekanizmadır.
• Sağa Açılacak olan İç kapak için gerekli olan mekanizma sol mekanizmadır.
Ayar civatalarının her zaman dışa bakmasına dikkat ederek montaj yapınız.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz. Soft grubunu üst tabla üzerine resimde belirtildiği gibi
    sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapakları takarken ilk olarak kapağı üst ray üzerine mekanizmaları yerleştiriniz bu işlemin ardından alt kılavuzları alt ray içerisine
    yerleştirerek kilitleyiniz.

4- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Connect lower sub base inside 43 mm from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower base of
    wardrobe. While designating door height, designate it as Inner Distance of Wardrobe ( X ) and Door Height Distance ( L ) L = X +
    128. While determining to which side the door shall be opened; 
• Mechanism required for Outer Door to be opened left is right mechanism.
• Mechanism required for Outer Door to be opened right is left mechanism.
• Mechanism required for Inner Door to be opened left is right mechanism.
• Mechanism required for Inner Door to be opened right is left mechanism.
Mount in a way that adjusting bolts shall face outward.

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group over upper base
    as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been taken as to over blank particleboard. 

3- While fi tting the doors, fi rstly, place mechanisms in a way that the door shall be over upper rail. Following this procedure, lock
    lower guides by placing them inside lower rail.

4- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 43 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо (впритык)  

с верхним и нижним кронштейнами шкафа. Высоту двери рассчитайте по формуле: L= Х+128, (L ) – высота двери, (  X )  -  размер внутреннего проема 

шкафа. При определении в какую сторону будет открываться створка двери: 

• Механизм, необходимый для внешней двери для открытия влево – правый механизм.

• Механизм, необходимый для внешней двери для открытия вправо – левый механизм.

• Механизм, необходимый для внутренней двери для открытия влево – правый механизм.

• Механизм, необходимый для внутренней двери для открытия вправо – левый механизм.

Сборку производите таким образом, чтобы регулировочные винты всегда были обращены наружу.

2-  Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля, как 

показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты по пустому ДСП. 

3-  При установке дверей в первую очередь разместите двери в пазу верхнего профиля, после этой процедуры вставьте нижние направляющие в паз 

нижнего профиля.  

4-  Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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2 KAPAKLI DOLAP İÇİN

• İç kanat mekanizması / Internal Roller / Внутренный ролик  2 01 149 R  –  2 01 142 L

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Dış kapak üst makara-L
Upper internal guide roller
Верхний Направляющий для внутренный створок 

İç kapak üst makara-L
Upper internal guide roller
Верхний Направляющий для внутренный створок 

Dış kapak üst makara-L
Upper internal guide roller
Верхний Направляющий для внутренный створок 

İç kapak üst makara-L
Upper internal guide roller
Верхний Направляющий для внутренный створок 

2 01 168-R2 01 169-LSola açılır / Left opens Sağa açılır / Right opens

2 01 168-R2 01 169-L

• Dış kanat mekanizması / External Roller / Наружный верхний ролик  2 01 148 R  –  2 01 141 L
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Dış kapak 
kılavuzu x 2
External lower guide 
element x 2
Наружный нижний 
ролик x 2

İç alt kapak
kılavuzu x 2
Internal Lower guide 
element x 2
Внутренный  нижний

ролик x 2

Yavaşlatıcı amortisör 
alt (isteğe bağlı) x 2
Brake mechanism
(optional) x 2
Доводчик x 2

Yavaşlatıcı amortisör 
alt (isteğe bağlı) x 2
Brake mechanism 
(optional) x 2
Доводчик x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 01 095 2 04 335

2 01 005

2 01 005

2 01 094 2 04 335

Yavaşlatıcı amortisör x 2
Brake Mechanism x 2
Доводчик x 2

2 04 235

Yavaşlatıcı amortisör tek stoplu x 2
Brake Mechanism with single damper x 2
Доводчик x 2

2 04 236

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Dış Mekanizma / External Mechanism / наружный ролик 1 2,04 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış Mekanizma / External Mechanism / наружный ролик 10 20,8 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА İç mekanizma / Internal Mechanism / внутренный ролик 1 0,99 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma / Internal Mechanism / внутренный ролик 10 10,3 kg

• Dış Mekanizma / External Mechanism / наружный ролик

• İç mekanizma / Internal Mechanism / внутренный ролик
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Üst ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

AL SFT 200-5

Alt ray
Lower double rail
Нижняя Направляющая

AL 013

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL SFT 200-5 Naturel-Mat Eloksallı / Natural-Mat Anodized / 
Натуральной-Мат Аннодированный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 6 m 10

AL  13 Naturel / Natural / Аннодированный 2 - 2,5 - 3 - 4 - 6 m 24

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей.

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Tek Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with SNGL Piston /
Пластмассовый Ящик с Амортизатор

1 0,41 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Tek Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with SNGL Piston /
Пластмассовый Ящик с Амортизатор

20 8,6 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Çift Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with DBL Piston /
Пластмассовый Ящик с Двумя Амортизаторами

1 0,47 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Çift Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with DBL Piston /
Пластмассовый Ящик с Двумя Амортизаторами

20  9,8 kg

•  Tek Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with SNGL Piston /
    Пластмассовый Ящик с Амортизатор

•  Çift Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with DBL Piston / 
    Пластмассовый Ящик с Двумя Амортизаторами
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SFT 200 Yavaşlatıcı Sürgülü  Ağır Gardırop Kapak Sistemi

UYGULAMA

SFT 200 Slowing Down Sliding Heavy Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных массивных дверей с доводчиком «SFT 200»

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt bazayı dolap yüzeyinden 43 mm içerde bağlayınız.Alüminyum rayları dolabın üst ve alt tablasına sıfır olacak şekilde montaj
    ediniz. Kapak boyunu belirlerken  Dolap İç Mesafesi ( X ) Kapak Boy Mesafesi ( L ) L = X +128 olarak belirleyiniz. Kapağın hangi
    yönde açılacağını belirlerken 
    • Sola Açılacak olan Dış Kapak için gerekli olan mekanizma sağ mekanizmadır.
    • Sağa Açılacak olan Dış Kapak İçin gerekli olan mekanizma sol mekanizmadır.
    • Sola  Açılacak olan İç kapak için gerekli olan mekanizma sağ mekanizmadır.
    • Sağa Açılacak olan İç kapak için gerekli olan mekanizma sol mekanizmadır.
Ayar civatalarının her zaman dışa bakmasına dikkat ederek montaj yapınız.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz. Soft grubunu üst tabla üzerine resimde belirtildiği gibi
    sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapakları takarken ilk olarak kapağı üst ray üzerine mekanizmaları yerleştiriniz bu işlemin ardından alt kılavuzları alt ray içerisine
    yerleştirerek kilitleyiniz.

4- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Connect lower sub base inside 43 mm from wardrobe surface. Mount aluminium rails as zero distance to upper and lower base of
    wardrobe. While designating door height, designate it as Inner Distance of Wardrobe ( X ) and Door Height Distance ( L ) L = X +
    128. While determining to which side the door shall be opened; 
    • Mechanism required for Outer Door to be opened left is right mechanism.
    • Mechanism required for Outer Door to be opened right is left mechanism.
    • Mechanism required for Inner Door to be opened left is right mechanism.
    • Mechanism required for Inner Door to be opened right is left mechanism.
Mount in a way that adjusting bolts shall face outward.

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group over upper base
    as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been taken as to over blank particleboard. 

3- While fi tting the doors, fi rstly, place mechanisms in a way that the door shall be over upper rail. Following this procedure, lock
    lower guides by placing them inside lower rail.

4- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Прикрепите нижнюю опору c внутренней стороны шкафа на расстоянии 43 мм от стенки шкафа.  Закрепите алюминиевые профили заподлицо (впритык) 

    с верхним и нижним кронштейнами шкафа. Высоту двери рассчитайте по формуле: L= Х+128, (L ) – высота двери, (  X )  -  размер внутреннего проема

   шкафа. При определении в какую сторону будет открываться створка двери: 

   • Механизм, необходимый для внешней двери для открытия влево – правый механизм.

   • Механизм, необходимый для внешней двери для открытия вправо – левый механизм.

   • Механизм, необходимый для внутренней двери для открытия влево – правый механизм.

   • Механизм, необходимый для внутренней двери для открытия вправо – левый механизм.

Сборку производите таким образом, чтобы регулировочные винты всегда были обращены наружу.

2- Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля, как

    показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты по пустому ДСП. 

3-  При установке дверей в первую очередь разместите двери в пазу верхнего профиля, после этой процедуры вставьте нижние направляющие в паз

     нижнего профиля.  

4-  Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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3 KAPAKLI DOLAP İÇİN (Kalın kapaklar için)
• Dış kanat mekanizması / External Roller / Наружный верхний ролик 2 01 154 R  –  2 01 160 L

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

• İç kanat mekanizması / Internal Roller / Внутренный ролик 2 01 149 R  –  2 01 142 L

Dış kapak üst makara-L
Upper internal guide roller
Верхний Направляющий для внутренный створок 

İç kapak üst makara-L
Upper internal guide roller
Верхний Направляющий для внутренный створок 

Dış kapak üst makara-L
Upper internal guide roller
Верхний Направляющий для внутренный створок 

İç kapak üst makara-L
Upper internal guide roller
Верхний Направляющий для внутренный створок 

2 01 181-R2 01 177-L

2 01 182-R2 01 179-L

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Dış Mekanizma / External Mechanism / наружный ролик 1 2,6 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Dış Mekanizma / External Mechanism / наружный ролик 10 26,4 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА İç mekanizma / Internal Mechanism / внутренный ролик 1 0,99 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН İç mekanizma / Internal Mechanism / внутренный ролик 10 10,3 kg

• Dış Mekanizma / External Mechanism / наружный ролик

• İç mekanizma / Internal Mechanism / внутренный ролик

Sola açılır / Left opens Sağa açılır / Right opens
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Dış kapak 
kılavuzu x 2
External lower guide 
element x 2
Наружный нижний 
ролик x 2

İç alt kapak
kılavuzu x 2
Internal Lower guide 
element x 2
Внутренный  нижний

ролик x 2

Yavaşlatıcı amortisör 
alt (isteğe bağlı) x 2
Brake mechanism 
(optional) x 2
Доводчик x 2

Yavaşlatıcı amortisör 
alt (isteğe bağlı) x 2
Brake mechanism 
(optional) x 2
Доводчик x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

Yavaşlatıcı amortisör x 2
Brake Mechanism x 2
Доводчик x 2

2 01 095 2 04 335

2 01 005

2 01 005 2 04 235

2 01 188 2 04 335

Yavaşlatıcı amortisör tek stoplu x 2
Brake Mechanism with single damper x 2
Доводчик x 2

2 04 236

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Tek Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with SNGL Piston /
Пластмассовый Ящик с Амортизатор

1 0,41 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Tek Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with SNGL Piston /
Пластмассовый Ящик с Амортизатор

20 8,6 kg

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Çift Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with DBL Piston /
Пластмассовый Ящик с Двумя Амортизаторами

1 0,47 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Çift Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with DBL Piston /
Пластмассовый Ящик с Двумя Амортизаторами

20  9,8 kg

•  Tek Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with SNGL Piston /
    Пластмассовый Ящик с Амортизатор

•  Çift Stoplu Soft Kasa / Plastic Case with DBL Piston / 
    Пластмассовый Ящик с Двумя Амортизаторами
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SFT 005 Yavaşlatıcılı Ayarlı Sürme Gardırop Kapak Sitemi

UYGULAMA

SFT 005 Slowing Down Adjusted Sliding Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных дверей с регулировкой и доводчиком «SFT 005» 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Alt ve üst rayı tablalar üzerine montaj ediniz. Kapak Boyunu belirlerken  Dolap Yüksekliği ( L ) kapak Yükseliği ( X )  X=L-50 olarak
    belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz. Soft grubunu üst ray içerisine resimde belirtildiği gibi
    üst rayın yan yüzeyine sıfır olacak şekilde sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapakları takarken ilk olarak kapağı üst rey içerisine yerleştiriniz bu işlemin ardından alt ray üzerine oturtunuz.

4- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Mount lower and upper rail over bases. While designating door height, designate it as Wardrobe Height ( L ) and Door Height ( X )
    X=L-50.

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group inside upper rail
    as zero distance to side surface of upper rail as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been
    taken as to over blank particleboard. 

3- While fi tting the doors, fi rstly, place the door inside upper rail. Following this procedure, fi t it over lower rail.

4- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Закрепите верхний и нижний профиль к кронштейнам шкафа. Высоту двери рассчитайте по формуле: Х= L-50, (L ) – высота шкафа, (  X )  -  высота

    двери.

2- Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля таким

    образом, чтобы верхний профиль примыкал впритык к боковой стенке, как показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты

    по пустому ДСП. 

3- При установке дверей в первую очередь разместите двери в пазу верхнего профиля, после этой процедуры вставьте ее в паз нижнего профиля.  

4- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 237

Alt makara grubu x 4
Bottom roller x 4
Ролик нижний x 4

Üst kılavuz 
makarası-R x 2
Upper guide element 
right x 2
Верхний Направляющий 
Ролик R x 2

Üst kılavuz 
makarası-L x 2
Upper guide element
left x 2
Верхний Направляющий 
Ролик L x 2

Soft mekanizma x 4
Soft close mechanism x 4
Доводчик x 4

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Alt ray kapama profi li
Lower rail
Нижняя Направляющая

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 U AL 91 T

Alt tekli ray (alternatif)
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 91 L

2 03 012 2 04 409 2 04 2712 04 408

AL SFT 05 AL SFT 050 AL-P 006 AL-P 006-K

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей.

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL SFT 005
Mat Eloksal-Krom Eloksal-Siyah-Beyaz / Mat-Chrome 

Anodized-Black-White / Мат-Хром Аннодированный-

Черный-Белый

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 16 - 8

AL P 006
Mat Eloksal-Krom Eloksal-Siyah-Beyaz / Mat-Chrome 

Anodized-Black-White / Мат-Хром Аннодированный-

Черный-Белый

  2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 24 - 12

AL P 006 K Eloksal / Anodized / Аннодированный   2 - 2,5 - 3 - 4 
- 6 m 50

AL SFT 50 Mat Eloksal / Mat Anodized / Мат Аннодированный
  2 - 2,5 - 3 - 4 - 

5- 6 m 24 - 12

AL 91 T Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2 - 2,5 -  3 - 5 
- 6 m 50

AL  91 U Mat-Siyah Eloksal / Mat-Black Anodized / 
Мат-Черный Аннодированный

2 - 2,5 - 3  m 100 

AL 91 L Mat Eloksal / Mat Anodized / Мат Аннодированный
2 - 2,5 -  3 - 4 

- 5 m 50

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding system with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

2 1,73 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding system with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

12 21,6 kg
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SFT 100 Yavaşlatıcılı Sürgülü Gardırop Kapak Sistemi

UYGULAMA

SFT 100 Slowing Down Sliding Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных дверей с доводчиком «SFT 100»

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Seçilen ürüne göre kapak boyunu belirleyiniz ve Alt / üst rayı tablalar üzerine montaj ediniz.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz. Soft grubunu üst ray içerisine resimde belirtildiği gibi
    sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Designate door height as to the product selected. Mount it over lower / upper bases.

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group inside upper rail
    as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been taken as to over blank particleboard. 

3- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Рассчитайте высоту двери в зависимости от высоты выбранного изделия и закрепите нижний/верхний профили на кронштейны. 

2- Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля, как

    показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты по пустому ДСП. 

3- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Ayarlı dış kapak tutucu
External adjustable door activator
Элемент-Активатор  Наружный 

регулируемый

Dış üstten bağlantı aparatı
External door activator
Элемент-Активатор  Наружный

İç kapak tutucu
Internal door activator
Элемент-Активатор  

Внутренный

İç üstten bağlantı 
aparatı
Internal door activator
Элемент-Активатор  

Внутренный

SFT 100 x 2
Brake mechanism x 2
Доводчик x 2

SFT 100 x 2
Brake mechanism x 2
Доводчик x 2

2 04 282 2 04 283

SFT 100AY Yaylı Amortisör Grubu

SFT 100AY Yaylı Amortisör Grubu (üstten bağlantı / upper fi x)

2 04 299                

2 04 364

2 04 280

2 04 294

2 04 284

2 04 296

2 04 285

2 04 295

• 2 04 327                Siyah / Black / Черный

• 2 04 297                Meşe / Oak / Дуб

• 2 04 326                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 04 325                Beyaz / White / Белый

Kullanıldığı Ürünler / Products Used /При Использовании Продуктов
•  Üst rayı gömme olan ürün / With recessed top rail / Сврезные верхные

•  İçten bağlantılı gruplarda / With internal connection groups /
     Для системы внутренного применения

•  Kapazlama olan ürün gruplarında içten bağlantı / Rim framed ınternal 
    connection groups / Для встроенный шкаф внутренного применения

2 04 289 2 04 288

• 2 04 364                Siyah / Black / Черный

• 2 04 294                Meşe / Oak / Дуб

• 2 04 296                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 04 295                Beyaz / White / Белый

Kullanıldığı Ürünler / Products Used /При Использовании Продуктов
• Alttan ve üstten taşırmalı ağır sistemlerde

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı Gardırop Kapak Sistemi / Soft Close Mechanism / 
Доводчик-амортизатор

1 0,61 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı Gardırop Kapak Sistemi / Soft Close Mechanism / 
Доводчик-амортизатор

25 15,8 kg
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SFT 100 Yavaşlatıcılı Sürgülü Gardırop Kapak Sistemi

UYGULAMA

SFT 100 Slowing Down Sliding Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных дверей с доводчиком «SFT 100»

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Seçilen ürüne göre kapak boyunu belirleyiniz ve Alt / üst rayı tablalar üzerine montaj ediniz.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz. Soft grubunu üst ray içerisine resimde belirtildiği gibi
    sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Designate door height as to the product selected. Mount it over lower / upper bases.

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group inside upper rail
    as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been taken as to over blank particleboard. 

3- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Рассчитайте высоту двери в зависимости от высоты выбранного изделия и закрепите нижний/верхний профили на кронштейны. 

2- Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля, как

    показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты по пустому ДСП. 

3- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 
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Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик
İç mekanizma/Internal Mechanism/внутренный ролик

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

2 01 062-R 2 01 226-L 2 01 074

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик  

Zamak tutuculu 
dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик  

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external 
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

2 01 197

Üst ray destek 
elemanı x 2
Plastic support element 
for upper rail x 2
Опора ходового профиля x 2

2 01 069

İç üst makara
Internal upper roller 
Внутренный верхний ролик 

2 01 227

Zamak tutuculu 
iç üst makara pimli 
Internal upper roller 
Внутренный верхний ролик 

2 01 197

Üst ray destek
elemanı x 2
Plastic support 
element for upper rail x 2
Опора ходового профиля x 2

İç alt kılavuz x 2
Internal lower guide 
element x 2
Внутренны нижний 

ролик x 2

2 01 059

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve 
istenilen ölçülerde delik merkezleri 
oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated 
according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента 

осуществляем резку и перфорацию 

профилей .

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 06

Alt çift kanallı ray
Lower rail
ПВХ Нижняя Направляющая

AL 11

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/ ITEM/АРТИКЛЬ ADET/ 
PCS/ ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

1 2,2 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

14 31,2 kg            

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ШТУК В СВЯЗОК

AL 06 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

AL 11 Naturel / Naturel / натуральном 2,5-3 m 24 adet

SFT 100 x 2
Brake mechanism x 2
Доводчик x 2

2 04 329
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SFT 100 Yavaşlatıcılı Sürgülü Gardırop Kapak Sistemi

UYGULAMA

SFT 100 Slowing Down Sliding Wardrobe Door System

APPLICATION

Механизм для шкафа для раздвижных дверей с доводчиком «SFT 100»

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Seçilen ürüne göre kapak boyunu belirleyiniz ve Alt / üst rayı tablalar üzerine montaj ediniz.

2- Kapak üzerine resimde belirtilen ölçülerle alt ve üst mekanizmaları yerleştiriniz. Soft grubunu üst ray içerisine resimde belirtildiği gibi
    sabitleyiniz. Resimlerde verilen delik ölçüleri boş sunta üzerine göre alınmıştır. 

3- Kapaklarda oluşan gönyesizlikleri mekanizmalar üzerindeki ayar civataları ile düzeltiniz.

1- Designate door height as to the product selected. Mount it over lower / upper bases.

2- Place lower and upper mechanisms over the door with the measurements specifi ed in the drawing . Fix soft group inside upper rail
    as specifi ed in the drawing. Hole measurements specifi ed in the drawings have been taken as to over blank particleboard. 

3- Correct non-setsquare positions created on the doors with adjusting bolts over mechanisms.

1- Рассчитайте высоту двери в зависимости от высоты выбранного изделия и закрепите нижний/верхний профили на кронштейны. 

2- Разместите на полотно двери верхний и нижний механизмы с размерами, указанными на чертеже. Закрепите доводчик в пазу верхнего профиля, как

    показано на чертеже. Размеры отверстий, указанные на чертеже, приняты по пустому ДСП. 

3- Отрегулируйте образовавшиеся перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов на механизмах. 

РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ С ДОВОДЧИКОМ
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Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик
İç mekanizma/Internal Mechanism/внутренный ролик

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 01 235

2 01 044-R 2 01 236-L 2 01 043

Dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик  

Zamak tutuculu 
dış üst makara 
External upper roller 
Наружный верхний ролик  

Dış alt kılavuz x 2
Bottom external 
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

2 01 197

Üst ray destek elemanı x 2
Plastic support 
element for upper rail x 2
Опора ходового профиля x 2

2 01 197

Üst ray destek
elemanı x 2
Plastic support 
element for upper rail x 2
Опора ходового профиля x 2

2 01 069

İç üst makara
Internal upper
roller
Внутренный верхний 
ролик

İç alt kılavuz x 2
Internal lower 
guide element x 2
Внутренны нижний 
ролик x 2

2 01 052

Üst çift kanallı ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 06

Alt çift kanallı ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 07

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/ PCS IN 
BUNDLE/ШТУК В СВЯЗОК

AL 06 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

AL 07 Naturel / Naturel / натуральном 2-2,5-3-4-6 m 24 adet

2 01 227

Zamak tutuculu 
iç üst makara pimli 
Internal upper roller 
Внутренный верхний ролик 

SFT 100 x 2 / Brake mechanism x 2 / Доводчик x 2

2 04 329

PAKETLEME ÖZELLİĞİ/ 
PACKING TYPE/ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN/ ITEM/АРТИКЛЬ ADET/ 
PCS/ ШТУК  

AĞIRLIK/ 
WEIGHT/ ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

1

KOLİ / CARTON / КАРТОН Yaylı gardırop kapak sistemi / Sliding System with soft close 
mechanism / Раздвижная Система с Доводчик-амортизатор

14
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Dış kapak tutucu
External door activator
Элемент-Активатор  Наружный 

İç kapak tutucu
Internal door activator
Элемент-Активатор  

Внутренный

Yükseltme takozu x 4
Plastic chock x 4

ЧУРКА  x 4

SFT 100 x 2
Brake mechanism x 2
Доводчик x 2

2 01 223

• 2 04 327                Siyah / Black / Черный

• 2 04 297                Meşe / Oak / Дуб

• 2 04 326                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 04 325                Beyaz / White / Белый

• 2 04 327                Siyah / Black / Черный

• 2 04 297                Meşe / Oak / Дуб

• 2 04 326                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 04 325                Beyaz / White / Белый

Kullanıldığı Ürünler / Products Used /
При Использовании Продуктов
•  GM 10-1

2 01 224 2 04 394

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Dış kapak tutucu
External door activator
Элемент-Активатор  Наружный 

İç kapak tutucu
Internal door activator
Элемент-Активатор  

Внутренный

Yükseltme takozu x 4
Plastic chock x 4

ЧУРКА  x 4

SFT 100 x 2
Brake mechanism x 2
Доводчик x 2

2 01 228

Kullanıldığı Ürünler / Products Used /
При Использовании Продуктов
•  GM 10-3

2 01 224 2 04 394



SKM
 SERİSİ / SERIES
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SKM SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SKM SLIDING DOOR SYSTEM

SKM КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ ОДНОЙ СТВОРКИ РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА
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SKM-11 30 1 ALM/PVC L=X+57

SKM-15 15 1  2 ALM/PVC X=L-11

SKM-18 20 1  2 ALM/PVC L=X-10

SKM-19 15 1 ALM/PVC L=X+100

SKM-20 25 2 AL/PVC/SC L=X-43

SKM-20 PK 25 2 AL/PVC/SC L=X+4

SKM-20 M20 25 2 AL/PVC/SC L=X+37

SKM-20-43 25 2 AL/PVC/SC L=X+28

SKM-25 30 1 ALM L=X+57

SKM-26 25 1  2 ALM L=X-11

SKM-36 40 1 ALM/PVC L=X

SKM-37 40 1 ALM L=X+55

SKM-28Y 30-40 2 ALM/PVC L=X-44

SKM-38 AY 60 2 ALM L=X

SKM-38 Y 40 2 ALM L=X-46

SKM-40 40 2 ALM/PVC L=X-11  SFT 100

SKM-40 MK 40 2 ALM/PVC L=X-12  SFT 100

SKM-43 K 50 2 ALM/PVC L=X+14 SFT 60

SKM 43 50 2 ALM/PVC L=X-64 SFT 60

SKM-45 45 1 PVC/ALM L=X-12

SKM 30 MK  PLUS 40 1  2 PVC/ALM L=X-13  SFT 100

SKM 30 PLUS 40 1  2 PVC/ALM L=X-10  SFT 100

SKM-30 30 1  2 PVC/ALM L=X-11  SFT 100

SKM-60 60 1  2 PVC/ALM L=X-13  SFT 100

SKM-70 AY 70 2 ALM L=X-38 SFT 004 / SFT 100

SKM-80 M 80 2 ALM/PVC L=X-36 SFT 004 / SFT 100

SKM-80 P 80 2 ALM/PVC L=X-36 SFT 004 / SFT 100

SKM-80 AY 80 2 ALM/PVC L=X-38 SFT 004 / SFT 100
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SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ ОДНОЙ СТВОРКИ РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА

SKM 11

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 40 Eloksallı / Anodized / Аннодированный 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 50

PVC 06 Gri / Grey / Серый 3 m 100

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направл

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

PVC 06 AL 40

2 04 4532 04 452 2 04 107

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Üst kılavuz elemanı x 2
Upper guide element x 2
Ролик верхний x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 450

YENİ
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SKM 15

SKM 15 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.15 kg ağırlığında kapak uygulanır.Kapak kalınlıkaları 16-18 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SKM 15 Light Sliding Door System. Door in maximum 15 kg weight shall be applied in a wardrobe. Door thickness should range between 
16-18 mm.

APPLICATION

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 15» рассчитан на створку двери весом до 15 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 16-18 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

SKM 15-1

1- Alt ve üst tabla üzerine derinliği 5,5 mm geniğliği 7,5 mm olacak şekilde kanal açınız. Tabla ve kapağın yüzeyleri birbirlerine sıfır
    olacak şekilde ise ilk kanal merkezini kapak kalınlığı ile oarantılı olarak 18 mm kapak kalınlığı için kanal merkezi ( 11 mm ) 16 mm
    kapak kalınlığı için kanal merkezi ( 9 mm ) olmalıdır. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( X ) Tabla yüksekliği 
    ( L ) X=L-11 olarak belirleyiniz.

2- İki kapaklı bir sistem uygulanacaksa ikinci kanal eksenini belirlerken kapak kalınlığı artı 5 mm olarak belirlenmeli 18 mm kapak kalınlığı
    için örnek : 18+5 =23 mm Min.belirlenmesi gereken kanal merkezi 16 mm kapak kalınlığı için örnek : 16+5 = 21 mm Min. belirlenmesi
    gereken ikici kapak kanal merkezi. 

3- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksen ve çaplarda deliklerini deliniz. Bu işlemin ardından alt ve üst mekanizmaları kapak üzerine
    sabitleyiniz.

4- Kapak veya kapakları dolap üzerine montajı yapılırken ilk olarak alt makara alt ray üzerine oturtulmalı bu işlemin ardından yaylı üst
    kılavuz elemanının mandalı aşağı doğru çekilerek üst ray içerisine yerleştirilmelidir.

1- Open a groove in such a manner that its depth shall be 5,5 mm over lower and upper base and its width shall be 7,5 mm. If su
    faces of base and door surfaces are in a way that is zero distance to one another, fi rst groove centre should be in proportion with
    door thickness. Groove centre should be 11 mm for 18 mm door thickness. Groove centre should be 9 mm for 16 mm door 
    thickness. During adjusting door height, designate Door Height ( X ) and Base Height ( L ) as X=L-11.

2- If two door system is to be applied, door thickness should be designated + 5 mm while designating second groove axis. Example
    for 18 mm door thickness: 18+5 =23 mm. Groove centre required to be designated minimum is 16 mm. Example for door thickness:
    16+5 = 21 mm. Second door groove centre required to be designated minimum.

3- Drill the holes in axes and diameters over the door specifi ed in the drawing. Following this procedure, fi x lower and upper 
    mechanisms over the door.

4- While mounting door or doors over wardrobe, fi rstly, lower roller should be fi tted over lower rail. Following this procedure, latch of
    spring upper guide element should be placed inside upper rail by drawing it downward.

1- На верхнем и нижнем кронштейнах прорежьте пазы глубиной 5,5 мм и шириной 7,5 мм. Если поверхности кронштейна и двери будут впритык к друг к

    другу, то центр первого паза должен быть пропорциальным с толщиной дверного полотна. Размер центра паза должен быть 11 мм для дверного

    полотна толщиной 18 мм. Размер центра паза должен быть 9 мм для дверного полотна толщиной 16 мм.  При расчете высоты двери, рассчитайте ее по

    формуле: X=L-11, (X) – высота двери, (L)  -  высота кронштейна. 

2-  Если предусматривается применение двухстворчатой системы, то при расчете размера оси второго паза толщина дверного полотна должна рассчитана

     как + 5 мм. Например, для дверного полотна толщиной 18 мм: 18+5 =23 мм - минимальный требуемый размер центра паза должен быть рассчитан как

    16 мм. Например, для дверного полотна толщиной 16 мм: 16+5 = 21 мм - минимальный требуемый размер центра второго паза. 

3-  Просверлите отверстия на дверном полотне по осям и с диаметрами, указанными на чертеже. После этой процедуры  прикрепите нижний и верхний

     механизмы к дверному полотну.

4-  При установке двери на шкаф в первую очередь нижние ролики должны быть вставлены в нижний профиль. После этой процедуры, нижние ролики

     должны быть установлены в пазу верхнего профиля, потянув вниз защелку пружинного верхнего направляющего элемента. 

HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ЛЁГКИЕ ДВЕРИ
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки

Alt makara grubu x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Yaylı üst kılavuz x 2
Upper guide element x 2
Ролик верхний X 2

Alt-üst tek kanallı kılavuz ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

Alt-üst tek kanallı kılavuz ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

AL 15 PVC 01

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 15 Naturel-Siyah / Natural-Black / Натуральной-Черный 2 - 2,5 - 3 m 100

PVC 01
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-

Коричневый-Кремовый

2 - 2,5 - 3 m 100

• 2 04 150           Siyah / Black / Черный
• 2 04 152           Meşe / Oak / Дуб
• 2 04 151           Kahve / Brown / Коричневый
• 2 04 153            Beyaz / White / Белый
• 2 04 154            Gri / Grey / Серый

• 2 04 158            Gri / Grey / Серый
• 2 04 156            Meşe / Oak / Дуб
• 2 04 155            Kahve / Brown / Коричневый

SKM 15-1

HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ЛЁГКИЕ ДВЕРИ

SKM 15

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f sürgülü kapak sistemi / Mini sliding mechanism / 
Раздвижные Системи для Легкие Двери 15кг

50 1,8 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f sürgülü kapak sistemi / Mini sliding mechanism / 
Раздвижные Системи для Легкие Двери 15кг

300 11,2 kg
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SKM 18

SKM 18 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.15 kg ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkaları 16-18 mm arasında olmalıdır.
UYGULAMA

SKM 18 Light Sliding Door System. Door in maximum 15 kg weight shall be applied in a wardrobe. Door thickness should range between 
16-18 mm.
APPLICATION

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 18» рассчитан на створку двери весом до 15 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 16-18 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine derinliği 15 mm geniğliği 19 mm olacak şekilde kanal açınız.Üst tabla üzerine kanal açılırken kanal merkezini tabla
    yüzeyinden 15 mm içeride belirleyiniz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( X )  Tabla yüksekliği ( L ) X=L-7 olarak
    belirleyiniz. Üst rayı açılan kanal içerisine yerleştirmeden önce üst makara grubunu ray içerisine yerleştiriniz ve kanal içerisine üst rayı
    sabitleyiniz.

2- İki kapaklı bir sistem uygulanacaksa ikinci kanal eksenini belirlerken kapak kalınlığı artı 5 mm olarak belirlenmeli 18 mm kapak
    kalınlığı için örnek : 18+5 =23 mm Min.belirlenmesi gereken kanal merkezi 16 mm kapak kalınlığı için örnek : 16+5 = 21 mm Min.
    belirlenmesi gereken ikici kapak kanal merkezi. 

3- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksen ve çaplarda deliklerini deliniz.Bu işlemin kapağın alt kısmına genişliği 10,6 mm derinliği 
    7,7 mm olacak şekilde kanal açınız ve PVC rayı bu kanal içerisine sabitleyiniz.

4- Kapak veya kapakları dolap üzerine montajı yapılırken ilk olarak alt kılavuz elemanını kapağın hem açıldığında hemde kapandığında
    görülmeyeceği şekilde ortalayarak sabitleyiniz. Kapağı alt kılavuz içerisine geçiriniz ve kapağı ray içerisinde bulunan üst makara
    üzerine asarak sabitleyiniz.

1- Open a groove in such a manner that its depth is 15 mm and its width is 19 mm over upper base. While opening groove over upper
    base, designate groove centre inside 15 mm from base surface. During adjusting door height, designate it Door Height ( X ) and
    Base Height ( L ) X =L-7. Before placing upper rail inside the groove opened, place upper roller group inside the rail and fi x upper
    rail inside the groove.

2- If two door system is to be applied, door thickness should be designated + 5 mm while designating second groove axis. Example
    for 18 mm door thickness: 18+5 =23 mm. Groove centre required to be designated minimum is 16 mm. Example for door thickness:
    16+5 = 21 mm. Second door groove centre required to be designated minimum. 

3- Drill the holes in axes and diameters over the door specifi ed in the drawing. Following this procedure, open a groove in such a
    manner that width of door to lower section is 10,6 mm and its depth is 7,7 mm and fi x PVC rail inside this groove.

4- While mounting door or doors over wardrobe, fi rstly, fi x lower guide element by centering it in a such a manner that it shall not be
    seen when the door is both opened and closed.  Thread the door inside lower guide and fi x the door by suspending it over upper
    roller located inside the rail.

1- На верхнем кронштейне прорежьте паз глубиной 15 мм и шириной 19 мм. При прорезывании паза на верхнем кронштейне рассчитайте центр паза

    на расстоянии 15 мм с внутренней стороны от поверхности кронштейна. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:    L=X-7, (L ) – высота

    двери, (X)  -  высота кронштейна. Перед установкой верхнего профиля в паз профиля, разместите каретку с верхним роликом в пазу профиля и

    закрепите верхний профиль внутри паза. 

2- Если предусматривается применение двухстворчатой системы, то при расчете размера оси второго паза толщина дверного полотна должна рассчитана

    как + 5 мм. Например, для дверного полотна толщиной 18 мм: 18+5 =23 мм - минимальный требуемый размер центра паза должен быть рассчитан как 

   16 мм. Например, для дверного полотна толщиной 16 мм: 16+5 = 21 мм - минимальный требуемый размер центра второго паза. 

3- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям и с диаметрами, указанными на чертеже. После этого в нижнем торце двери прорежьте паз

    шириной 10,6 мм и глубиной 7,7 мм и закрепите профиль из ПВХ  в прорезанном пазу. 

4- При установке двери на шкаф или сборке двери, в первую очередь зафиксируйте нижний направляющий элемент на середине таким образом, чтобы

    оставался невидимым при открывании и закрывании двери. Введите дверь внутрь нижней направляющей и зафиксируйте дверь навешиванием на

    верхний ролик, находящийся в профиле.

HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ЛЁГКИЕ ДВЕРИ
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HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ЛЁГКИЕ ДВЕРИ

SKM 18
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SKM 18 HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ЛЁГКИЕ ДВЕРИ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 180

Hareketli makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Alt kılavuz
Lower guide element
Hижний ролик

Üst tek kanallı kılavuz ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

Üst tek kanallı kılavuz ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

Üst tek kanallı kılavuz ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 18 Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2 - 2,5 - 3 - 4 - 6 m 24

AL 19 Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2 - 3 m 24

PVC 02
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-

Коричневый-Кремовый

2 - 2,5 - 3 m 100

2 04 3442 04 182 2 04 006

AL 18 AL 19 PVC 02

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f sürgülü kapak sistemi / Mini sliding mechanism / 
Раздвижные Системи для Легкие Двери 15кг

40 1,84 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f sürgülü kapak sistemi / Mini sliding mechanism / 
Раздвижные Системи для Легкие Двери 15кг

120 6 kg
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SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ ОДНОЙ СТВОРКИ РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА

SKM 19

SKM 19 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.15 kg ağırlığında kapak uygulanır.Kapak kalınlıkaları 16 – 18 - 22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

SKM 19 Light Sliding Door System. Door in maximum 15 kg weight shall be applied in a wardrobe. Door thickness should range between 
16-18-22 mm.

APPLICATION

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 19» рассчитан на створку двери весом до 15 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 16-18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst ve alt tabla üzerine derinliği 10,3 mm genişliği 8,1 mm olacak şekilde kanal açınız. Üst ve alt tabla üzerine kanal açılırken kanal
    merkezini tabla yüzeyinden 20 mm içeride belirleyiniz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) 
    L=X+100 olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksen ve çaplarda deliklerini deliniz.

3- Kapağı dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak üst makaraları sabitleyiniz. Alt kılavuz elemanını kapağın üzerine takınız ve aşağı
    ve yukarı hareket ettiriniz. Bu işlemin arıdından üst makaraları üst ray içerisine yerleştiriniz askıda kalan kapağın alt kılavuzlarını alt ray
    içerisine yerleştiriniz ve alt kılavuz elemanlarını sabitleyiniz.

1- Open a groove in such a manner that its depth shall be 10,3 mm and its width shall be 8,1 mm over upper and lower base. While
    opening a groove over upper and lower base, designate groove centre inside 20 mm from base surface. During adjusting door
    height, designate it as Door Height ( L ) and Base Height ( X ) L=X+100.

2- Drill the holes in axes and diameters over the door specifi ed in the drawings.

3- While mounting the door over wardrobe, fi rstly, fi x upper rollers. Fit lower guide element over the door and move it downward and
    upward. Following this procedure, place upper roller inside upper rail. Place lower guides of the door suspended inside lower rail
    and fi x lower guide elements.

1- На верхнем и нижнем кронштейнах прорежьте паз глубиной 10,3 мм и шириной 8,1 мм. При прорезывании паза на верхнем и нижнем кронштейнах

    рассчитайте центр паза на расстоянии 20 мм с внутренней стороны от поверхности кронштейна. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:   

    L=X+100, (L ) – высота двери , (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям и с диаметрами, указанными на чертеже.

3- При установке двери на шкаф в первую очередь закрепите верхние ролики. Установите нижний направляющий элемент на дверь и переместите по

    направлению вверх-вниз. После данной процедуры разместите верхние ролики в пазу верхнего профиля. Нижние направляющие подвешанной двери

    разместите в пазу нижнего профиля и закрепите нижние направляющие элементы. 
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SKM 19 SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ ОДНОЙ СТВОРКИ РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА
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SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ ОДНОЙ СТВОРКИ РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА

SKM 19
• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 110

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Bерхний ролик x 2

Alt kılavuz x 2
Lower guide 
element x 2
Hижний ролик x 2

Alt kılavuz stoperi x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

Alt-üst tek kanallı kılavuz ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

Alt-üst tek kanallı kılavuz ray
Lower single rail
Нижняя Направляющая, накладная

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 40 Eloksallı / Anodized / Аннодированный 2,5 - 3 - 4 - 5 - 6 m 50

PVC 05
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-

Коричневый-Кремовый

2 - 2,5 - 3 m 50

2 04 112 2 04 121 2 04 107

PVC 05AL 40

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü panel  dolap kapak sistemi / Sliding system for 
single doors / Подвесная система одностворчатая

15 5,73 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü panel  dolap kapak sistemi / Sliding system for 
single doors / Подвесная система одностворчатая

45 17,6 kg
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SKM 20 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

SKM 20 Light Sliding Door System. Door in maximum 25 kg weight shall be applied in a wardrobe. Door thickness should range between 
16-18-22 mm.

APPLICATION

SKM 20 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.25 kg ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16 – 18 - 22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 20» рассчитан на створку двери весом до 25 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 16-18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine üst rayı sabitlerken tabla yüzeyi ile ray yüzeyi arasında 8 mm boşluk kalacak şekilde sabitleyiniz. Kapak boyunun
    ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X-43 olarak belirleyiniz. Kapakğın alt kısmına 7,7 mm derinliğinde
   10,6 genişliğinde kanal açınız ve açılan kanal içerisine PVC alt rayı yerleştiriniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz.

3- Kapağı dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak üst makaraları sabitleyiniz ve makaraları ray üzerine asınız. Alt kılavuz elemanını
    kapağın açıldığında ve kapandığında kılavuz elemanı görünmeyecek şekilde ortalayarak sabitleyiniz.

1- While fi xing upper rail over upper base, fi x it in such a manner that there shall be 8 mm clearance between base surface and rail
    surface. During adjusting door height, designate it as Door Height ( L ) and Base Height ( X ) L=X-43. Open a groove to lower 
    section of door in 7,8 mm depth and 10,6 mm width and place PVC lower rail inside the groove opened.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings.

3- While mounting the door over wardrobe, fi rstly, fi x upper rollers and suspend the rollers over the rail. Fix lower guide element by
    centering it in a such a manner that it shall not be seen when the door is both opened and closed.

1- При креплении верхней направляющей к верхнему кронштейну, закрепите ее таким образом, чтобы между поверхностью кронштейна и поверхностью

    профиля оставался зазор 8 мм. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:    L=X-43, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна. На

    нижнем торце двери прорежьте паз глубиной 7,7 мм и шириной 10,6 мм и разместите нижний профиль из ПВХ в прорезанном пазу. 

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. 

3- При установке двери на шкаф в первую очередь зафиксируйте верхние ролики и подвесьте ролики на профиль. Закрепите на середине нижний

    направляющий элемент таким образом, чтобы направляющий элемент оставался невидимым при открывании и закрывании двери.
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SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

SKM 20
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SKM 20 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 348

Üst kılavuz makarası x 2
Upper roller x 2
Bерхний ролик x 2

Sol stoper
Stopper L
Стопор L

Sağ stoper
Stopper R
Стопор R

Alt kılavuz
Lower stopper 
Стопор нижний 

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая, накладная

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

GAL 20 Galvaniz / Galvanized / Гальванический 2 - 2,5 - 3 m 12

AL 20 Naturel / Natural / Натуральной 2 - 2,7 - 3 - 4 m 16

PVC 02
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-

Коричневый-Кремовый

2 - 2,5 - 3 m 100

2 04 313 2 04 314 2 04 3442 04 149

AL 20 PVC 02GAL 20

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
1 0,45 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
20 9,4 kg



   

  

SKM 20-43 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ
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SKM 20-43 Light Sliding Door System. Door in maximum 15 kg weight shall be applied in a wardrobe. Door thickness should range 
between 16-18-22 mm.

APPLICATION

SKM 20-43 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.25 kg ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16 - 18 - 22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 20-43» рассчитан на створку двери весом до 25 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 16-18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine üst rayı sabitlerken tabla yüzeyi ile ray yüzeyi arasında 8 mm boşluk kalacak şekilde sabitleyiniz. Kapak boyunun
    ayarlanması sırasında Kapak boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X )  L=X+28 olarak belirleyiniz. Alt bazayı alt tabla yüzeyinden 30 mm içerde
    bağlayınız. Alt rayı alt baza yüzeyine sıfır olacak şekilde sabitleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst makara ve alt kılavuzları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt kılavuzları ray içerisine yerleştiriniz ve üst makaraları ray üzerine asınız.

4- Üç kapaklı sistemler için orta kapak stoperini dış kapağın üst makarasına kapak hangi yöne açılacaksa o yönün tersi olan makara
    gövdesine sabitleyiniz.

1- While fi xing upper rail over upper base, fi x it in such a manner that there shall be 8 mm clearance between base surface and rail
    surface. During adjusting door height, designate it as Door Height ( L ) and Base Height ( X ) L=X+28. Connect lower sub base
    inside 30 mm from lower base surface. Fix lower rail as zero distance to lower sub base.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper rollers and lower guides.

3- While mounting the door over wardrobe, fi rstly, place lower guides inside the rail and suspend upper roller over the rail.

4- For three doors systems, fi x middle door stopper to upper roller of outer door to roller body which is opposite of that direction, to
    which direction it shall be opened.

1- При креплении верхнего профиля к верхнему кронштейну, закрепите его таким образом, чтобы между поверхностью кронштейна и поверхностью

    профиля оставался зазор 8 мм.  При расчете длины двери, рассчитайте ее по формуле:    L=X+28, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

    Закрепите нижнюю опору к нижнему кронштейну шкафа на расстоянии 30 мм от стенки шкафа.  Закрепите нижнюю направляющую заподлицо

    (впритык)  с поверхностью нижней опоры. 

2-  Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхний ролик и нижние направляющие.

3-  При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние направляющие в пазу профиля и подвесьте верхние ролики на профиль. 

4-  Для трехстворчатых систем стопор средней двери закрепите к верхнему ролику внешней двери к корпусу ролика, который находится в направлении,

     противоположном открыванию двери. 
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SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

SKM 20-43



   

  

SKM 20-43 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

202

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 143

Üst kılavuz makarası 
2 kapak x 4
Upper roller x 4
Верхний Ролик x 4

Dış alt kılavuz 
2 kapak x 2
Bottom external guide 
element x 2
Наружный нижний 

направляющий 

элемент x 2

İç alt kılavuz 
2 kapak x 2
Internal lower guide 
element x 2
Внутренны нижний 

ролик x 2

Orta kapak stoperi
(3 kapak)
Central door stopper 
(3 doors) 
Зашйолка для средний 

двери

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

GAL 20 Galvaniz / Galvanized / Гальванический 2 - 2,5 - 3 m 12

AL 20 Naturel / Natural /  Натуральной 1 - 2,7 - 3 - 4 m 16

AL DRK Naturel / Natural / Натуральной 2 - 2,5 - 3 m 12

2 04 111 2 04 109 2 04 311

Sol stoper
Stopper L
Стопор L

Sağ stoper
Stopper R
Стопор R

2 04 313 2 04 314

2 04 149

GAL 20 AL 20

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
1 0,45 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
20 9,4 kg

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL DRK
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SKM 20 PK
20-M 20

SKM 20-M20 Light Sliding Door System. Door in maximum 25 kg weight shall be applied in a wardrobe. Door thickness should range 
between 16-18-22 mm.

APPLICATION

SKM 20-M20 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.25 kg ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16 - 18 - 22 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 20-M20» рассчитан на створку двери весом до 25 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 

в пределах 16-18-22 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine üst rayı sabitlerken tabla yüzeyi ile ray yüzeyi arasında 8 mm boşluk kalacak şekilde sabitleyiniz.Kapak boyunun
    ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X+37 olarak belirleyiniz.Alt bazayı alt tabla yüzeyinden 28 mm içerde
    bağlayınız. Alt rayı alt baza yüzeyine sıfır olacak şekilde sabitleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst makara ve alt kılavuzları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt kılavuzları ray içerisine yerleştiriniz ve üst makaraları ray üzerine asınız.

4- Üç kapaklı sistemler için orta kapak stoperini dış kapağın üst makarasına kapak hangi yöne açılacaksa o yönün tersi olan makara
    gövdesine sabitleyiniz.

1- While fi xing upper rail over upper base, fi x it in such a manner that there shall be 8 mm clearance between base surface and rail
    surface. During adjusting door height, designate it as Door Height ( L ) and Base Height ( X ) L=X+37. Connect lower sub base
    inside 28 mm from lower base surface. Fix lower rail as zero distance to lower sub base.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper rollers and lower guides.

3- While mounting the door over wardrobe, fi rstly, place lower guides inside the rail and suspend upper roller over the rail.

4- For three doors systems, fi x middle door stopper to upper roller of outer door to roller body which is opposite of that direction, to
    which direction it shall be opened.

1- При креплении верхнего профиля к верхнему кронштейну, закрепите его таким образом, чтобы между поверхностью кронштейна и поверхностью

    профиля оставался зазор 8 мм. При расчете длины двери, рассчитайте ее по формуле:    L=X+37, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

    Закрепите нижнюю опору к нижнему кронштейну шкафа на расстоянии 28 мм от стенки шкафа.  Закрепите нижний профиль заподлицо (впритык)  с

    поверхностью нижней опоры.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхний ролик и нижние направляющие.

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние направляющие в пазу профиля и подвесьте верхние ролики на профиль. 

4- Для трехстворчатых систем стопор средней двери закрепите к верхнему ролику внешней двери к корпусу ролика, который находится в направлении,

    противоположном открыванию двери. 

SKM 20-M 20 SKM 20 PK
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 147

Üst kılavuz makarası  2 kapak x 4
Upper roller x 4
Верхний Ролик x 4

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

GAL 20 Galvaniz / Galvanized / Гальванический 2 - 2,5 - 3 m 12

AL 20 Naturel / Natural / Натуральной 1 - 2,7 - 3 - 4 m 16

AWL DRK Naturel / Natural / Натуральной 2 - 2,5 - 3 m 12

PVC 11 Naturel / Natural / Натуральной 2 - 2,7 - 3 - 4 m 16

Sol stoper
Stopper L
Стопор L

Sağ stoper
Stopper R
Стопор R

2 04 313 2 04 314

2 04 149

Orta kapak stoperi (3 kapak)
Central door stopper (3 doors) 
Зашйолка для средний двери

2 04 311

İç alt kılavuz 2 kapak x 2
Internal lower guide element x 2
Внутренны нижний ролик x 2

2 04 316

Dış alt kılavuz 2 kapak x 2
Bottom external guide element x 2
Наружный нижний направляющий элемент x 2

2 04 315

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
1 0,45 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
20 9,4 kg

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая

GAL 20 AL 20

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 21

SKM 20-M 20

SKM 20-M 20

İç alt kılavuz 2 kapak x 2
Internal lower guide element x 2
Внутренны нижний ролик x 2

2 04 142

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

PVC 11

SKM 20 PK

SKM 20 PK
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SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ ОДНОЙ СТВОРКИ РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА

SKM 25

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 25 Eloksallı / Anodized / Аннодированный 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 50

AL 91 U Eloksallı / Anodized / Аннодированный 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 50

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направл

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 91 UAL 25

2 04 4632 04 462 2 04 464

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Üst kılavuz elemanı x 2
Upper guide element x 2
Ролик верхний x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 460

YENİ
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SKM 28 Y Light Sliding Door System. Door in maximum 30-40 kg weight shall be applied in a wardrobe. Door thickness should range 
between among 16 - 18 - 22 - 24 - 26 -28 - 30 - 32 - 34 - 36 - 38 - 40.

APPLICATION

SKM 28 Y Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.30-40 kg ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16 - 18 - 22 -24 - 26 - 28 - 
30 - 32 - 34 - 36 - 38 - 40  mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 28 Y» рассчитан на створку двери весом до 30-40 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть 

в пределах 16 - 18 - 22 - 24 - 26 - 28 - 30 - 32 - 34 - 36 - 38 - 40  мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine üst rayı sabitlerken tabla yüzeyi ile ray yüzeyi sıfır olacak sabitleyiniz.Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak
    Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X-44 olarak belirleyiniz. Kapağın alt kısmına 10,3 mm derinliğinde 8,1 genişliğinde kanal açınız ve
    açılan kanal içerisine PVC alt rayı yerleştiriniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz.

3- Kapağı dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak üst makaraları sabitleyiniz ve makaraları ray üzerine asınız.Alt kılavuz elemanını
    kapağın açıldığında ve kapandığında kılavuz elemanı görünmeyecek şekilde ortalayarak sabitleyiniz.

1- While fi xing upper rail over upper base, fi x it in such a manner that there shall be zero distance between base surface and rail su
    face. During adjusting door height, designate it as Door Height ( L ) and Base Height ( X ) L=X-44. Open a groove to lower section
    of door in 7,8 mm depth and 10,3 mm width and place PVC lower rail inside the groove opened.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings.

3- While mounting the door over wardrobe, fi rstly, fi x upper rollers and suspend the rollers over the rail. Fix lower guide element by
    centering it in a such a manner that it shall not be seen when the door is both opened and closed.

1- При креплении верхнего профиля к верхнем кронштейну, закрепите поверхность кронштейна заподлицо (впритык)  с поверхностью профиля.  При

    высоты двери полотна, рассчитайте ее по формуле:  L=X-44, (L ) – высота двери , (X)  -  высота кронштейна. Прорежьте в нижней кромке двери паз

    глубиной 10,3 мм и шириной 8,1 мм и установите в прорезанном пазу нижний профиль из ПВХ. 

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. 

3- При установке двери на шкаф в первую очередь зафиксируйте верхние ролики и подвесьте ролики на профиль. Закрепите на середине нижний

    направляющий элемент таким образом, чтобы направляющий элемент оставался невидимым при открывании и закрывании двери.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 130/131

Hareketli üst makara x 2 (YL)
Upper roller x 2 (YL)
Верхний Ролик (YL)

Hareketli üst 
makara x 2 (YR)
Upper roller x 2 (YR)
Верхний Ролик (YR)

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Çift kanallı üst ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

Tek kanallı üst ray
Upper single rail
Верхняя Направляющая ,одинарная

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 38 Naturel / Natural / Натуральной
2 - 2,5 - 3 - 4 - 

5 - 6 m 24-12

AL 28 Naturel / Natural / Натуральной
2 - 2,5 - 3 - 4 - 

5 - 6 m 24-12

PVC 02
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-

Коричневый-Кремовый

2 - 2,5 - 3 m 100

2 04 344 2 04 220

AL 38

2 04 1322 04 133

AL 28

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
3 0,45 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
150 20,4 kg

PVC 06
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SKM 38 Light Sliding Door System. Door in maximum 40 kg weight shall be applied in a wardrobe. Door thickness should range between 
16-18-22-24 mm.

APPLICATION

SKM 38 Y Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.40 kg ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 16 – 18 – 22 – 24 mm  arasında 
olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 38» рассчитан на створку двери весом до 40 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 16 – 18 - 22 -24 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

Д

   

1- Üst tabla üzerine üst rayı tabla yüzeylerine sıfır olacak şekilde resimde belirtildiği gibi sabitleyiniz.Kapak alt kısmına alt kılavuz rayı
    için 10,6 mm genişliğinde 7,7 mm  deriliğinde kanal açınız ve alt kılavuz rayını kapak üzerine açılan kanala sabitleyiniz. Kapak 
    boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X-46 olarak belirleyiniz

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst makaraları sabitleyiniz. Alt kılavuz elemanlarını sabitlerken dikkat
    edilmesi gereken işlem kapakların açıldığında veya kapandığına kılavuz elemanlarının görünmemesine dikkat edilmelidir.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt kılavuz makaralarını ray içerisine yerleştiriniz. Üst ray içerisine üst makaraları
    oturtunuz.

1- Fix upper rail over upper base as zero distance to base surfaces as specifi ed in the drawing. Open a groove in 10,6 mm width and
    7,7 mm depth for lower guide rail to door lower section. and fi x lower guide rails to the groove opened over the door. During 
    adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X-46

2- Drill holes in axes specifi ed in the drawing over the door. Fix upper rollers. What is important while fi xing lower guide elements is to
    consider that guide elements are not seen when operation doors are opened or closed.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower guide rollers inside the rail. Fit upper rollers inside upper rail.

1- Закрепите верхний профиль к верхнему кронштейну заподлицо (впритык) с верхним кронштейном, как показано на чертеже. Для установки нижнего

    направляющего профиля на нижнем торце двери прорежьте паз шириной 10,6 мм и глубиной 7,7 мм и зафиксируйте нижний направляющий профиль в

    прорезанном в двери пазе. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле: L=X-46, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхние ролики. При креплении нижних направляющих

    элементов следует учитывать, чтобы направляющие элементы оставались невидимыми при открывании и закрывании двери.

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь заведите нижние направляющие ролики в паз профиля. Вставьте нижние ролики в паз верхнего

    профиля.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 091/090

Hareketli üst makara x 2 (YL)
Upper roller x 2 (YL)
Верхний Ролик (YL)

Hareketli üst makara 
x 2 (YR)
Upper roller x 2 (YR)
Верхний Ролик (YR)

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Çift kanallı üst ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

Tek kanallı üst ray
Upper single rail
Верхняя Направляющая ,одинарная

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 38 Naturel / Natural /  Натуральной 2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 24-12

AL 28 Naturel / Natural /  Натуральной 2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 24-12

PVC 02
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-Коричневый-

Кремовый

2 - 2,5 - 3 m 100

2 04 344 2 04 220

AL 38 AL 28 PVC 02

2 04 0922 04 093

   

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
2 0,45 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
100 22,9 kg



SKM 38 AY
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SKM 38 AY Light Sliding Door System. Door in maximum 50/60 kg weight shall be applied in a wardrobe. Door thickness should range 
between 16-18-22-24 mm.

APPLICATION

SKM 38 AY Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.50 / 60 kg ağırlığında kapak uygulanır.Kapak kalınlıkları 16 – 18 – 22 – 24 mm
arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 38» рассчитан на створку двери весом до 50/60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в 

пределах 16 – 18 - 22 -24 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine üst rayı tabla yüzeylerine sıfır olacak şekilde resimde belirtildiği gibi sabitleyiniz. Alt rayın sabitlenmesi için alt
    bazanın en al dolap yüzeyinden 31,5 mm içerde bağlanmalıdır. Dolap kesimi yapılmadan önce resimde verilen ölçülere dikkat ediniz.
    Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X olarak belirleyiniz

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst makaraları sabitleyiniz. Alt kılavuz elemanlarında sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt kılavuz makaralarını ray içerisine yerleştiriniz. Üst ray içerisine üst makaraları
    oturtunuz. Üst makara ayar civataları yardımı ile gönyesizlikleri ortadan kaldırınız.

1- Fix upper rail over upper base as zero distance to base surfaces as specifi ed in the drawing. In order for lower rail to be fi xed 
    properly, lower sub base should be fastened inside 31,5 mm from lower wardrobe surface. During adjusting door height, designate
    Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper rollers and lower guide elements.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower guide rollers inside the rail. Fit upper rollers inside upper rail. Remove
    non-setsquare positions with the help of upper roller adjusting bolts.

1- Закрепите верхний профиль к верхнему кронштейну заподлицо (впритык)  с верхним кронштейном, как показано на чертеже. Для крепления нижнего

    профиля, нижнюю опору следует прикрепить с внутренней стороны шкафа на расстоянии 31,5 мм от самой нижней кромки двери. При резке заготовок

    двери соблюдайте размеры, указанные на чертеже. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле: L=X, (L ) – высота двери, (X)  -  высота

    кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхние ролики. Закрепите нижние направляющие элементы. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь разместите нижние направляющие ролики в пазу профиля. Вставьте верхние ролики в паз верхнего

    профиля. Устраните перекосы на дверях с помощью регулировочных болтов верхних роликов.

SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ
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• Kapak üzerine resimlerde belirtilen 
eksenlerde deliklerini deliniz. Üst 
makaraları sabitleyiniz. Alt kılavuz 
elemanlarında sabitleyiniz.

• Drill the holes in axes over the door 
specifi ed in the drawings. Fix upper 
rollers and lower guide elements.

• Просверлите отверстия на дверном 

полотне по осям, указанным на чертеже. 

Закрепите верхние ролики. Закрепите нижние 

направляющие элементы.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 100

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 101

Hareketli üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Hareketli üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Dış alt kılavuz 
elemanı x 2
Bottom external guide 
element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

İç alt kılavuz 
elemanı x 2
Internal bottom guide 
element x 2
Внутренный нижний 

направляющий ролик x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ КОД RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 38 Naturel / Natural / Натуральной 2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 24-12

AL DRK Naturel / Natural / Натуральной 2 - 2,5 - 3 m 12

2 04 220

2 04 220

Çift kanallı üst ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

AL 38

Alt ray
Upper double rail
Верхняя Направляющая 

2 01 043

2 04 109

2 04 102

2 04 102

SKM 38 AY Dış Kapak Mekanizması / External Roller/Наружный верхний ролик

SKM 38 AY İç Kapak Mekanizması / Internal Roller/Внутренный верхний ролик

AL DRK

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
2 1,125 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü kapak sistemi / Sliding door system / Pаздвижные 

системи для шкафов-купе 
40 22,9 kg
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SKM 30 Light Sliding Door System. Door in maximum 30 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 30 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.30 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 30» рассчитан на створку двери весом до 30 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine 7,7 mm derinliğinde 10.6 mm genişliğinde kanal açınız.alt tabla üzerine 3 mm genişliğinde 5,4 mm derinliğinde 
    kanal açınız.Kanal eksenlerini belirlerken alt tabla ilk kanal ekseni 12,3 mm olacak şekilde belirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem 
    yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara mesafesini göz önünde bulundurunuz. Üst tabla üzerine kanal açılırken ilk
    kanal ekseni 13,4 mm olacak şekilde bilirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara
    mesafesini göz önünde bulundurunuz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X )  L=X-11 olarak
    belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz.Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt makarayı ray üzerine yerleştiriniz ve üst kılavuzları ray içerisine yerleştirmek için
    kılavuzların kilit mandallarını aşağı doğru çekiniz ve ray içerisine yerleştirip ve kilit mandallarını bırakınız.

1- Open a groove in 7,7 mm depth and 10,6 mm width over upper base. Open a groove in 3 mm width and 5,4 mm depth over lower
     base. While designating groove axes, designate it as fi rst groove axis is 12,3 mm. If two doors system is to be made, consider
     door intermediate distance while designating second groove axis. While opening a groove over upper base, designate it as fi rst
     groove axis is 13.4 mm. If two doors system is to be made, consider door intermediate distance while designating second groove
     axis. During adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X-11.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower roller over the rail and draw lock latches of guides downward for 
    placing upper guides inside the rail and place them inside the rail and release lock latches.

1- На верхнем кронштейне прорежьте паз глубиной 7,7 мм и шириной 10,6 мм. На нижнем кронштейне прорежьте паз глубиной 5,7 мм и шириной 3 мм. При

    расчете размеров осей паза, рассчитайте таким образом, чтобы ось первого паза нижнего кронштейна была размером 12,3 мм. Если предусматривается

    двухстворчатая система, то при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При прорезывании паза на

    верхнем кронштейне, рассчитайте размер оси первого паза, равным 13,4 мм. Если предусматривается двухстворчатая система, то при расчете размера

    оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:    L=X, (L ) – высота

    двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние ролики на профиль и для установки верхних направляющих в пазу профиля,

    потяните вниз защелки направляющих, установите направляющие в пазу профиля и отпустите защелки.
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• Kapak üzerine resimlerde belirtilen 
eksenlerde deliklerini deliniz. Üst 
makaraları sabitleyiniz. Alt kılavuz 
elemanlarında sabitleyiniz.

• Drill the holes in axes over the door 
specifi ed in the drawings. Fix upper 
rollers and lower guide elements.

• Просверлите отверстия на дверном 

полотне по осям, указанным на чертеже. 

Закрепите верхние ролики. Закрепите нижние 

направляющие элементы.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 050

Üst  kılavuz elemanı x 2
Upper guide element x 2
Ролик верхний x 2

Alt makara x 2
Bottom noller x 2
Ролик нижний x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 30 Mat-Siyah Eloksallı / Mat - Black Anodized / Мат - Черный 

Аннодированный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 
6 m 100

PVC 02
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-Коричневый-

Кремовый

2 - 2,5 - 3 m 100

2 01 0532 04 0522 04 051

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая ,одинарная

PVC 02AL 30

   

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f sürgülü kapak sistemi / Sliding mechanism for light 
doors 30 kg / раздвижные системи для легкие двери 30кг

50 4,6 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f sürgülü kapak sistemi / Sliding mechanism for light 
doors 30 kg / раздвижные системи для легкие двери 30кг

300 28 kg



SKM 30 Plus HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ШКАФОВ КУПЕ

SKM 30 Plus Light Sliding Door System. Door in maximum 30 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 30 Plus Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.30 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 30 Plus» рассчитан на створку двери весом до 30 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

221

1- Üst tabla üzerine 7,7 mm derinliğinde 10,6 mm genişliğinde kanal açınız. Alt tabla üzerine 3 mm genişliğinde 5,7 mm derinliğinde 
    kanal açınız. Kanal eksenlerini belirlerken alt tabla ilk kanal ekseni 13,4 mm olacak şekilde belirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem 
    yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara mesafesini göz önünde bulundurunuz. Üst tabla üzerine kanal açılırken ilk
    kanal ekseni 13,4 mm olacak şekilde bilirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara
    mesafesini göz önünde bulundurunuz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X-10 olarak
    belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt makarayı ray üzerine yerleştiriniz ve üst kılavuzları ray içerisine yerleştirmek için
    kılavuzların  kilit mandallarını aşağı doğru çekiniz ve ray içerisine yerleştirip ve kilit mandallarını bırakınız.

1- Open a groove in 7,7 mm depth and 10,6 mm width over upper base. Open a groove in 3 mm width and 5,7 mm depth over lower
    base. While designating groove axes, designate it as fi rst groove axis is 13,4 mm. If two doors system is to be made, consider door
    intermediate distance while designating second groove axis. While opening a groove over upper base, designate it as fi rst groove
    axis is 13.4 mm. If two doors system is to be made, consider door intermediate distance while designating second groove axis.
    During adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X-10.

2-  Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower roller over the rail and draw lock latches of guides downward for
    placing upper guides inside the rail and place them inside the rail and release lock latches.

1- На верхнем кронштейне прорежьте паз глубиной 7,7 мм и шириной 10,6 мм. На нижнем кронштейне прорежьте паз глубиной 5,7 мм и шириной 3 мм. При

    расчете размеров осей паза, рассчитайте таким образом, чтобы ось первого паза нижнего кронштейна была размером 13,4 мм. Если предусматривается

    двухстворчатая система, то при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При прорезывании паза на

    верхнем кронштейне, рассчитайте размер оси первого паза, равным 13,4 мм. Если предусматривается двухстворчатая система, то при расчете размера

    оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:  L=X-10, (L ) – высота

    двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние ролики на профиль и для установки верхних направляющих в пазу профиля,

    потяните вниз защелки направляющих, установите направляющие в пазу профиля и отпустите защелки.
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• Kapak üzerine resimlerde belirtilen 
eksenlerde deliklerini deliniz. Üst 
makaraları sabitleyiniz. Alt kılavuz 
elemanlarında sabitleyiniz.

• Drill the holes in axes over the door 
specifi ed in the drawings. Fix upper 
rollers and lower guide elements.

• Просверлите отверстия на дверном 

полотне по осям, указанным на чертеже. 

Закрепите верхние ролики. Закрепите нижние 

направляющие элементы.

• Δ 34 Makara için Δ 37 delik açılması
   gereklidir.



   

SKM 30 Plus HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 370

Üst  kılavuz elemanı x 2
Upper guide element x 2
Ролик верхний x 2

Alt makara x 2
Bottom noller x 2
Ролик нижний x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая 

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая ,одинарная

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 60 Mat-Siyah Eloksallı / Mat - Black Anodized / 
Мат - Черный Аннодированный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 50

PVC 02
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-

Коричневый-Кремовый

2 - 2,5 - 3 m 100

PVC 02

2 01 0532 04 0522 04 051

AL 60
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PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f sürgülü kapak sistemi / Sliding mechanism for light 
doors 30 kg / раздвижные системи для легкие двери 30кг

25 3,9 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f sürgülü kapak sistemi / Sliding mechanism for light 
doors 30 kg / раздвижные системи для легкие двери 30кг

75 12,1 kg
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SKM 30 MK PLUS Light Sliding Door System. Door in maximum 30 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 30 MK PLUS Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.30 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 30 MK PLUS» рассчитан на створку двери весом до 30 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

РАЗДВИЖНЫЕ СИСИСТЕТЕМИ ДЛЯ ШКАФОВ КУПЕ

Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.30 kg ağırlığında kapak uygulanır.g l K a S s d ap x 0 k a ğ n a k p k y aSü ülü K k Si t i bi d l t M 30 k ğ l ğ d k k l

   

1- Üst tabla üzerine 10,3 mm derinliğinde 8,1 mm genişliğinde kanal açınız. Alt tabla üzerine 3 mm genişliğinde 5,7 mm derinliğinde 
    kanal açınız. Kanal eksenlerini belirlerken alt tabla ilk kanal ekseni 13,5 mm olacak şekilde belirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem
    yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara mesafesini göz önünde bulundurunuz. Üst tabla üzerine kanal açılırken ilk 
    kanal ekseni 19 mm olacak şekilde bilirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara
    mesafesini göz önünde bulundurunuz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X-13 olarak
    belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt makarayı ray üzerine yerleştiriniz ve üst kılavuzları ray içerisine yerleştirmek
    için kılavuzları kapak üzerine montaj ediniz aşağı ve yukarı hareket edebilmesini sağlayınız. Bu işlemin ardından üst kılavuzu ray 
    içerisine yerleştiriniz ve sıkınız.

1- Open a groove in 10,3 depth and 8,1 mm width over upper base. Open a groove in 3 mm width and 5,7 mm depth over lower
    base. While designating groove axes, designate it as fi rst groove axis is 13,5 mm. If two doors system is to be made, consider door
    intermediate distance while designating second groove axis. While opening a groove over upper base, designate it as fi rst groove
    axis is 19 mm. If two doors system is to be made, consider door intermediate distance while designating second groove axis. 
    During adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X-13.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower roller over the rail and mount guides over the door for placing upper
    guides inside the rail and ensure their upward and downward movement. Following this period, place upper guide inside the rail
    and tighten it properly.

1- На верхнем кронштейне прорежьте паз глубиной 10,3 мм и шириной 8,1 мм. На нижнем кронштейне прорежьте паз глубиной 5,7 мм и шириной 3 мм. При

    расчете размеров осей паза, рассчитайте таким образом, чтобы ось первого паз нижнего кронштейна была размером 13,5 мм. Если предусматривается

    двухстворчатая система, то при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При прорезывании паза на

    верхнем кронштейне, рассчитайте размер оси первого паза, равным 19 мм. Если предусматривается двухстворчатая система, то при расчете размера

    оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:    L=X-13, (L ) – высота

    двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние ролики на профиль и для установки верхних направляющих в пазу профиля,

    закрепите направляющие к дверному полотну и  обеспечьте перемещение вниз-вверх. После этой процедуры установите верхние направляющие в пазу

    профиля и затяните их.
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• Kapak üzerine resimlerde belirtilen 
eksenlerde deliklerini deliniz. Üst 
makaraları sabitleyiniz. Alt kılavuz 
elemanlarında sabitleyiniz.

• Drill the holes in axes over the door 
specifi ed in the drawings. Fix upper 
rollers and lower guide elements.

• Просверлите отверстия на дверном 

полотне по осям, указанным на чертеже. 

Закрепите верхние ролики. Закрепите нижние 

направляющие элементы.

• Δ 34 Makara için Δ 37 delik açılması
   gereklidir.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 375

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Üst kılavuz 
elemanı x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

PVC Üst kılavuz kapak rayı
PVC Upper doorrecess guide rail 
ПВХ Верхная врезная шина для двери

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 60 Mat-Siyah Eloksallı / Mat - Black Anodized / Мат - Черный 

Аннодированный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5- 6 m 50

PVC 06 Gri / Grey / Серый 3 m 100

PVC 06

2 04 1072 04 088

AL 60

2 04 371

   

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism For Light 
Doors 30 Kg / Раздвижные Системи Для Легкие Двери 30Кг

25 3,9 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism For Light 
Doors 30 Kg / Раздвижные Системи Для Легкие Двери 30Кг

75 12,1 kg
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SKM 26 Light Sliding Door System. Door in maximum 25 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 26 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.25 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 26» рассчитан на створку двери весом до 25 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

227

1- Üst ve alt tabla üzerine 6,5 derinliğinde 10 genişliğinde kanal açınız. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( X )  Tabla
    yüksekliği ( L )  X=L-11 olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst makara ve alt kılavuzları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt makarayı ray üzerine yerleştiriniz ve üst kılavuzları ray içerisine yerleştirmek için
    kılavuzların kilit mandallarını aşağı doğru çekiniz ve ray içerisine yerleştirip ve kilit mandallarını bırakınız.

1- Open a groove in 6,5 mm depth and 10 mm width over upper and lower base. During adjusting door height, designate it as Door
    Height ( X ) and Base Height ( L ) X=L-11.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper rollers and lower guides.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower roller over the rail and draw lock latches of guides downward for 
    placing upper guides inside the rail and place them inside the rail and release lock latches.

1- Прорежьте на верхнем и нижнем кронштейнах пазы глубиной 6,5 мм и шириной 10 мм. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле: L=X-11,

     (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхний ролик и нижние направляющие. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние ролики в пазу профиля. Для установки верхних направляющих в пазу профиля,

     потяните защелки направляющих вниз и, разместив направляющие в пазу профиля, отпустите защелки. 
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 228

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Üst kılavuz x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний

2’lik alyan anahtar
Allen key 2
Ключ Ален

Üst stoper
Upper stopper
Стопор верхний 

Köşe bağlantı saçı-ÇP 20-K
Metal corner connector ÇP 20-K
Угловая Стяжка 

Alt stoper
Lower stopper
Стопор нижний

Çerçeve profi li
Frame profi le
Рамочный Профиль

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 26 Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2 - 2,5 - 3 - 6 m 100

AL 27 Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2 - 2,5 - 3 - 6 m 100

AL CP 20 Mat -Krom Eloksallı / Mat-Chrome Anodized / Мат-Кром  

Аннодированный
3-6 m 24

2 04 275 2 04 262 04 3492 04 350

2 07 450

Üst ray
Upper stopper
Стопор верхний

AL CP 20 AL 27 AL 26
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PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism For Light 
Doors 30 Kg / Раздвижные Системи Для Легкие Двери 30Кг

25 2,14 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism For Light 
Doors 30 Kg / Раздвижные Системи Для Легкие Двери 30Кг

150 6,8 kg
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SKM 36 Light Sliding Door System. Door in maximum 40 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 36 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.40 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 36» рассчитан на створку двери весом до 40 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

   

1- Üst tabla üzerine 6,5 mm derinliğinde 10 mm genişliğinde kanal açınız. Alt tabla üzerine resimde belirtildiği gibi alt rayı tabla 
    yüzeyinden 12 mm dışarı çıkıcak şekilde bağlayınız. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X
    olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt makarayı ray üzerine yerleştiriniz ve üst kılavuzları ray içerisine yerleştirmek için
    kılavuzların kilit mandallarını aşağı doğru çekiniz ve ray içerisine yerleştirip ve kilit mandallarını bırakınız.

1- Open a grove in 6,5 depth and 10 mm width over upper base. Connect lower rail over lower base as protruding outside 12 mm
    from the base surface. During adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower roller over the rail and draw lock latches of guides downward for 
    placing upper guides inside the rail and place them inside the rail and release lock latches.

1- На нижнем кронштейне прорежьте паз глубиной 6,5 мм и шириной 10 мм. Подсоедините нижний профиль к нижнему кронштейну таким образом, чтобы

    он отступал за предел кронштейна на расстоянии 12 мм, как показано на чертеже. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:  L=X, (L ) –

    высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

2-  Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3-  При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние ролики на профиль и для установки верхних направляющих в пазу профиля,

     потяните вниз защелки направляющих, установите направляющие в пазу профиля и отпустите защелки.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 060

Kapak alt makarası x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Kapak üst 
kılavuzu x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний x 2

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 35 Mat-Siyah Eloksallı / Mat - Black Anodized / Мат - Черный 

Аннодированный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 
6 m 50

AL 36 Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2,5 - 3 - 6 m 24

2 04 1072 04 0882 04 371

AL 35AL 36

   

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism For Light 
Doors 30 Kg / Раздвижные Системи Для Легкие Двери 30Кг

50 5,1 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism For Light 
Doors 30 Kg / Раздвижные Системи Для Легкие Двери 30Кг

150 15,3 kg



SKM 37 HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
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SKM 37 Light Sliding Door System. Door in maximum 40 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 37 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.40 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 37» рассчитан на створку двери весом до 40 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ
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1- Üst ve alt tabla üzerine rayların tabla yüzeylerine sıfır olacak şekilde resimde belirtildiği gibi rayları sabitleyiniz. Kapak boyunun
    ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X+55 olarak belirleyiniz. Bu formül kapağın dolap üst yüzeyine sıfır,
    dolap alt yüzeyinden 19 mm alt kısmından taşması durumunda geçerlidir. Farklı yapılacak montajlar için bu formül dışında kapak
    boyu belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Alt makaraları sabitleyiniz. Üst kılavuz elemanını hareket edebilecek
    şekilde sabitleyiniz. Kapak üzerine takılması sırasında üst kılavuz elemanının hareket etmesi önemlidir.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt makarayı ray üzerine oturtunuz ve üst kılavuzları ray içerisine yerleştiriniz ve
    hareket etmeyecek şekilde sabitleyiniz. 

1- Fix rails over upper and lower base as zero distance to base surfaces of rails as specifi ed in the drawing. During adjusting door
    height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X+55. This formula is valid when door is zero distance to wardrobe
    upper surface and exceed 19 mm from wardrobe lower surface. Designate door height apart from this formula for the assemblies
    to be made differently.

2- Drill holes in axes specifi ed in the drawings over the door. Fix lower rollers. Fix upper guide element in a way that shall move. It is of
    high importance for upper guide element to move during mounting it over the door.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, fi t lower roller over the rail and place upper guides inside the rail and fi x them in a
    way that they shall not move.

1- Закрепите профили заподлицо (впритык)  с верхним и нижним кронштейнами шкафа, как показано на чертеже. При расчете высоты двери, рассчитайте

    ее по формуле:    L=X+55, (L ) – высота двери , (X)  -  высота кронштейна. Данная формула применяется, если дверь примыкает плотно к верхней стенке

    шкафа, и отступает от нижней стенки шкафа на расстоянии 19 мм. Для других сборок рассчитайте высоту двери, не прибегая к данной формуле.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите нижние ролики. Закрепите верхний направляющий элемент

    таким образом, чтобы он мог перемещаться. Перемещение верхнего направляющего элемента при установке на дверное полотно играет важное

    значение. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижний ролик в пазу профиля, разместите верхние направляющие в пазу профиля и

    зафиксируйте их таким образом, чтобы они оставались неподвижными.
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SKM 37 HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ШКАФОВ КУПЕ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 068

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Üst kılavuz x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор верхний x 2

Alt/Üst ray
Upper/Lower rail
Верхняя Направляющая / Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 91 L Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный
2 - 2,5 - 3 - 4 - 

5 m 50

AL 91 L

2 04 1062 04 0692 04 218
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PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Panel  Dolap Kapak Sistemi / Sliding System for 
Single Doors / Подвесная Система Одностворчатая

40 6,44 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism For Light 
Doors 30 Kg / Раздвижные Системи Для Легкие Двери 30Кг

120 19,8 kg
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SKM 40 Plus Light Sliding Door System. Door in maximum 40 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 40 Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max. 40 kg. ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 40 Plus» рассчитан на створку двери весом до 40 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine 10,3 mm derinliğinde 8,1 mm genişliğinde kanal açınız.alt tabla üzerine 8,1 mm genişliğinde 10,3 mm derinliğinde
    kanal açınız. Kanal eksenlerini belirlerken alt tabla ilk kanal ekseni 19 mm olacak şekilde belirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem
    yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara mesafesini göz önünde bulundurunuz. Üst tabla üzerine kanal açılırken ilk 
    kanal ekseni 13 mm olacak şekilde bilirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara
    mesafesini göz önünde bulundurunuz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X-11 olarak
    belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt makarayı ray üzerine yerleştiriniz ve üst kılavuzları ray içerisine yerleştirmek için
    kılavuzların kilit mandallarını aşağı doğru çekiniz ve ray içerisine yerleştirip ve kilit mandallarını bırakınız.

1- Open a groove in 10,3 mm depth and 8,1 mm width over upper base. Open a groove in 8.1 mm width and 10,3 mm depth over
    lower base. While designating groove axes, designate it as fi rst groove axis is 19 mm. If two doors system is to be made, consider
    door intermediate distance while designating second groove axis. While opening a groove over upper base, designate it as fi rst
    groove axis is 13 mm. If two doors system is to be made, consider door intermediate distance while designating second groove 
    axis. During adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X-11.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower roller over the rail and draw lock latches of guides downward for 
    placing upper guides inside the rail and place them inside the rail and release lock latches.

1- На верхнем кронштейне прорежьте паз глубиной 10,3 мм и шириной 8,1 мм. На нижнем кронштейне прорежьте паз глубиной 10,3 мм и шириной 8,1 мм.

    При расчете размеров осей паза, рассчитайте таким образом, чтобы ось первого паз нижнего кронштейна была размером 19 мм. Если

    предусматривается двухстворчатая система, то при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При

    прорезывании паза на верхнем кронштейне, рассчитайте размер оси первого паза, равным 13 мм. Если предусматривается двухстворчатая система,

   то при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:

    L=X-11, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние ролики на профиль и для установки верхних направляющих в пазу профиля,

    потяните вниз защелки направляющих, установите направляющие в пазу профиля и отпустите защелки.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 080

Üst kılavuz x 2
Upper guide element x 2
Ролик верхний x 2

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Üst ray
Uppe rail
Верхняя Направл

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 4 Eloksallı / Anodized / Аннодированный
2,5 - 3 - 4 - 

5 - 6 m 50

PVC 06 Gri / Grey / Серый 3 m 100

2 04 0822 04 0812 04 084

PVC 06 AL 40

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism for Light 
Doors 40 kg / Раздвижные Системи для Легкие Двери 40кг

1 0,14 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism For Light 
Doors 30 Kg / Раздвижные Системи Для Легкие Двери 30Кг

180 25,6 kg



SKM 40 MK HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ШКАФОВ КУПЕ

SKM 40 MK Light Sliding Door System. Door in maximum 40 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 40 MK  Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.40 kg ağırlığında kapak uygulanır.
 

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 40 MK» рассчитан на створку двери весом до 40 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ
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1- Üst tabla üzerine 10,3 mm derinliğinde 8,1 mm genişliğinde kanal açınız.Alt tabla üzerine 8,1 mm genişliğinde 10,3 mm derinliğinde
    kanal açınız. Kanal eksenlerini belirlerken alt tabla ilk kanal ekseni 19 mm olacak şekilde belirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem
    yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara mesafesini göz önünde bulundurunuz. Üst tabla üzerine kanal açılırken ilk 
    kanal ekseni 19 mm olacak şekilde belirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara
    mesafesini göz önünde bulundurunuz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X-12 olarak
    belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt makarayı ray üzerine yerleştiriniz ve üst kılavuzları ray içerisine yerleştirmek
    için kılavuzları kapak üzerine montaj ediniz aşağı ve yukarı hareket edebilmesini sağlayınız. Bu işlemin ardından üst kılavuzu ray 
    içerisine yerleştiriniz ve sıkınız.

1- Open a groove in 10,3 depth and 8,1 mm width over upper base. Open a groove in 8.1 mm width and 10,3 mm depth over lower
    base. While designating groove axes, designate it as fi rst groove axis is 19 mm. If two doors system is to be made, consider door
    intermediate distance while designating second groove axis. While opening a groove over upper base, designate it as fi rst groove
    axis is 19 mm. If two doors system is to be made, consider door intermediate distance while designating second groove axis. 
    During adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X-12.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower roller over the rail and mount guides over the door for placing upper
    guides inside the rail and ensure their upward and downward movement. Following this period, place upper guide inside the rail
    and tighten it properly.

1- На верхнем кронштейне прорежьте паз глубиной 10,3 мм и шириной 8,1 мм. На нижнем кронштейне прорежьте паз глубиной 10,3 мм и шириной 8,1 мм.

    При расчете размеров осей паза, рассчитайте таким образом, чтобы ось первого паз нижнего кронштейна была размером 19 мм. Если

    предусматривается двухстворчатая система, то при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При

    прорезывании паза на верхнем кронштейне, рассчитайте размер оси первого паза, равным 19 мм. Если предусматривается двухстворчатая система,

    то при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по

    формуле:    L=X-12, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние ролики на профиль и для установки верхних направляющих в пазу профиля,

    закрепите направляющие к дверному полотну и  обеспечьте перемещение вниз-вверх. После этой процедуры установите верхние направляющие в пазу

    профиля и затяните их.
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SKM 40 MK HAFİF SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ШКАФОВ КУПЕ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 083

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Üst kılavuz x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 40 Eloksallı / Anodized / Аннодированный 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 50

PVC 06 Gri / Grey / Серый 3 m 100

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направл

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

PVC 06 AL 40

2 04 0822 04 0882 04 081
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PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism for Light 
Doors 40 kg / Раздвижные Системи для Легкие Двери 40кг

36 5,5 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism For Light 
Doors 30 Kg / Раздвижные Системи Для Легкие Двери 30Кг

216 33,4 kg
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SKM 45 Sliding Door System. Door in maximum 45 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 45 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.45 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для раздвижных дверей «SKM 45» рассчитан на створку двери весом до 45 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine 7,7 mm derinliğinde 10,6 mm genişliğinde kanal açınız ve açılan kanal içerisine PVC üst rayı sabitleyiniz. Alt
    tabla üzerine üst ray merkezi ile eşit olacak şekilde alt rayı sabitleyiniz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla
    yüksekliği ( X ) L=X-12 olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt makarayı ray üzerine yerleştiriniz ve üst kılavuzları ray içerisine yerleştirmek için
    kılavuzların  kilit mandallarını aşağı doğru çekiniz ve ray içerisine yerleştirip ve kilit mandallarını bırakınız.

1- Open a groove in 7,7 dept and 10,6 width over upper base and fi x PVC upper rail inside the groove. Fix lower rail as in equal level
    with upper rail centre over lower base. During adjusting door height, designate it as Door Height ( L ) and Base Height ( X ) L=X-12.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower roller over the rail and draw lock latches of guides downward for 
    placing upper guides inside the rail and place them inside the rail and release lock latches.

1- Прорежьте паз в верхнем кронштейне глубиной 7,7 мм и шириной 10,6 мм и  и закрепите верхний профиль из ПВХ  в прорезанном пазу.  Зафиксируйте

    нижний профиль к нижнему кронштейну, так чтобы он совпадал с центром верхнего профиля. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:

    L=X-12, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние ролики на профиль и для установки верхних направляющих в пазу профиля,

    потяните вниз защелки направляющих, установите направляющие в пазу профиля и отпустите защелки.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 070

Yaylı üst kılavuz x 2
Upper guide element x 2
Ролик верхний x 2

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

PVC 02
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-Коричневый-

Кремовый

2-2,5 - 3 m 100

AL 91 T Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2-2,5-3-5-6 m 50

AL 91 U Mat-Siyah Eloksallı / Mat - Black Anodized /
Мат-Черный Аннодированный

2-2,5-3 m 100

AL 91 L Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2-2,5-3-4-5 m 50

2 04 0532 04 0712 04 051

AL 91 U

PVC 02 AL 91 TAL 91 L

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism for Light 
Doors 40 kg / Раздвижные Системи для Легкие Двери 40кг

2 0,25 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Hafi f Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Mechanism For Light 
Doors 30 Kg / Раздвижные Системи Для Легкие Двери 30Кг

100 12,9 kg



SKM 43 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ

SKM 45 Sliding Door System. Door in maximum 45 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 43 Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.50 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для раздвижных дверей «SKM 45» рассчитан на створку двери весом до 45 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ
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1- Üst tabla üzerine üst rayı montaj ederken dikkat edilmesi gereken ray merkezinin tabla yüzeyinden min.30 mm olması gerekmektedir
    Tabla ile kapak arasında 6 mm boşluk kalması durumunda ön kapama yapılabilir. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu 
    ( L )  Tabla yüksekliği ( X ) L=X-64 olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Kapak alt kısmında 10,6 mm genişliğinde 7,7 mm derinliğinde kanal
    açınız ve bu işlemin ardında PVC rayı açılan kanala sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak kapağı alt kılavuz içerisine yerleştiriniz. Bu işlemin ardından üst makara ray 
    üzerine yerleştiriniz.

1- Open a groove in 7,7 dept and 10,6 width over upper base and fi x PVC upper rail inside the groove. Fix lower rail as in equal level
    with upper rail centre over lower base. During adjusting door height, designate it as Door Height ( L ) and Base Height ( X ) L=X-12.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower roller over the rail and draw lock latches of guides downward for 
    placing upper guides inside the rail and place them inside the rail and release lock latches.

1- Прорежьте паз в верхнем кронштейне глубиной 7,7 мм и шириной 10,6 мм и  и закрепите верхний профиль из ПВХ  в прорезанном пазу.  Зафиксируйте

    нижний профиль к нижнему кронштейну, так чтобы он совпадал с центром верхнего профиля. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:   

    L=X-12, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние ролики на профиль и для установки верхних направляющих в пазу профиля,

    потяните вниз защелки направляющих, установите направляющие в пазу профиля и отпустите защелки.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 076

Üst makara x 2
Upper guide roller x 2
Ролик верхний, правый x 2

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

PVC 02
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-

Коричневый-Кремовый

2-2,5-3 m 100

AL 380 Mat Eloksallı, Naturel / Mat Anodized, Natural / 
Мат Аннодированный, Натуральный

2-2,5-3-4-5-6 m 12

2 04 1142 04 3442 04 138

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

PVC 02

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

AL 380
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PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapak Sistemi / Top Running Sliding System / 
Подвесная Система для Шкафов-Купе

1 0,5 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapak Sistemi / Top Running Sliding System / 
Подвесная Система для Шкафов-Купе

40 20,2 kg
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SKM 43 K Sliding Door System. Door in maximum 50 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 43 K Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.50 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 43 K» рассчитан на створку двери весом до 50 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst tabla üzerine üst rayı montaj ederken dikkat edilmesi gereken ray merkezinin tabla yüzeyinden min.34 mm olması gerekmektedir.
    Tabla ile kapak arasında 6 mm boşluk kalması durumunda ön kapama yapılabilir. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu 
    ( L )  Tabla yüksekliği ( X )  L=X+14 olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst makara ve alt kılavuz makaralarını sabitleyiniz. Alt bazayı tabla
    yüzeyinden 31 mm içerde bağlayınız. Dolap kesimi sırasında resimde belirtilen ölçülerde dikkat ediniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt kılavuz makaralarını ray içerisine yerleştiriniz ve üst makaraları ray üzerine asınız.

1- While mounting upper rail over upper base, note that rail centre should be minimum 30 mm from base surface. In case there is 
    6 mm clearance between base and door, front closure may be applied. During adjusting door height, designate Door Height ( L )
    and Base Height ( X ) as L=X-64

2- Drill the holes in axes specifi ed in the drawing over the door. Open a groove in 10,6 mm width and 7,7 mm depth on lower section
    of door and following this procedure, fi x PVC rail to the groove opened.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place the door inside lower guide. Following this procedure, place upper roller
    over the rail. 

1- При монтаже верхнего профиля на верхнем кронштейне, следует учитывать, чтобы центр профиля находился на расстоянии не менее 34 мм от

    поверхности кронштейна. В случае, если между кронштейном и створкой двери остается зазор, равный 6 мм, то в этом случае можно сделать закрытие

    передней части. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле: L=X+14, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхние ролики и нижние направляющие ролики. Прикрепите

    нижнюю опору на расстоянии 31 мм с внутренней стороны от поверхности кронштейна. При резке заготовок шкафа соблюдайте размеры, указанные на

    чертеже. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь разместите нижние направляющие ролики в пазу профиля и подвесьте верхние ролики на профиль.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки  • 2 04 075

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 074

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Dış kapak kılavuzu
Bottom external
guide element
Наружный нижний 
направляющий элемент

İç kapak kılavuzu
Internal lower guide 
element
Внутренны нижний

ролик

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор x 2

Orta kapak 
stoperi
Central door 
stopper
Зашйолка для 

средний двери

Orta kapak 
stoperi
Central door 
stopper
Зашйолка для 

средний двери

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 380 Mat Eloksallı, Naturel / Mat Anodized, Natural / 
Мат Аннодированный, Натуральный

2-2,5-3-4-5-6 m 12

AL DRK  Naturel / Natural / Натуральный 2-2,5-3 m 12

AL DRK AL 380

2 04 114

2 04 114

2 01 047

2 01 047

2 04 115 2 04 0782 04 111

2 04 109

2 04 138

2 04 138
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PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapak Sistemi / Top Running Sliding System / 
Подвесная Система для Шкафов-Купе

1 0,81 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapak Sistemi / Top Running Sliding System / 
Подвесная Система для Шкафов-Купе

30 24,7 kg

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик

İç Mekanizma/Internal Roller/Внутренный верхний ролик
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РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ 

2 04 115

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL DRK

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Dış kapak kılavuzu x 2
Bottom external
guide element x 2
Наружный нижний 
направляющий элемент x 2

İç alt kılavuz x 2
Internal lower guide x 2
Внутренны нижний ролик x 2

Üst stoper  x 2
Upper stopper x 2
Стопор x 2 

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор x 2

Orta kapak stoperi
Central door stopper
Зашйолка для 

средний двери

Üst stoper  x 2
Upper stopper x 2
Стопор x 2 

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор x 2

2 04 109

2 04 138

2 04 138

2 04 111 2 04 114

2 04 114

2 04 047 2 04 115

2 04 047

Yavaşlatıcı amortisör x 2
Brake mechanism x 2
Доводчик x 2

2 04 362

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

AL 380

Dış Mekanizma/External Roller/Наружный верхний ролик

İç Mekanizma/Internal Roller/Внутренный верхний ролик

Dış kapak tutucu
External door activator
Элемент-Активатор  Наружный 

İç kapak tutucu
Internal door activator
Элемент-Активатор  Внутренный

2 04 331

2 04 383
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SKM 60 SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ         

SKM 60 Sliding Door System. Door in maximum 60 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 60  Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.60 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для раздвижных дверей «SKM 60» рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ
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1- Üst tabla üzerine 7,7 mm derinliğinde 10,6 mm genişliğinde kanal açınız.alt tabla üzerine 3 mm genişliğinde 5,7 mm derinliğinde
    kanal açınız. Kanal eksenlerini belirlerken alt tabla ilk kanal ekseni 11 mm olacak şekilde belirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem
    yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara mesafesini göz önünde bulundurunuz. Üst tabla üzerine kanal açılırken
    ilk kanal ekseni 13 mm olacak şekilde bilirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem yapılacak ise ikinci kanal eksenini belirlerken kapak ara
    mesafesini göz önünde bulundurunuz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X )  L=X-13
    olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak alt makarayı ray üzerine yerleştiriniz ve üst kılavuzları ray içerisine yerleştirmek
    için kılavuzların kilit mandallarını aşağı doğru çekiniz ve ray içerisine yerleştirip ve kilit mandallarını bırakınız.

1- Open a groove in 7,7 mm depth and 10,6 mm width over upper base. Open a groove in 3 mm width and 5,7 mm depth over lower
    base. While designating groove axes, designate it as fi rst groove axis is 11 mm. If two doors system is to be made, consider door
    intermediate distance while designating second groove axis. While opening a groove over upper base, designate it as fi rst groov
    axis is 13 mm. If two doors system is to be made, consider door intermediate distance while designating second groove axis. 
    During adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X-13.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place lower roller over the rail and draw lock latches of guides downward for
    placing upper guides inside the rail and place them inside the rail and release lock latches.

1- На верхнем кронштейне прорежьте паз шириной 10,6 мм и глубиной 7,7 мм. На нижнем кронштейне прорежьте паз шириной 3 мм и глубиной 5,7 мм. 

    При расчете размеров осей паза, рассчитайте таким образом, чтобы ось первого паз нижнего кронштейна была размером 11 мм. Если

    предусматривается двухстворчатая система, то при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При

    прорезывании паза на верхнем кронштейне, рассчитайте размер оси первого паза, равным 13 мм. Если предусматривается двухстворчатая система, то

    при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери.  При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:   

    L=X-13, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3- При установке дверей на шкаф в первую очередь установите нижние ролики на профиль и для установки верхних направляющих в пазу профиля,

    потяните вниз защелки направляющих, установите направляющие в пазу профиля и отпустите защелки.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 040

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Üst kılavuz elemanı
Upper guide element
Ролик верхний

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 60 Siyah-Mat Eloksallı / Black-Mat Anodized / Черный - 

Мат Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 50

PVC 60 Gri-Siyah / Grey-Black / Серый-Черный 2-3 m 100

AL 60 L Siyah-Mat Eloksallı / Black-Mat Anodized / Черный - 

Мат Аннодированный
2-2,5-3-6 m 50

PVC 02
Gri-Siyah-Meşe-Beyaz-Kahve-Krem / Grey-Black-Oak-

White-Brown-Cream / Серый-Черный-Дуб-Белый-

Коричневый-Кремовый

2-2,5 - 3 m 100

AL 60

PVC 02

PVC 60 AL 60 L

2 04 0532 04 0512 04 041

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

1 0,23 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

150 34,8 kg
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SKM 70 PK  Sliding Door System. Door in maximum 70 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 70 PK  Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.70 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для раздвижных дверей «SKM 70 PK» рассчитан на створку двери весом до 70 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ
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1- Üst ve alt tabla üzerine rayları sabitleyiniz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L )  Tabla yüksekliği ( X )  L=X-38
    olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz. Alt makaralar için kapak
    üzerine kanal açınız.

3- Kapakları dolap üzerine montajı yapılırken ilk olarak üst kılavuzları ray içerisine yerleştiriniz kapağı yukarı doğru kaldırarak alt
    makaraları ray üzerine yerleştiriniz. Emniyet kilidini takınız. Emniyet kilidi kapağın yukarı doğru hareketini engelleyerek alt makaraların
    ray üzerinden çıkmasını ve kapağın düşmemesini sağlar.

1- Fix the rails over upper and lower base. During adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X-38.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers. Open a groove over the door for
    lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place upper guides inside the rail and place lower rollers over the rail by lifting the
    door upward. Fasten safety lock. Safety lock prevents upward movement of door and ensures lower rollers to become loose over 
    the rail and avoids falling of door.

1- Закрепите профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:    L=X-38, (L ) – высота двери,

   (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. Прорежьте на

    дверном полотне для перемещения нижних роликов.

3- При установке двери на шкаф в первую очередь  разместите нижние направляющие в пазу профиля, и приподняв дверь вверх, вставьте нижние

    ролики в профиль. Установите предохранительный фиксатор. Предохранительный фиксатор за счет блокировки движения двери вверх, препятствует

    соскальзывания нижних роликов с профиля и выпадению  двери.
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SKM 70 PK SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ         

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 035

Alt ayarlı makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Üst kılavuz 
elemanı Sağ
Upper guide
element Right
Ролик верхний 

пластмассовый R

Üst kılavuz 
elemanı sol
Upper guide 
element left
Ролик верхний 

пластмассовый L

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор  x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 82 Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized /
 Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

AL 70 R Mat Eloksallı, Naturel / Mat Anodized, Natural / 
Мат Аннодированный, Натуральный

2-2,5-3-6 m 24

2 04 021 2 04 0152 04 0052 04 004

258

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

2 0,762 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

48 18,7 kg

Ust ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

AL 82

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 70 R



SKM 70 MK SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ         

SKM 70 MK Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.70 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

259

SKM 70 PK  Sliding Door System. Door in maximum 70 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

Механизм для раздвижных дверей «SKM 70 MK» рассчитан на створку двери весом до 70 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Fix the rails over upper and lower base. During adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X-38.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers. Open a groove over the door for
    lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place upper guides inside the rail and place lower rollers by lifting the door u
    ward. 

1- Закрепите профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле: L=X-38, (L ) – высота двери, 

   (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. Прорежьте паз на

    дверном полотне для перемещения нижних роликов.

3- При установке двери на шкаф в первую очередь  разместите нижние направляющие в пазу профиля, и приподняв дверь вверх, вставьте нижние ролики

    в паз профиля.

1- Üst ve alt tabla üzerine rayları sabitleyiniz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L )  Tabla yüksekliği ( X )  L=X-38
    olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz.Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.Alt makaralar için kapak
    üzerine kanal açınız.

3- Kapakları dolap üzerine montajı yapılırken ilk olarak üst kılavuzları ray içerisine yerleştiriniz kapağı yukarı doğru kaldırarak alt
    makaraları ray üzerine yerleştiriniz.
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SKM 70 MK SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ         

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 036

Alt ayarlı makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Üst Kılavuz
elemanı Sağ
Upper guide element 
right
Ролик верхний 

металлический R

Üst kılavuz 
elemanı Sol
Upper guide 
element Left
Ролик верхний 

металлический L

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 82 Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

AL 70 R Mat Eloksallı, Naturel / Mat Anodized, Natural /
 Мат Аннодированный, Натуральный

2-2,5-3-6 m 24

2 04 0152 04 004 2 04 0212 04 005
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PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

2 1,02 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

48 24,9 kg

Ust ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

AL 82

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 70 R



  

SKM 80 AY SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ         

SKM 80 AY Sliding Door System. Door in maximum 80 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 80 AY  Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.80 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для легких раздвижных дверей «SKM 80 AY» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ
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1- Üst ve alt tabla üzerine rayları sabitleyiniz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği ( X ) L=X-38
   olarak belirleyiniz.

2-  Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz.Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz. Alt makaralar için kapak
     üzerine kanal açınız.

3- Kapakları dolap üzerine montajı yapılırken ilk olarak üst kılavuzları ray içerisine yerleştiriniz kapağı yukarı doğru kaldırarak alt
    makaraları ray üzerine yerleştiriniz. Kapakların montajının ardından emniyet kilidini üst ray üzerine 1 mm veya 1,5 mm boşluk kalacak
    şekilde yukarı doğru kaldırarak sabitleyiniz. Emniyet kilidi kapağın yukarı doğru hareketi sırasında alt ray üzerinden çıkmamasını sağlar.

1- Fix the rails over upper and lower base. During adjusting door height, designate Door Height ( L ) and Base Height ( X ) as L=X-38.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers. Open a groove over the door for
    lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place upper guides inside the rail. Place lower rollers over the rail by lifting the
    door upward. Following mounting of the doors, fi x safety lock by lifting it upward in a way that there shall be 1 mm or 1,5 mm 
    clearance over upper rail. Safety locks ensures non dislocation of the door during upward movement.

1- Закрепите профили к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа. При расчете высоты двери, рассчитайте ее по формуле:    L=X-38, (L ) – высота двери,

   (X)  -  высота кронштейна. 

2-  Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. Прорежьте паз на

     дверном полотне для перемещения нижних роликов.

3- При установке двери на шкаф в первую очередь  разместите нижние направляющие в пазу профиля, и приподняв дверь вверх, вставьте нижние ролики

    в паз профиля. После сборки дверей зафиксируйте к верхнему профилю предохранительный фиксатор поднятием вверх, таким образом, чтобы

    оставался зазор, равный 1 мм или 1,5 мм. Предохранительный фиксатор препятствует соскальзывания двери с нижнего профиля при перемещении вверх.
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SKM 80 AY SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ         

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 019

Alt ayarlı makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Plastik emniyet 
kilidi x 2
Plastic safe lock 
against jumping  x 2
Пластик Стопор против 
выскакивания дверей x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 82 Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

AL 820 Mat Eloksal / Mat-Anodized / Мат-Аннодированный 3 m 24

PVC 82 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3 m 24

AL 81 K Mat-Bronz-Siyah Eloksal / Mat-Bronze-Black Anodized / 
Мат- Бронз-Черный Аннодированный

2-2,5-3-4-5-6 m 48-24

AL 810 Mat Eloksal / Mat-Anodized / Мат-Аннодированный 3 m 24

PVC 81 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3 m 24

2 04 015 2 04 0292 04 017

Üst kılavuz
elemanı L
Upper guide
element L
Ролик верхний 

металлический L

Üst kılavuz 
makarası R
Upper guide
element right R
Ролик верхний 

металлический R

2 04 0162 04 024

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

AL 810

AL 820

PVC 81

PVC 82

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

AL 82

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 81 K
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PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

2 1,04 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

48 25,4 kg



SKM 80 M SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ         

SKM 80 M Sliding Door System. Door in maximum 80 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 80 M Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.80 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для раздвижных дверей «SKM 80 М» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ

265

1- Üst tabla üzerine tek kanallı rayı sabitleyiniz. Alt tabla üzerine 3 mm genişliğinde 5,7 mm derinliğinde kanal açınız. Kanal eksenlerini
    belirlerken alt tabla ilk kanal ekseni 11 mm olacak şekilde belirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem yapılacak ise ikinci kanal eksenini
    belirlerken kapak ara mesafesini göz önünde bulundurunuz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla yüksekliği
    ( X )  L=X-36 olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak üst kılavuzları ray içerisine yerleştiriniz ve kapağı yukarı doğru hareket ettirerek alt
    makaraları ray üzerine oturtunuz.

1- Fix single grooved rail over upper base. Open a groove in 3 mm width and 5,7 mm over lower base. While designating groove axes,
    designate it in a way that fi rst groove axis of lower table shall be 11 mm. If two doors system is to be applied, consider door
    intermediate distance while designating second groove axis. During adjustment of door height, designate Door Height ( L ) and
    Base Height ( X ) as L=X-36.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place upper guides inside the rail and fi t lower rollers over the rail by lifting the
    door upward.

1- Зафиксируйте однополозный профиль на верхнем кронштейне.  На нижнем кронштейне прорежьте паз шириной 3 мм и глубиной 5,7 мм.  При

    расчете размеров осей паза, рассчитайте таким образом, чтобы ось первого паз нижнего кронштейна была размером 11 мм. Если предусматривается

   двухстворчатая система, то при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При расчете высоты двери,

   рассчитайте ее по формуле: L=X-36, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна. 

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3- При установке двери на шкаф в первую очередь  разместите верхние направляющие в пазу профиля, и приподняв дверь вверх, вставьте нижние ролики

    в пазу профиля.
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SKM 80 M SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ         

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 008

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Üst Kılavuz
elemanı Sağ
Upper guide element 
right
Ролик верхний 

металлический R

Üst kılavuz 
elemanı Sol
Upper guide 
element Left
Ролик верхний 

металлический L

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 80 Naturel-Mat Eloksal / Natural-Mat Anodized / 
Натуральный-Мат Аннодированный

2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

PVC 80 Gri-Siyah / Grey-Black / Серый - Черный 2-3 m 24

AL 60 Siyah-Mat Eloksal / Black-Mat Anodized / 
Черный - Мат Аннодированный

2-2,5-3-4-5-6 m 50

PVC 60 Gri-Siyah / Grey-Black / Серый - Черный 2-3 m 100

AL 60 L Siyah-Mat Eloksal / Black-Mat Anodized / Черный - 

Мат Аннодированный
2-2,5-3-6 m 24

2 04 0152 04 041

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

PVC 80

AL 80

AL 60 L

PVC 60 AL 60
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PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

2 0,78 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

48 19,1 kg

2 04 0272 04 003



SKM 80 P SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ         

SKM 80 P Sliding Door System. Door in maximum 80 kg weight shall be applied in a wardrobe.

APPLICATION

SKM 80 P Sürgülü Kapak Sistemi bir dolapta Max.80 kg ağırlığında kapak uygulanır.

UYGULAMA

Механизм для раздвижных дверей «SKM 80 P» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. 

ПРИМЕНЕНИЕ
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1- Üst tabla üzerine tek kanallı rayı sabitleyiniz. Alt tabla üzerine 3 mm genişliğinde 5,7 mm derinliğinde kanal açınız. Kanal 
    eksenlerini belirlerken alt tabla ilk kanal ekseni 11 mm olacak şekilde belirleyiniz. Eğer iki kapaklı bir sistem yapılacak ise ikinci kanal
    eksenini belirlerken kapak ara mesafesini göz önünde bulundurunuz. Kapak boyunun ayarlanması sırasında Kapak Boyu ( L ) Tabla
    yüksekliği ( X )  L=X-36 olarak belirleyiniz.

2- Kapak üzerine resimlerde belirtilen eksenlerde deliklerini deliniz. Üst kılavuz ve alt makaraları sabitleyiniz.

3- Kapakları dolap üzerine montaj yapılırken ilk olarak üst kılavuzları ray içerisine yerleştiriniz ve kapağı yukarı doğru hareket ettirerek alt
    makaraları ray üzerine oturtunuz. Emniyet kilidini takınız. Emniyet kilidi kapağın yukarı doğru hareketini engelleyerek alt makaraların
    ray üzerinden çıkmasını ve kapağın düşmemesini sağlar.

1- Fix single grooved rail over upper base. Open a groove in 3 mm width and 5,7 mm over lower base. While designating groove axes,
    designate it in a way that fi rst groove axis of lower table shall be 11 mm. If two doors system is to be applied, consider door
    intermediate distance while designating second groove axis. During adjustment of door height, designate Door Height ( L ) and
    Base Height ( X ) as L=X-36.

2- Drill the holes in axes over the door specifi ed in the drawings. Fix upper guides and lower rollers.

3- While mounting the doors over wardrobe, fi rstly, place upper guides inside the rail and fi t lower rollers over the rail by moving the
    door upward. Fasten safety lock. Safety lock prevents upward movement of door and ensures lower rollers to become loose over
    the rail and avoids falling of door.

1- Зафиксируйте однополозный профиль на верхнем кронштейне.  На нижнем кронштейне прорежьте паз шириной 3 мм и глубиной 5,7 мм. При

    расчете размеров осей паза, рассчитайте таким образом, чтобы ось первого паз нижнего кронштейна была размером 11 мм. Если предусматривается

    двухстворчатая система, то при расчете размера оси второго паза учитывайте промежуточное расстояние створок двери. При расчете высоты двери,

    рассчитайте ее по формуле:  L=X-36, (L ) – высота двери, (X)  -  высота кронштейна.

2- Просверлите отверстия на дверном полотне по осям, указанным на чертеже. Закрепите верхнюю направляющую и нижние ролики. 

3- При установке дверей в шкаф в первую очередь  разместите нижние направляющие в пазу профиля, и приподняв дверь вверх, вставьте нижние

    ролики в профиль. Установите предохранительный фиксатор. Предохранительный фиксатор за счет блокировки движения двери вверх, препятствует

    соскальзыванию нижних роликов с профиля и выпадению  двери.
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SKM 80 P SÜRGÜLÜ GARDIROP SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR WARDROBE
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ПОДВЕСНЫЕ ДВЕРИ         

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 001

Alt makara x 2
Lower roller x 2
Нижний Ходовой Ролик x 2

Üst kılavuz 
elemanı Sağ
Upper guide 
element Right
Ролик верхний R

Üst kılavuz 
elemanı Sol
Upper guide 
element Left
Ролик верхний L

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 80 Naturel-Mat Eloksal / Natural-Mat Anodized / Натуральный-

Мат Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

PVC 80 Gri-Siyah / Grey-Black / Серый - Черный 2-3 m 24

AL 60 Siyah-Mat Eloksal / Black-Mat Anodized / Черный - 

Мат Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 50

PVC 60 Gri-Siyah / Grey-Black / Серый - Черный 2-3 m 100

AL 60 L Siyah-Mat Eloksal / Black-Mat Anodized / Черный - 

Мат Аннодированный
2-2,5-3-6 m 24

2 04 0152 04 041 2 04 0212 04 005
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Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

PVC 80

AL 80

AL 60 L

PVC 60

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 60

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

2 0,52 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapak Sistemi / Sliding Door Mechanism / 
Раздвижная Система для Шкафов-Купе

48 12,9 kg



SKS SERİSİ / SERIES
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SKS SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM

РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ
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SKS-33 60 AL 33 PVC 200

SKS-40 C 40 AL 40 C PVC 200

SKS-51 60 AL 51 R  /  AL 51 K PVC 200

SKS-80 CR 80 AL 80 C PVC 200

SKS-90 90 AL 80  AL 90

SKS-95 40 AL 95 PVC 200

SKS-96 40 AL 96 PVC 200

SKS-99 C-60 60 AL 99-60 / GAL 99-60 PVC 200

SKS-99 CR-80 80 AL 99-60 / AL 99-80 / GAL 99-60 PVC 200

SKS-100 100 AL 100 PVC 200

SKS 100-1 100 AL 100 AL 300

SKS 120 120 AL 33 PVC 200

SKS 200 S 200 AL 200 PVC 200 SFT 004

SKS-200 Y 200 AL 200 PVC 200 SFT 004

SKS-200-1 200 AL 200 AL 300 SFT 004

FKM 80 K 80 AL 88 PVC 200



SKS 33 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ
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SKS 33 Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 33 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.
Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 33» рассчитан на створку двери весом 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

SKS 33 Y
2 05 039

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve PVC rayı kanal içerisine yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля   к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2- В нижнем торце двери прорежьте паз  глубиной 14,3 мм и шириной 12 мм и разместите профиль из ПВХ в прорезанном пазу.  

3- Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4- Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.
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SKS 33 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 006/2 05 039

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Bağlantı aparatı x 3
Suspension bracket x 3
Верхний Кронштейн x 3

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Anahtar 7-10-13
Key 7-10-13 
Ключ  7-10-13 

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 33 Naturel / Natural / Натуральный 2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

2 07 2802 05 034 2 05 0752 05 074

AL 33 PVC 200

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

2 1,07 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

40 21,8 kg

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

2 05 027



SKS 51 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ

SKS 51 Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 51 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.
Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм для дверей «SKS 51»  рассчитан на створку двери весом до 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

SKS 51 Y
2 05 072
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1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve PVC rayı kanal içerisine yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля   к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2- В нижнем торце двери прорежьте паз  глубиной 14,3 мм и шириной 12 мм и разместите профиль из ПВХ в прорезанном  пазу.  

3- Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4- Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 070

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Bağlantı aparatı x 3
Suspension bracket x 3
Верхний Кронштейн x 3

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Anahtar 7-10-13
Key 7-10-13 
Ключ  7-10-13 

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 51 K Naturel / Natural / Натуральный 2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

AL 51 R Naturel / Natural / Натуральный 2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

2 05 075 2 07 2802 05 086 2 05 0782 05 074

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200AL 51 K AL 51 R

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 0,52 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 12,9 kg



SKS 40 C SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ
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SKS 40 Door System. Door in maximum 40 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 40 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 40 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.
Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 40» рассчитан на створку двери весом 40 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve PVC rayı kanal içerisine yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля   к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2-  В нижнем торце двери прорежьте паз  глубиной 14,3 мм и шириной 12 мм и разместите профиль из ПВХ в прорезанном  пазу.  

3- Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4-  Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.



SKS 40 C SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки 2 05 001

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Bağlantı aparatı x 4
Suspension bracket x 4
Верхний Кронштейн x4

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Anahtar 7-10-13
Key 7-10-13 
Ключ  7-10-13 

Alt stoper
Lower stopper
Стопор нижний

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 40 C Naturel-Eloksal / Natural-Anodized / Натуральный-

Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

2 05 013

2 05 075 2 07 2802 06 005 2 02 0162 05 002

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200
AL 40 C

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 0,452 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 11,25 kg



SKS 80 CR SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
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SKS 80 CR  Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 80 CR  Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.
Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм для дверей «SKS 80 CR»  рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve PVC rayı kanal içerisine yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2-  В нижнем торце двери прорежьте паз глубиной 14,3 мм и шириной 12 мм и разместите профиль из ПВХ в прорезанном  пазу.  

3-  Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4-  Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиле.



SKS 80 CR SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 010

Üst makara x 2 (Rulmanlı)
Upper roller x 2 (Bearing)
Верхний Ролик x 2 (подшипник)

Bağlantı aparatı x 4
Suspension bracket x 4
Верхний Кронштейн x 4

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Anahtar 7-10-13
Key 7-10-13 
Ключ  7-10-13 

Alt stoper
Lower stopper
Стопор нижний

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 80 C Naturel-Eloksal / Natural-Anodized / Натуральный-

Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

2 05 013

2 05 075 2 07 2802 02 016

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

2 06 005 2 05 002

AL 80 C

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 0,55 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 13,6 kg



SKS 90 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ
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SKS 90 Door System. Door in maximum 90 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 90 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 90 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.
Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм для дверей «SKS 90»  рассчитан на створку двери весом до 90 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНА

ır.angulaguygygk upakpkappa kndığınğğırlığAğğg. g0 kgg90m muksimakmptaplappdolir di bKS 90 Kapak SistemipS 9 a a s e i i d l p m k mu 0 g Ağ ı n k p k u g a
k k l l ğ 24 40 d l l dk k ğ 4 0 d

1- Üst rayı dolap üst tablasına montaj etmeden önce stoperleri ray üzerine yerleştiriniz bu işlemin
    ardından rayı montaj ediniz. Alt rayı üst rayın merkezi ile aynı merkez olacak şekilde alt tabla üzerine
    sabitleyiniz.

2- Kapının alt yüzeyine 43 mm yüksekliğinde 56 mm genişliğinde 20 mm kalınlığında kanal açınız ve alt
    makaraları kanal içerisine yerleştiriniz ve sabitleyiniz.

3- Üst kılavuz makarasını kapak üst yüzeyine stoper pimleri kapağın her iki yanındada dışa doğru 
    bakacak montajını yapınız.

4- Kapak montajını yaparken ilk olarak üst kılavuzları üst ray içerisine yerleştiriniz, bu işlemin ardından alt
    makarayı ray üzerine oturtunuz. Stoperleri kapağın açılmasına ve kapanmasına engel olmayacak
    şekilde sabitleyiniz.

1- Before mounting upper rail to wardrobe upper base, place stoppers over the rail. Following this procedure, mount the rail. Fix lower
    rail to lower base in a way that shall be in the same centre with the centre of upper rail.

2- Open a groove in 43 mm height and 56 mm width to lower surface of the door and place lower rollers inside the groove and fi x
    them properly.

3- Mount upper guide roller to upper surface of the door and mount stopper pins in a way that shall face outward on both sides of
    the door.

4- While mounting the door, fi rstly, place upper guides inside upper rail. Following this procedure, fi t lower roller over the rail. Fix 
    stoppers in such a manner that they shall not hinder opening and closing of the door.

1- Перед креплением верхнего профиля к верхнему кронштейну шкафа установите стопоры на профиле, после этой процедуры закрепите профиль. 

    Зафиксируйте нижний профиль к нижнему кронштейну таким образом, чтобы центр верхнего профиля совпадал с центром нижнего профиля. 

2- В нижнем торце двери прорежьте паз высотой 43 мм шириной 56 мм и толщиной 20 мм,  вставьте нижние ролики в прорезанном  пазу и закрепите их. 

3- Установите нижний направляющий ролик к верхней поверхности двери так, чтобы шпильки стопора были обращены наружу по обе стороны двери. 

4- При установке двери в первую очередь вставьте верхние направляющие в паз верхнего профиля, после этой процедуры  заведите нижние ролики в

    профиль. Закрепите стопоры таким образом, чтобы они не препятствовали открыванию и закрыванию двери.



SKS 90 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ

282

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 060

Alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Stoper x 2
Stopper x 2
Стопор x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 90 Mat Eloksal / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2-3-4-6 m 50

AL 80 Naturel-Mat Eloksal / Natural-Mat Anodized /Натуральный-

Мат Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

2 04 0152 05 063

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

Alt ray
Lower rail 
Нижняя Направляющая

AL 90AL 80

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

2 0,626 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

48 15,4 kg

Üst kılavuz elemanı
Upper guide element
Ролик верхний

2 03 021

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

AL 60



SKS 95 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
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SKS 95 Door System. Door in maximum 40 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 95 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 40 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.
Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 95» рассчитан на створку двери весом 40 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve PVC rayı kanal içerisine yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля  к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2- В нижнем торце двери прорежьте паз шириной 12 мм и глубиной 14,3 мм и установите профиль из ПВХ в прорезанном  пазу. 

3- Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4- Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.



SKS 95 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 040

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Bağlantı aparatı x 4
Suspension bracket x 4
Верхний Кронштейн x 4

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Ön panel 
tutucusu x 2
Pelmet holder x 2
Держатель Передней 

Панели x 2

Anahtar
Key 
Ключ  

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 80 C Naturel-Eloksal / Natural-Anodized / Натуральный-

Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

2 05 153

2 05 075 2 05 0432 05 0452 05 042 2 05 002

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

AL 95

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 0,39 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 9,8 kg



SKS 96 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ
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SKS 96 Door System. Door in maximum 40 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 18-30 mm.

APPLICATION

SKS 96 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 40 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 18-30 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 96» рассчитан на створку двери весом 40 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 18-30 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve PVC rayı kanal içerisine yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля   к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2- В нижнем торце двери прорежьте паз шириной 12 мм и глубиной 14,3 мм и установите профиль из ПВХ в прорезанном  пазу. 

3- Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4- Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.



SKS 96 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 050

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 96 C Naturel / Natural / Натуральный 2-2,5-3-4-5-6 m 12-6

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

2 05 075

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

2 05 045

Anahtar
Key 
Ключ  

2 05 1532 05 042

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 0,39 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 9,8 kg

AL 96



SKS 99C-60 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
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SKS 99 C 60 Door System. Door in maximum 60 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 99 C 60 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 60 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 99 C 60» рассчитан на створку двери весом 60 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve PVC rayı kanal içerisine yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля  к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2- В нижнем торце двери прорежьте паз шириной 12 мм и глубиной 14,3 мм и установите профиль из ПВХ  в прорезанном  пазу. 

3- Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4- Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.



SKS 99C-60 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 020

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Верхний Ролик x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Bağlantı aparatı x 4
Upper stopper x 4
Стопор верхний  x 4

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Anahtar 7-10-13
Key 7-10-13
Ключ  7-10-13

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 99-60 Naturel / Natural / Натуральной 2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

GAL 99-60 Galvaniz / Galvanized / Гальванический 2-3 m 12

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

2 05 075 2 07 2802 05 074

PVC 200

2 05 0212 05 022

AL 99-60 GAL 99-60

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 0,78 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 19,1 kg



SKS 99CR-80 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
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SKS 99 CR 80 Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 99 CR 80 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 99 CR 80» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve pvc rayı kanal içerisine yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля   к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2-  В нижнем торце двери прорежьте паз шириной 12 мм и глубиной 14,3 мм и установите профиль из ПВХ  в прорезанном пазу. 

3-  Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4-  Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.



SKS 99CR-80 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 030

Üst makara x 2 (Rulmanlı)
Upper roller x 2 (Bearing)
Верхний Ролик x 2 (подшипник)

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Bağlantı aparatı x 4
Suspension bracket x 4
Верхний Кронштейн  x 4

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Anahtar 7-10-13
Key 7-10-13
Ключ  7-10-13

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 99-60 Naturel / Natural / Натуральной 2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

AL 99-80 Naturel / Natural / Натуральной 2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

GAL 99-60 Galvaniz / Galvanized / Гальванический 2-3 m 12

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

2 05 075 2 07 2802 05 074

PVC 200

2 05 021

AL 99-60 GAL 99-60

2 05 022

AL 99-80

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 0,812 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 19,9 kg



SKS 100 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
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SKS 100 Door System. Door in maximum 100 kg is applied in a wardrobe.
Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 100 Zamak Makaralı Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 100 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.
Kapak kalınlığı 30-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 100» рассчитан на створку двери весом до 100 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine
    yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve pvc rayı kanal içerisine
    yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını
    kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the
    rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside    
    the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside
    the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля   к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2- В нижнем торце двери прорежьте паз шириной 12 мм и глубиной 14,3 мм и установите профиль из ПВХ  в прорезанном пазу. 

3- Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4- Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 092

Zamak gövdeli rulmanlı
makara grubu x 2
Upper roller kit wıth zamak 
carriages x 2
Верхний металический ролик с 
подшипником x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Bağlantı aparatı x 4
Suspension Bracket x 4
Верхний Кронштейн x 4

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Нижний Кронштейн

Anahtar 7-10-13
Key 7-10-13
Ключ  7-10-13

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 100 Naturel / Natural / Натуральной 2-3-4 m 24

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

2 05 075 2 07 2802 05 1552 05 074

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

2 05 154

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 100

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 0,704 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 17,3 kg
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SKS 100-B Door System. Door in maximum 100 kg is applied in a wardrobe.
Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 100-B Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 100 kg. ağırlığında kapak uygulanır.
Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 100-B» рассчитан на створку двери весом до 100 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ

a ndadğınğırlılağğg. a0 kg0 k0000m 11umimikskmaa mptatolaldodbirbimi bi bemisti tk Sk SpakkKapKB KB K0-B0 B100100S 1S 1SKSSKSSSS S 1 0 B K p k m b o a m i um 0 g a ğ n a
Kapak kalınlığı 24 40 mm arasında olmalıdırK p k k ğ 4 0 mm s a a d r

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray 
    içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Alt tabla üzerine 13,4 mm genişliğinde 11 mm yüksekliğinde kanal açınız. Kapının alt kısmına metal
    alt kılavuz elemanını montaj ediniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız. Kapıyı ray üzerine asmak için ilk olarak
    alt kılavuz elemanını alt alüminyum ray içerisine oturtunuz.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını
    kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside
    the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 13,4 mm width and 11 mm height over lower base. Mount metal lower guide
    element to lower section of door.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door. In order to suspend the door
    over the rail, fi rstly, fi t lower guide element inside lower aluminium rail.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely
     inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля   к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль. 

2- На нижнем кронштейне прорежьте паз шириной 13,4 мм и высотой 11 мм. Установите металлический нижний направляющий элемент в нижнем торце

    двери. 

3- Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери.  Для подвешивания двери в пазу профиля в

    первую очередь вставьте нижний направляющий элемент в нижний алюминиевый профиль. 

4- Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.



SKS 100-B SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 096

Zamak gövdeli rulmanlı
makara grubu x 2
Upper roller kit wıth zamak 
carriages x 2
Верхний металический ролик с 
подшипником x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 100 Naturel / Natural / Натуральной 2-3-4 m 24

AL 300 Eloksal / Anodized / Аннодированный 3-4 m 50

2 05 156

Bağlantı aparatı x 4
Suspension bracket x 4
Верхний Кронштейн x 4

Anahtar 8-10
Key 8-10
Ключ  8-10

2 01 1982 05 074

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

2 05 155

Alt kılavuz
elemanı x 2
Upper roller x 2
Bерхний  Ходовой Ролик x 2

(AL 300 için)

2 05 085

Alt kılavuz
elemanı x 2
Upper roller x 2
Bерхний  Ходовой Ролик x 2

(PVC 200 için)

2 05 084

Alt kılavuz rayı
Lower recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

AL 300

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 0,76 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 18,5 kg

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 100

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200
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SKS 120 Door System. Door in maximum 120 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 120 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 120 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 120» рассчитан на створку двери весом до 120 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve PVC rayı kanal içerisine yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля   к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2- В нижнем торце двери прорежьте паз шириной 12 мм и глубиной 14,3 мм и установите профиль из ПВХ  в прорезанном пазу. 

3- Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4- Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.



SKS 120 SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 160

Üst makara grubu x 2
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 33 Naturel / Natural / Натуральный 2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

Bağlantı aparatı x 4
Suspension bracket x 4
Верхний Кронштейн x 4

2 05 162

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Стопор верхний 

2 05 075

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

2 05 0272 05 161

AL 33

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 0,78 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 19,2 kg



SKS 200 S
SKS 200 Y
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SKS 200S Door System. Door in maximum 200 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 200 S Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 200 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.
Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 200 S» рассчитан на створку двери весом до 200 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray
    içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine 14,3 mm derinliğinde 12 mm genişliğinde kanal açınız ve PVC rayı kanal
    içerisine yerleştiriniz.

3- Alt kılavuz elemanını kapıyı ortalayacak şekilde bağlayınız.

4- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp
    çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Open a groove in 14,3 depth and 12 mm width to lower surface of door and place PVC rail inside the groove.

3- Connect lower guide element in a way that shall centre the door.

4-  Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2-  В нижнем торце двери прорежьте паз шириной 12 мм и глубиной 14,3 мм и установите профиль из ПВХ  в прорезанном пазу. 

3- Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери. 

4- Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля.



SKS 200-S SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ

SKS 200-Y SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING DOOR SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ
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KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 200 Naturel / Natural / Натуральный 2-2,5-3-4-5-6 m 12-6

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

AL 200

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 089

2 05 1532 05 0822 05 081 2 05 158

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 1,19 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

24 29 kg

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Bерхний  Ходовой Ролик x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Bağlantı aparatı x 6
Suspension bracket x 6
Верхний Кронштейн x 6

Anahtar 8x17
Key 8x17
Ключ  8x17

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Стопор верхний 

2 05 308

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 077

Üst makara grubu x 2
(yandan bağlantı 
boyalı sac govde)
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Bağlantı aparatı x 6
Suspension bracket x 6
Верхний Кронштейн  x 6

Anahtar 8x17
Key 8x17
Ключ  8x17

2 05 1532 05 0822 05 1582 05 081

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Стопор верхний 

2 05 308



299

PASLANMAZ ÇELİK SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
STAINLESS STEEL SLIDING DOOR MECHANISM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ДВЕРИ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ

SKS 200-1 Door System. Door in maximum 200 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 24-40 mm.

APPLICATION

SKS 200-1 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 200 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlığı 24-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

Механизм дверей «SKS 200-1» рассчитан на створку двери весом до 200 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 24-40 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst rayı tavana yada dolap üst tablasına montaj etmeden önce makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.

2- Kapının alt yüzeyine alt kılavuz elemanlarını kapının her iki ucuna gelecek şekilde montaj ediniz. Alt tabla üzerine 11 mm derinliğinde
    13,4 mm genişliğinde kanal açınız ve alüminyum rayı kanal içerisine yerleştiriniz.

3- Kapıyı ray içerisinde bulunan makaralara asınız kapının ray içerisinde rahatca çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base, place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail.

2- Mount lower guide elements to lower surface of the door in such a manner that they shall correspond to both ends of the door.
    Open a groove in 11 depth and 13.4 mm width over lower base and place aluminium rail inside the groove.

3- Suspend the door to rollers located inside the rail and check the door whether it works freely inside the rail.

1- Перед креплением верхнего профиля к потолку или верхнему кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  

2- На нижней кромке двери закрепите нижние направляющие элементы таким образом, чтобы они пришлись на оба конца двери.  На нижнем кронштейне

    прорежьте паз шириной 13,4 мм и глубиной 11 мм и установите алюминиевый профиль в прорезанном пазу. 

3- Подвесьте двери на ролики, которые находятся внутри профиля, проверьте свободное передвижение двери (без заклинивания) в пазу профиля. 

SKS 200SKS 200-1

SKS 200
SKS 200-1
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SKS 200-1

SKS 200

PASLANMAZ ÇELİK SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
STAINLESS STEEL SLIDING DOOR MECHANISM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ДВЕРИ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ

PASLANMAZ ÇELİK SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
STAINLESS STEEL SLIDING DOOR MECHANISM
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ ДВЕРИ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 188

Üst makara
(paslanmaz) x 2
Upper roller (stainless) x 2
Верхний Ролик с креплением

(нерж.сталь) под ДСП x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

2 05 082 2 05 153

Anahtar 8x17
Key 8x17
Ключ  8x17

2 05 159

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 200 Naturel-Mat Eloksal / Natural-Mat Anodized / Натуральный-

Мат Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 12-6

AL 300 Eloksal / Anodized / Аннодированный 3-4 m 50

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 1,79 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

20 36 kg

Alt kılavuz elemanı x 2
Bottom guide
element x 2
Стопор верхний  X 2

(AL 300 için)

2 05 085

Alt kılavuz elemanı x 2
Bottom guide
element x 2
Стопор верхний  X 2

(PVC 200 için)

2 05 084

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

AL 300

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 200

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 187

Üst makara
(paslanmaz) x 2
Upper roller (stainless) x 2
Верхний Ролик с креплением

(нерж.сталь) под ДСП x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Bağlantı aparatı x 6
Suspension bracket x 6
Верхний Кронштейн  x 6

Anahtar 8x17
Key 8x17
Ключ  8x17

2 05 1532 05 0822 05 1582 05 081

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Стопор верхний 

2 05 308
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FKM 80 K ÇİFT YÖNLÜ FRENLİ SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR DOORS WITH DOUBLE DIRECTION DAMPERS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ С ДЕМПФЕРОМ 

1

2

3

4 5 6

YENİ
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FKM 80 K ÇİFT YÖNLÜ FRENLİ SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING MECHANISM FOR DOORS WITH DOUBLE DIRECTION DAMPERS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ С ДЕМПФЕРОМ 

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 301
Çift Yönlü

Tek Yönlü

Frenli üst makara x 2
Roller wıth damper x 2
Ролик с демпфером x 2

2 05 311

Fren tutma kolu x 2
Door activator x 2
Держатель x 2

2 05 153

Anahtar 8x17
Key 8x17
Ключ  8x17

2 05 153

Anahtar 8x17
Key 8x17
Ключ  8x17

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Стопор верхний 

2 05 308

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element
Стопор верхний 

2 05 308

Üst makara
Upper roller
Bерхний  Ходовой Ролик 

2 05 312

2 05 309

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ LENGTH/
ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 88 Naturel-Mat Eloksal / Natural-Mat Anodized / Натуральный-

Мат Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 12-6

AL 88 K Eloksal / Anodized / Аннодированный 3-4 m 50

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

1 1,79 kg

KOLİ / CARTON / КАРТОН Sürgülü Kapı Sistemi / Sliding System for Entrance Doors / 
Система для Раздвижных Межкомнатных Двери

20 36 kg

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 88

Üst ray kapama
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 88 K

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

2 05 155
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Plastik Başlı Çek-Ger / Straightener Split Type. Pls. Cap /
Выпрямитель Двери с пластиковым наконечником • 2 07 050

Metal Başlı Çek-Ger / Straightener Split Type. Met. Cap /
Выпрямитель Двери с металическим наконечником • 2 07 055

KAPAK GERDİRME ELEMANLARI
STRAIGHTENERS
ВЫПРЯМИТЕЛИ ДВЕРЕЙ

Çek-Ger PVC Delikli gizmele profi li
(84 cm) x 2
Pvc cover profi le with holes
(84 cm) x 2
Перфорированная Защитная Крышка x 2

Bağlantı kapağı
Pls. Cover plate
Крышка Соединения

2 07 168

Bağlantı çubuğu
Clamping sleeve
Соединительный 

Стержен

2 07 066

2 07 064

р Д рр Д р

Çek-Ger PVC Delikli gizmele profi li
(84 cm) x 2
Pvc cover profi le with holes
(84 cm) x 2
Перфорированная Защитная Крышка x 2

Bağlantı kapağı
Pls. Cover plate
Крышка Соединения

2 07 168

Bağlantı çubuğu
Clamping sleeve
Соединительный 

Стержен

2 07 066

2 07 064

ÇEK-GER
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Zamak Başlı Boy Çek-Ger / Straightener Integral Type Zamak Cap /
Выпрямитель Двери с замак наконечником • 2 07 077

Metal Başlı Boy Çek-Ger / Straightener Integral Type Metal Cap / Выпрямитель двери • 2 07 060e a aş oy Çe Ge /a o Ç Geetal Başlı Boy Çek-Ger /t l Ba Bo Ç k Geretal Başlı Boy Çek Ger / S aaStrat aStra

Çek-Ger Alüminyum delikli 
gizleme profi li (181 cm) isteğe bağlı
Alu. cover profi le with holes (181cm)
Перфорированная Защитная Крышка,Алюм. 

2 07 169

Çek-Ger PVC delikli gizleme profi li
(181 cm) isteğe bağlı
Pvc cover profi le with holes (181cm)
Перфорированная Защитная ПВХ Крышка 

2 07 065

KAPAK GERDİRME ELEMANLARI
STRAIGHTENERS
ВЫПРЯМИТЕЛИ ДВЕРЕЙ

рямитель Двери с замак наконечникомя ит л Дв р а а а он ч и ом •• 2 07 07

Çek-Ger Alüminyum delikli gizleme profi li
(187 cm) isteğe bağlı
Alu. cover profi le with holes (187cm) 
Перфорированная Защитная Крышка,Алюм.

2 07 443
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HSK EŞ ZAMANLI HALATLI SÜRGÜ CAM KAPI SİSTEMİ
SYNCHRONIZED GLASS SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ ДЛЯ

СИНХРОННОГО ОТКРЫВАНИЯ
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HSK 80 C 80 AL 80 C AY.KLV

HSK 80  40+40 AL 80 C PVC 200

HSK 100 100 AL 100 PVC 200

HSK 100 C 100 AL 100 AY.KLV



HSK 80 EŞ ZAMANLI HALATLI SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SYNCHRONIZED GLASS SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ ДЛЯ СИНХРОННОГО ОТКРЫВАНИЯ
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HSK 80 Synchronized Sliding System for Wooden Doors with maximum carrying capacity 40kg per door. 
Door Thickness should be between 25-40mm.

APPLICATION

HSK 80 Senkronize Kapı-Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 40 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. 
Kapak kalınlıkları 25-40 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

HSK 80 Раздвижные Межкомнатные Двери для Синхронного Открывания, нагрузка на комплект до 40кг на створок. Толщина дверного полотно 25-40мм.

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst  rayı tabla üzerine veya tavana montaj etmeden önce üst makaraları ve stoperleri ray içerisine
    yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz. Alt kılavuz elemanını kapağın açılış yönüne göre ortalayarak üst ray ile
    aynı merkezde olacak şekilde sabitleyiniz.

2- Kapak montajı sırasında üst makara bağlantı saçlarını kapak üzerine bağlayınız. Kapağı üst ray üzerine
    asılırken ilk olarak kapağı alt kılavuz elemanı içerisine yerleştiriniz. Kapak üzerinde bulunan bağlantı sacını
    makara askı civatalarına takınız ve somunlarını sıkınız. Bu işlemi ikinci kapağada yapınız.

3- Kapakların çalışmasında problem yok ise halatın uç kısmını çift vidalı olan halat sabitleme elemanına
    bağlayın halatın diğer ucunu elinize alın ve halat bağlama makarasından geçirerek tek vidalı halat 
    sabitleme elemanından geçirip devam ediniz, sistemin diğer ucunda bulunan halat bağlama 
    makarasından da geçirerek çift vidalı halat sabitleme elemanına sabitleyiniz.

4- Kapakları kapatınız ve tek vidalı halat sabitleme elemanın vidasını sıkınız. Kapağın bir tanesini tutarak açınız
    eğer diğer kapak açtığnız kapağın tersi yönde ve kapakların kapanma mesafeleri doğru ise halat sabitleme
    vidalarının sıkılığını kontrol ediniz. Kapakların açık durumunda ray içersinde bulunan stoperleri sabitleyiniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base place rollers and stoppers inside the rail and 
    mount the rail. Connect lower guide element in a way that shall center the door.

2- During installation of door, fi x the upper suspension brackets. While suspending the door to rollers located inside the rail tighten
    bolts and nuts, place the door on lower guide elements. Do the same procedure on the second door.

3- Check the door whether it works freely or not after that, connects the steel rope to the rope fi xer bracket 206002, then take 
    otherend of the rope and pass it through door plate rope fi xer rollers from both sides  and connect it to rope fi xer bracket 206003.

4- Close the doors and tighten the screws on rope fi xer brackets. Check the door whether they are opening inversely and after check
    the tightened screws. While doors are on open position adjust the lower guide elements.

1- Перед креплением верхнего профиля к потолку или верхный плить шкафа введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль

    Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом , чтобы он находился на середине двери.

2- Перед установки, зафиксируйте верхний кронштейн на двери, затем повесте дверь на верхные ходовые роликом затяните болты и гайки  и поместите

    дверь на нижний направляющий элемент. Сделайте ту же процедуру на вторую дверь.

3- Проверяем двигаться ли двери без сопротивления. Затем зафиксируйте тросиком к кронштейном которые находитьс на двери обеих сторон.

4- Закройте двери и затянуть винты на фиксатор для тросиком. Проверьте двери двигатся ли они синхронного и полсе этого затянуте винты ещё раз

    Отрегулируйте нижний направляющий шип в то время когда двери откритый.



HSK 80 EŞ ZAMANLI HALATLI SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SYNCHRONIZED GLASS SLIDING SYSTEM
РАЗДВИЖНЫЕ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ ДЛЯ СИНХРОННОГО ОТКРЫВАНИЯ

308

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 06 001

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

Çelik halat 6 m
Steel rope 6 m
Стальной Трос 6 m

Halat sabitleyici
Rope fi xer
Фиксатор для тросиком

Alt kılavuz elemanı
Bottom guideelement
Нижний Кронштейн

Halat bağlama
makarası x 2
Door plate rope
fi xer x 2
Ролик для тросиком x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Halat sabitleyici
Rope fi xer
Фиксатор для тросиком

Alyan anahtar
Allen key
Ключ Ален

Bağlantı aparatı x 6
Suspension bracket x 6
Верхний Кронштейн x 6

Anahtar 7x10x13
Key 7x10x13
Ключ  7x10x13

2 05 074

2 07 280

2 06 003

2 01 028

2 06 002

2 05 075

2 06 786

2 02 0162 06 004

2 05 012

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 80 C Naturel-Eloksal / Natural-Anodized / Натуральный-

Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 80 C

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА
Eş Zamanlı Halatlı Sürgülü Kapı Sistemi / Synchronized 
Sliding Door System / Раздвижной Механизм Синхронного 

Открывания

KOLİ / CARTON / КАРТОН Eş Zamanlı Halatlı Sürgülü Kapı Sistemi / Synchronized 
Sliding Door System / Раздвижной Механизм Синхронного 
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HSK 80 C Synchronized Sliding System for Wooden Doors with maximum carrying capacity 40kg per door. Door Thickness should be 
between 8-12mm.

APPLICATION

HSK 80 C Senkronize Kapı-Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında cam kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 8-12 mm 
arasında olmalıdır.

UYGULAMA

HSK 80 C Раздвижные Межкомнатные Двери для Синхронного Открывания, нагрузка на комплект до 40кг на створок. Толщина дверного полотно 8-12мм.

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst  rayı tabla üzerine veya tavana montaj etmeden önce üst makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.
    Alt kılavuz elemanını kapağın açılış yönüne göre ortalayarak üst ray ile aynı merkezde olacak şekilde sabitleyiniz.

2- Kapak montajı sırasında cam tutucuları cam kapak üzerine bağlayınız. Kapağı üst ray üzerine asılırken ilk olarak kapağı alt kılavuz
    elemanı içerisine yerleştiriniz. Cam kapak tutucularının  üzerinde bulunan bağlantı sacını makara askı civatalarına takınız ve
    somunlarını sıkınız. Bu işlemi ikinci kapağada yapınız.

3- Kapakların çalışmasında problem yok ise halatın uç kısmını halat sabitleme elemanına bağlayın halatın diğer ucunu elinize alın ve
    halat bağlama makarasından geçirerek diğer halat sabitleme elemanından geçirip devam ediniz,sistemin diğer ucunda bulunan halat
    bağlama makarasından da geçirerek halatın ilk ucunu taktığınız halat sabitleme elemanına sabitleyiniz.

4- Kapakları kapatınız ve  halat sabitleme elemanın vidasını sıkınız. Kapağın bir tanesini tutarak açınız eğer diğer kapak açtığınız kapağın
    tersi yönde ve kapakların kapanma mesafeleri doğru ise halat sabitleme vidalarının sıkılığını kontrol ediniz. Kapakların açık durumunda
    ray içersinde bulunan stoperleri sabitleyiniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail. Connect
    lower guide element in a way that shall center the door.

2- During installation of door, fi x the clamps on the door. While suspending the door to rollers located inside the rail tighten bolts and
    nuts, place the door on lower guide elements. Do the same procedure on the second door.

3- Check the door whether it works freely or not after that, connects the steel rope to the rope fi xer bracket, then take other end of
    the rope and pass it through door plate rope fi xer rollers from both sides  and connect it to rope fi xer bracket .

4- Close the doors and tighten the screws on rope fi xer brackets. Check the door whether they are opening inversely and after check
    the tightened screws. While doors are on open position adjust the lower guide elements.

1- Перед креплением верхнего профиля к потолку или верхный плить шкафа введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль

    Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом, чтобы он находился на середине двери.

2- Перед установки, зафиксируйте верхний зажим на стеклянные двери, затем повесте дверь на верхные ходовые роликом затяните болты и гайки  и

     поместите дверь на нижний направляющий элемент. Сделайте ту же процедуру на вторую дверь.

3- Проверяем двигаться ли двери без сопротивления. Затем зафиксируйте тросиком к кронштейном которые находитьс на двери обеих сторон.

4- Закройте двери и затянуть винты на фиксатор для тросиком. Проверьте двери двигатся ли они синхронного и полсе этого затянуте винты ещё раз

     Отрегулируйте нижний направляющий шип в то время когда двери откритый.
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки  • 2 06 009

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

Halat sabitleyici
Rope fi xer
Фиксатор для тросиком

Alt kılavuz
elemanı x 2
Bottom guide
element x 2
Нижний Кронштейн  x 2

Halat bağlama
makarası x 2
Door plate rope
fi xer x 2
Ролик для тросиком x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Bağlantı aparatı x 6
Suspension bracket x 6
Верхний Кронштейн x 6

Alyan anahtar
Allen key
Ключ Ален

Çelik halat 6 m
Steel rope 6 m
Стальной Трос 6 m

Anahtar 7x10x13
Key 7x10x13
Ключ  7x10x13

2 06 004

2 07 280

2 05 074

2 01 028

2 06 530

2 05 075

2 06 786

2 02 016

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 80 C Naturel-Eloksal / Natural-Anodized / Натуральный-

Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

2 05 012

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА
Eş Zamanlı Halatlı Sürgülü Kapı Sistemi / Synchronized 
Sliding Door System / Раздвижной Механизм Синхронного 

Открывания

KOLİ / CARTON / КАРТОН Eş Zamanlı Halatlı Sürgülü Kapı Sistemi / Synchronized 
Sliding Door System / Раздвижной Механизм Синхронного 

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 80 C
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HSK 100 Synchronized Sliding System for Wooden Doors with maximum carrying capacity 40kg per door. Door Thickness should be 
between 25-40mm.

APPLICATION

HSK 100 Senkronize Kapı-Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 100 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 25-40 mm arasında 
olmalıdır.

UYGULAMA

HSK 100 Раздвижные Межкомнатные Двери для Синхронного Открывания, нагрузка на комплект до 40кг на створок. Толщина дверного полотно 25-40мм.

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst  rayı tabla üzerine veya tavana montaj etmeden önce üst makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.
    Alt kılavuz elemanını kapağın açılış yönüne göre ortalayarak üst ray ile aynı merkezde olacak şekilde sabitleyiniz.

2- Kapak montajı sırasında üst makara bağlantı saçlarını kapak üzerine bağlayınız. Kapağı üst ray üzerine asılırken ilk olarak kapağı alt
    kılavuz elemanı içerisine yerleştiriniz. Kapak üzerinde bulunan bağlantı sacını makara askı civatalarına takınız ve somunlarını sıkınız.
    Bu işlemi ikinci kapağada yapınız.

3- Kapakların çalışmasında problem yok ise halatın uç kısmını çift vidalı olan halat sabitleme elemanına bağlayın halatın diğer ucunu
    elinize alın ve halat bağlama makarasından geçirerek tek vidalı halat sabitleme elemanından geçirip devam ediniz, sistemin diğer
    ucunda bulunan halat bağlama makarasından da geçirerek çift vidalı halat sabitleme elemanına sabitleyiniz.

4- Kapakları kapatınız ve tek vidalı halat sabitleme elemanın vidasını sıkınız. Kapağın bir tanesini tutarak açınız eğer diğer kapak
    açtığınız kapağın tersi yönde ve kapakların kapanma mesafeleri doğru ise halat sabitleme vidalarının sıkılığını kontrol ediniz.
    Kapakların açık durumunda ray içersinde bulunan stoperleri sabitleyiniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail. Connect
    lower guide element in a way that shall center the door.

2- During installation of door, fi x the upper suspension brackets. While suspending the door to rollers located inside the rail tighten
    bolts and nuts, place the door on lower guide elements. Do the same procedure on the second door.

3- Check the door whether it works freely or not after that, connects the steel rope to the rope fi xer bracket 206002, then take other
    end of the rope and pass it through door plate rope fi xer rollers from both sides  and connect it to rope fi xer bracket 206003.

4- Close the doors and tighten the screws on rope fi xer brackets. Check the door whether they are opening inversely and after check
    the tightened screws. While doors are on open position adjust the lower guide elements.

1- Перед креплением верхнего профиля к потолку или верхный плить шкафа введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль

    Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом , чтобы он находился на середине двери.

2- Перед установки, зафиксируйте верхний кронштейн на двери, затем повесте дверь на верхные ходовые роликом затяните болты и гайки  и поместите

    дверь на нижний направляющий элемент. Сделайте ту же процедуру на вторую дверь.

3- Проверяем двигаться ли двери без сопротивления. Затем зафиксируйте тросиком к кронштейном которые находитьс на двери обеих сторон.

4- Закройте двери и затянуть винты на фиксатор для тросиком. Проверьте двери двигатся ли они синхронного и полсе этого затянуте винты ещё раз

    Отрегулируйте нижний направляющий шип в то время когда двери откритый.

HSK 100
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 06 580

Üst makara x 4
Upper roller x 4
Bерхний  Ходовой Ролик x 4

Çelik halat 6 m
Steel rope 6 m
Стальной Трос 6 m

Halat sabitleyici
Rope fi xer
Фиксатор для тросиком

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element 
Нижний Кронштейн 

Halat bağlama
makarası x 2
Door plate rope
fi xer x 2
Ролик для тросиком x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Halat sabitleyici
Rope fi xer
Фиксатор для тросиком

Alyan anahtar
Allen key
Ключ Ален

Bağlantı aparatı x 6
Suspension bracket x 6
Верхний Кронштейн x 6

Anahtar 7x10x13
Key 7x10x13
Ключ  7x10x13

2 05 074

2 07 280

2 06 003

2 01 028

2 06 002

2 05 075

2 06 786

2 05 1552 06 004

2 05 154

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 100 Naturel-Eloksal / Natural-Anodized / Натуральный-

Аннодированный
2-2,5-3-4-5-6 m 24-12

PVC 200 Gri / Grey / Серый 2-2,5-3-4 m 50

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА
Eş Zamanlı Halatlı Sürgülü Kapı Sistemi / Synchronized 
Sliding Door System / Раздвижной Механизм Синхронного 

Открывания

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Eş Zamanlı Halatlı Sürgülü Kapı Sistemi / Synchronized 
Sliding Door System / Раздвижной Механизм Синхронного 

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 100
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HSK 100C Synchronized Sliding System for Wooden Doors with maximum carrying capacity 40kg per door. Door Thickness should be 
between 8-12mm.

APPLICATION

HSK 100 C Senkronize Kapı-Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 100 kg. Ağırlığında cam kapak uygulanır. Kapak kalınlıkları 8-12 mm 
arasında olmalıdır.

UYGULAMA

HSK 100 C Раздвижные Межкомнатные Двери для Синхронного Открывания, нагрузка на комплект до 40кг на створок. Толщина дверного полотно 8-12 мм.

ПРИМЕНЕНИЕ

1- Üst  rayı tabla üzerine veya tavana montaj etmeden önce üst makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.
    Alt kılavuz elemanını kapağın açılış yönüne göre ortalayarak üst ray ile aynı merkezde olacak şekilde sabitleyiniz.

2- Kapak montajı sırasında cam tutucuları cam kapak üzerine bağlayınız. Kapağı üst ray üzerine asılırken ilk olarak kapağı alt kılavuz
    elemanı içerisine yerleştiriniz. Cam kapak tutucularının  üzerinde bulunan bağlantı sacını makara askı civatalarına takınız ve
    somunlarını sıkınız. Bu işlemi ikinci kapağada yapınız.

3- Kapakların çalışmasında problem yok ise halatın uç kısmını halat sabitleme elemanına bağlayın halatın diğer ucunu elinize alın ve
    halat bağlama makarasından geçirerek diğer halat sabitleme elemanından geçirip devam ediniz, sistemin diğer ucunda bulunan
    halat bağlama makarasından da geçirerek halatın ilk ucunu taktığınız halat sabitleme elemanına sabitleyiniz.

4- Kapakları kapatınız ve  halat sabitleme elemanın vidasını sıkınız. Kapağın bir tanesini tutarak açınız eğer diğer kapak açıtığnız kapağın
    tersi yönde ve kapakların kapanma mesafeleri doğru ise halat sabitleme vidalarının sıkılığını kontrol ediniz. Kapakların açık
    durumunda ray içersinde bulunan stoperleri sabitleyiniz.

1- Before mounting upper rail to ceiling or wardrobe upper base place rollers and stoppers inside the rail and mount the rail. Connect
    lower guide element in a way that shall center the door.

2- During installation of door, fi x the clamps on the door. While suspending the door to rollers located inside the rail tighten bolts and
    nuts, place the door on lower guide elements. Do the same procedure on the second door.

3- Check the door whether it works freely or not after that, connects the steel rope to the rope fi xer bracket , then take other end of
    the rope and pass it through door plate rope fi xer rollers from both sides  and connect it to rope fi xer bracket .

4- Close the doors and tighten the screws on rope fi xer brackets. Check the door whether they are opening inversely and after check
    the tightened screws. While doors are on open position adjust the lower guide elements.

1- Перед креплением верхнего профиля к потолку или верхный плить шкафа введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль

    Зафиксируйте нижний направляющий элемент таким образом , чтобы он находился на середине двери.

2- Перед установки, зафиксируйте верхний зажим на стеклянные двери, затем повесте дверь на верхные ходовые роликом затяните болты и гайки  и

    поместите дверь на нижний направляющий элемент. Сделайте ту же процедуру на вторую дверь.

3- Проверяем двигаться ли двери без сопротивления. Затем зафиксируйте тросиком к кронштейном которые находитьс на двери обеих сторон.

4- Закройте двери и затянуть винты на фиксатор для тросиком. Проверьте двери двигатся ли они синхронного и полсе этого затянуте винты ещё раз

    Отрегулируйте нижний направляющий шип в то время когда двери откритый.
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• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 100 Naturel / Natural / Натуральный 2-3-4 m 24

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 06 581

Üst makara x 2
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

Halat sabitleyici
Rope fi xer
Фиксатор для тросиком

Alt kılavuz elemanı
Bottom guide element 
Нижний Кронштейн 

Halat bağlama
makarası x 2
Door plate rope
fi xer x 2
Ролик для тросиком x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Bağlantı aparatı x 6
Suspension bracket x 6
Верхний Кронштейн x 6

Alyan anahtar
Allen key
Ключ Ален

Çelik halat 6 m
Steel rope 6 m
Стальной Трос 6 m

Anahtar 7x10x13
Key 7x10x13
Ключ  7x10x13

2 06 004

2 07 280

2 05 074

2 01 028

2 06 530

2 05 075

2 06 786

2 02 016

2 05 012

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 100

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА
Eş Zamanlı Halatlı Sürgülü Kapı Sistemi / Synchronized 
Sliding Door System / Раздвижной Механизм Синхронного 

Открывания

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Eş Zamanlı Halatlı Sürgülü Kapı Sistemi / Synchronized 
Sliding Door System / Раздвижной Механизм Синхронного 



SCK SERİSİ / SERIES
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 SCK HAFİF CAM KAPAK SÜRGÜ SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT GLASS DOORS

РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛЯННИХ СТВОРОК
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SCK 12 20 AL SC 90 FSC 6 AL SC 80  AL SC 10 FSC 7 L=X-36

SCK 25 15 AL 26 / CP 25 AL 26 / CP 25 L=X-10

SCK 35C 35 AL 35 AL 35 L=X-11

SCK 35S 40 AL 35 AL 35 L=X-11

SCK 40 40 AL 40C AL 40C X=L-85

SCK 45C 45 AL 35 AL 35 L=X-11

SCK 45S 45 AL 35 AL 35 L=X-11

SCK 80 80 AL 80C AY.KLV X=L-85

GLS 40 80 AL 100 AY.KLV X=L-78

GLS 80 120 ALS 80 AY.KLV X=L-78



SCK 12 HAFİF CAM KAPAK SÜRGÜ SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛЯННИХ СТВОРОК

SCK 12 Door System. Door in maximum 20 kg is applied in a wardrobe. Glass thickness should be 4 mm.

APPLICATION

Механизм дверей «SCK 12» рассчитан на створку двери весом до 20 кг в одном шкафу. Толщина стекла должна быть 4 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

317

SCK 12 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 20 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.
Cam  kalınlığı  4 mm olmalıdır.

UYGULAMA

1- Üst ve alt rayı tavana yada dolap üst ve alt tablasına montaj ediniz.

2- Kesilecek olan cam boyunu belirlerken, Dolap iç mesafesi ( X ) Kesilecek olan cam boyu (  L ) L= X-36 olarak belirleyiniz

3- Kapak montajı sırasında Alt cam çerçeve profi li içerisine alt makaraları yerleştiriniz. Alt cam kenalr fi tilinide alt cam çerçeve profi li
    içersine yerleştiniz ve kesilen cam plakayı fi til ile birleştiriniz. Alt profi l cam kapağını alt profi lin her iki uç kısmını kapatacak şekilde
    sabitleyiniz. Cam plaka üzerine üst cam kenar fi tilini takınız.

4- Cam kapağı yerine takılması için ilk olarak kapağın üst kısmını üst ray içerisine yerleştiriniz,bu işlemin ardından alt ray üzerine
    makaraları oturtunuz. Kapağın veya kapakların çalımasını kontrol ediniz.

1- Mount upper and lower rail to ceiling or wardrobe upper and lower base.

2- While designating glass size to be cut off, designate it as inner distance of wardrobe ( X ) and glass size to be cut off ( L ) L=X-36.

3- During mounting of door, place lower rollers inside lower glass frame profi le. Place lower glass edge cord inside lower glass frame
    profi le and attach cut glass plate with cord. Fix lower profi le glass door in a way that shall cover both edge sections of lower
    profi le. Fit upper glass edge cord over glass plate.

4- Firstly place upper section of door inside upper rail for fi tting glass door into its place. Following this procedure, fi t rollers over
    lower rail. Check operation of door or doors.

1- Прикрепите верхний и нижний профили к потолку или к верхнему и нижнему кронштейнам шкафа. 

2-  Высоту стекла, предусмотренного для резки, рассчитайте по формуле: L= X-36, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  - высота стекла для резки. 

3- Во время сборки двери установите нижние ролики на нижний профиль стеклянной рамы. Разместите кромочные прокладки для нижнего стекла

    на нижний профиль стеклянной рамы и раскроенное стеклянное полотно соединить с кромочной прокладкой. Стеклянную дверь нижнего профиля

    зафиксируйте таким образом, чтобы она перекрывала обе торцевые части нижнего профиля. Установите кромочную прокладку для верхнего стекла на

    стеклянное полотно. 

4- Для установки стеклянной двери на место в первую очередь установите верхнюю часть двери в паз верхнего профиля, после этой процедуры вставьте

    ролики на нижний профиль. Проверьте работоспособность створки и створок двери. 



SCK 12 HAFİF CAM KAPAK SÜRGÜ SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR LIGHT GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛЯННИХ СТВОРОК
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 04 250

Alt makara x 4
Lower roller x 4
Нижний Ходовой Ролик x 4

Alt profi l cam 
kapağı x 4
Pls.End cap x 4
Концевая Крышка x 4

Cam kilidi (isteğe bağlı)
Lock (optional)
Замок (опциональный)

Alt cam kenar PVC fi tili
Lower PVC glass profi le
Прфиль для крепления стекла

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

Üst cam kenar PVC Fitili
Upper PVC glass profi le
Промежуточный Держатель

Alt cam çerçeve profi li
Lower runing profi le
Ходовой Профиль

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL SC 90 Mat Eloksal / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2 - 2,5 - 3 m 24

AL SC 80 Mat Eloksal / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2 - 2,5 - 3 m 24

AL SC 10 Mat Eloksal / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2- 3 m 20

FSC 7 Gri / Grey / Серый 2 - 3 m 100

FSC 6 Şeffaf 2 - 3 m 100

2 04 251

F.SC-7

AL SC-80

F.SC-6 AL SC-90

2 04 252 2 04 305

AL SC-10

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Cam Kapak Sürgü Sistemi / Mini Glass Sliding 
System / Раздвижная Система для Стеклянних ДверейОткрывания

2 0,19 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Hafi f Cam Kapak Sürgü Sistemi / Mini Glass Sliding 
System / Раздвижная Система для Стеклянних ДверейОткрывания 

40 4,25 kg



SCK 25 SÜRGÜLÜ CAM KAPAK ÇERÇEVE SİSTEMİ
GLASS SLIDING SYSTEM FOR FRAME APPLICATIONS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛЯННИХ СТВОРОК С АЛЮМ.РАМОЙ

SCK 25 Door System. Door in maximum 15 kg is applied in a wardrobe. Glass thickness should be 4 mm.

APPLICATION

Механизм дверей «SCK 25» рассчитан на створку двери весом до 15 кг в одном шкафу. Толщина стекла должна быть 4 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

319

SCK 25 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 15 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Cam  kalınlığı  4 mm olmalıdır.

UYGULAMA

1- Open a groove in 10 mm width and 6,5 depth for mounting upper rail over base.  Open a groove in 10 mm width and 6,5 depth for
    mounting lower rail over base. 

2- While designating door height, designate door height as inner distance of wardrobe (X) and Frame height (L) L=X-10.

3- During mounting of door, place lower rollers and upper guides inside lower and upper lath. Fit glass plate by using glass cord in
    4 mm thickness inside the mouldings whose edges have been cut in 45 ° angle and fi x mouldings to one another with edge joint
    element.

4- Place Lower and Upper stoppers inside the rails. Place fi rstly lower rollers of jointed door over lower rail. Following this procedure,
    place them inside upper rail by drawing downward lugs of upper guide elements.

1- Üst  rayı tabla üzerine montaj etmek için 10 mm genişliğinde 6,5 mm derinliğinde kanal açınız. Alt rayı tabla üzerine montaj etmek için 
    10 mm genişliğinde 6,5 mm derinliğinde kanal açınız. 

2- Kapak boyunu belirlerken, Dolap iç mesafesi ( X ) Çerçeve yüksekliği (  L )  L= X-10 olarak belirleyiniz

3- Kapak montajı sırasında Alt ve üst çıta içerisine alt makaraları ve üst kılavuzları yerleştiriniz. 45 °açı köşeleri kesilmiş olan çıtaların
    içerisine 4 mm kalınlığında cam plakayı cam fi tili kullanarak takınız ve çıtaları birbirine köşe birleştirme elemanı ile sabitleyiniz.

4- Alt ve üst stoperleri rayların içerisine yerleştiriniz. Birleştirilmiş olan kapağı ilk olarak alt makaralarını alt ray üzerine yerleştiriniz. Bu
    işlemin ardından üst kılavuz elemanlarının tırnaklarını aşağı doğru çekerek üst ray içerisine yerleştiriniz.

1- Для установки верхнего профиля к кронштейну прорежьте паз шириной 10 мм и глубиной 6,5 мм. Для установки нижнего профиля к кронштейну

    прорежьте паз шириной 10 мм и глубиной 6,5 мм.

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X-10, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери. 

3- При сборке двери во внутрь верхней и нижней рейки установите нижние ролики и верхние направляющие.  Закрепите стеклянное полотно с

    помощью прокладки толщиной 4 мм внутри реек, кромки которых разрезаны под углом 45 ° и зафиксируйте рейки друг с другом с помощью кромочного

    соединительного элемента. 

4- Установите верхний и нижний стопоры в пазах профилей.  Собранную дверь в первую очередь заведите нижними роликами в паз нижнего профиля.  

    После этой процедуры, потянув вниз выступы верхних направляющих элементов разместите их в пазу верхнего профиля.



SCK 25 SÜRGÜLÜ CAM KAPAK ÇERÇEVE SİSTEMİ
GLASS SLIDING SYSTEM FOR FRAME APPLICATIONS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛЯННИХ СТВОРОК С АЛЮМ.РАМОЙ
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2 05 145

Üst ray
Upper rail
Верхняя Направляющая 

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

Yan çıta
Side lath
Боковой Профиль

Cam fi tili
PVC glass stripe
ПВХ Уплотнитель

Alt ray
Lower rail
Нижняя Направляющая

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

AL 26CP 25 A CP 25 Y

AL 27 PVC 14

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 140

Üst kılavuz elemanı x 2
Upper guide element x 2
Ролик верхний x 2

Köşe birleştirme 
elemanı x 4
Metal corner 
connector x 4
Угловая Стяжка  x 4

Alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 05 1112 05 1412 05 1442 05 143



SCK 35C SÜRGÜLÜ CAM KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО

SCK 35 C Door System. Door in maximum 35 kg is applied in a wardrobe. Glass thickness should be 4 mm.

APPLICATION

Механизм дверей «SCK 35 C» рассчитан на створку двери весом до 35 кг в одном шкафу. Толщина стекла должна быть 4 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

SCK 35 C Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 35 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Cam  kalınlığı  4 mm olmalıdır.

UYGULAMA

1- Üst  rayı tabla üzerine montaj etmek için 10 mm genişliğinde 7 mm derinliğinde kanal açınız. Alt rayı tabla üzerine montaj etmek için
   10 mm genişliğinde 7 mm derinliğinde kanal açınız. 

2- Kapak boyunu belirlerken, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak Boyu (  L )  L= X-11 olarak belirleyiniz

3- Kapak montajı sırasında resimde belirtidiği gibi  cam üzerine delik açınız. Açılan delikler üzerine alt makaraları ve üst kılavuzları
    yerleştirip kapaklarını sıkınız. 

4- Alt ve üst stoperleri rayların içerisine yerleştiriniz. Birleştirilmiş olan kapağı ilk olarak alt makaralarını alt ray üzerine yerleştiriniz. Bu
    işlemin ardından üst kılavuz elemanlarının tırnaklarını aşağı doğru çekerek üst ray içerisine yerleştiriniz.

1- Open a groove in 10 mm width and 7 mm depth for mounting upper rail over base. Open a groove in 10 mm width and 7 mm depth
    for mounting lower rail over base. 

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X-11

3- Open a hole over glass as specifi ed in the drawing during mounting of door. Place lower rollers and upper guides over the holes
    opened and tighten the doors. 

4- Place Lower and Upper stoppers inside the rails. Place fi rstly lower rollers of jointed door over lower rail. Following this procedure,
    place them inside upper rail by drawing downward lugs of upper guide elements.

1- Для установки верхнего профиля к кронштейну прорежьте паз шириной 10 мм и глубиной 7 мм. Для установки нижнего профиля к кронштейну

    прорежьте паз шириной 10 мм и глубиной 7 мм. 

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X-11, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3-  При сборке двери просверлите отверстие на стекле, как показано на чертеже.  В просверленные отверстия установите нижние ролики и верхние

     направляющие и затяните двери. 

4- Установите верхний и нижний стопоры на профили.  Собранную дверь в первую очередь заведите нижними роликами в нижний профиль.  После этой

    процедуры, потянув вниз выступы верхних направляющих элементов разместите их в пазу верхнего профиля.
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SCK 35C SÜRGÜLÜ CAM KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО



SCK 35C SÜRGÜLÜ CAM KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 100

Alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Kapak x 4
Cover x 4
Cover x 4

Üst kılavuz 
elemanı x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 05 1452 05 1112 05 1162 05 1142 05 112

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 35 Siyah-Mat Eloksal / Siyah-Mat Anodized / Черный-Мат 

Аннодированный
2 - 2,5 - 3 - 4 - 6 m 50

AL 27 Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2 - 2,5 - 3 - 6 m 100

Alt ray
Lower rail 
Нижняя 

AL 35

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Cam Kapak Sürgü Sistemi / Mini Glass Sliding 
System / Раздвижная Система для Стеклянних ДверейОткрывания

2 2,6 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Hafi f Cam Kapak Sürgü Sistemi / Mini Glass Sliding 
System / Раздвижная Система для Стеклянних ДверейОткрывания 

48 6,7 kg

Üst ray
Upper stopper
Стопор верхний

AL 27
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SCK 35S AHŞAP SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО

SCK 35 S Door System. Door in maximum 40 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 14-18 mm.

APPLICATION

Механизм дверей «SCK 35 S» рассчитан на створку двери весом 40 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 14-18 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

SCK 35 S Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 40 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.Kapak kalınlığı  14-18 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

1- Üst rayı tabla üzerine montaj etmek için 10 mm genişliğinde 7 mm derinliğinde kanal açınız. Alt rayı tabla üzerine montaj etmek için
   10 mm genişliğinde 7 mm derinliğinde kanal açınız. 

2- Kapak boyunu belirlerken, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak Boyu (  L ) L= X-11 olarak belirleyiniz

3- Kapak montajı sırasında resimde belirtildiği gibi kapak üzerine delik açınız. Açılan delikler üzerine alt makaraları ve üst kılavuzları
    yerleştiriniz.

4- Alt ve üst stoperleri rayların içerisine yerleştiriniz. Birleştirilmiş olan kapağı ilk olarak alt makaralarını alt ray üzerine yerleştiriniz. Bu
    işlemin ardından üst kılavuz elemanlarının tırnaklarını aşağı doğru çekerek üst ray içerisine yerleştiriniz.

1- Open a groove in 10 mm width and 7 mm depth for mounting upper rail over base. Open a groove in 10 mm width and 7 mm depth
    for mounting lower rail over base. 

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X-11

3- Open a hole over glass as specifi ed in the drawing during mounting of door. Place lower rollers and upper guides over the holes
    opened.

4- Place Lower and Upper stoppers inside the rails. Place fi rstly lower rollers of jointed door over lower rail. Following this procedure,
    place them inside upper rail by drawing downward lugs of upper guide elements.

1- Для установки верхнего профиля к кронштейну прорежьте паз шириной 10 мм и глубиной 7 мм. Для установки нижнего профиля к кронштейну

    прорежьте паз шириной 10 мм и глубиной 7 мм. 

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X-11, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери. 

3- При сборке двери просверлите отверстия на дверном полотне, как указано на чертеже. В просверленные отверстия введите нижние ролики и верхние

    направляющие.  

4- Установите нижний и верхний стопоры на профили. Собранную дверь в первую очередь заведите нижними роликами в нижний профиль. После этой

    процедуры, потянув вниз выступы верхних направляющих элементов разместите их в пазу верхнего профиля. 
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SCK 35S AHŞAP SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО
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SCK 35S AHŞAP SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО    

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 110

Alt makara x 2
Bottom roller x 2
Ролик нижний x 2

Üst kılavuz 
elemanı x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Üst stoper x 2 
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 05 1452 05 1112 05 1142 05 112

Alt ray
Lower rail 
Нижняя

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 35 Siyah-Mat Eloksal / Siyah-Mat Anodized / Черный-Мат 

Аннодированный
2 - 2,5 - 3 - 4 - 6 m 50

AL 27 Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2 - 2,5 - 3 - 6 m 100

AL 35

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Ahşap Kapak Sürgü Sistemi / Mini Wood Sliding 
System / Раздвижная Система для Деревянних Дверей

2 0,2 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Hafi f Ahşap Kapak Sürgü Sistemi / Mini Wood Sliding 
System / Раздвижная Система для Деревянних Дверей

48 5,2 kg

Üst ray
Upper stopper
Стопор верхний

AL 27
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SCK 45C SÜRGÜLÜ CAM KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО

SCK 45 C Door System. Door in maximum 45 kg is applied in a wardrobe. Glass thickness should be 4 mm.

APPLICATION

Механизм дверей «SCK 45 C» рассчитан на створку двери весом до 45 кг в одном шкафу. Толщина стекла должна быть 4 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

SCK 45 C Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 45 kg. Ağırlığında kapak uygulanır. Cam kalınlığı 4 mm olmalıdır.

UYGULAMA

1- Üst  rayı tabla üzerine montaj etmek için 10 mm genişliğinde 7 mm derinliğinde kanal açınız. Alt rayı tabla üzerine montaj etmek için
   10 mm genişliğinde 7 mm derinliğinde kanal açınız. 

2- Kapak boyunu belirlerken, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak Boyu (  L ) L= X-11 olarak belirleyiniz

3- Kapak montajı sırasında resimde belirtidiği gibi  cam üzerine delik açınız. Açılan delikler üzerine alt makaraları ve üst kılavuzları
    yerleştirip kapaklarını sıkınız. 

4- Alt ve üst stoperleri rayların içerisine yerleştiriniz. Birleştirilmiş olan kapağı ilk olarak alt makaralarını alt ray üzerine yerleştiriniz.Bu
    işlemin ardından üst kılavuz elemanlarının tırnaklarını aşağı doğru çekerek üst ray içerisine yerleştiriniz.

1- Open a groove in 10 mm width and 7 mm depth for mounting upper rail over base. Open a groove in 10 mm width and 7 mm depth
    for mounting lower rail over base. 

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X-11

3- Open a hole over glass as specifi ed in the drawing during mounting of door. Place lower rollers and upper guides over the holes
    opened and tighten the doors.  

4- Place Lower and Upper stoppers inside the rails. Place fi rstly lower rollers of jointed door over lower rail. Following this procedure,
    place them inside upper rail by drawing downward lugs of upper guide elements.

1- Для установки верхнего профиля к кронштейну прорежьте паз шириной 10 мм и глубиной 7 мм. Для установки нижнего профиля к кронштейну

    прорежьте паз шириной 10 мм и глубиной 7 мм. 

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X-11, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери. 

3- При сборке двери просверлите отверстия на дверном полотне, как указано на чертеже. В просверленные отверстия введите нижние ролики и верхние

    направляющие и затяните двери.

4- Установите нижний и верхний стопоры на профили. Собранную дверь в первую очередь заведите нижними роликами в нижний профиль.   После этой

    процедуры, потянув вниз выступы верхних направляющих элементов, разместите ее в пазу верхнего профиля.
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SCK 45C SÜRGÜLÜ CAM KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО
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SCK 45C SÜRGÜLÜ CAM KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО

Alt ray
Lower rail 
Нижняя

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 35 Siyah-Mat Eloksal / Siyah-Mat Anodized / Черный-Мат 

Аннодированный
2 - 2,5 - 3 - 4 - 6 m 50

AL 27 Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2 - 2,5 - 3 - 6 m 100

AL 35

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 102

Zamak gövdeli rulmanlı
makara grubu x 2
Upper roller kit wıth zamak 
carriages x 2
Верхний металический ролик с 
подшипником x 2

Kapak x 4
Cover x 4
Крышка x 4

Üst kılavuz 
elemanı x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 05 1452 05 1112 05 1162 05 1142 05 104

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Cam Kapak Sürgü Sistemi / Mini Glass Sliding
System / Раздвижная Система для Стеклянних Дверей

2 0,5 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Hafi f Cam Kapak Sürgü Sistemi / Mini Glass Sliding
System / Раздвижная Система для Стеклянних Дверей

48 12,4 kg

Üst ray
Upper stopper
Стопор верхний

AL 27
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SCK 45S SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО

SCK 45 S Door System. Door in maximum 45 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 14-18 mm.

APPLICATION

Механизм дверей «SCK 45 S» рассчитан на створку двери весом до 45 кг в одном шкафу. Толщина дверного полотна должна быть в пределах 14-18 мм. 

ПРИМЕНЕНИЕ

SCK 45 S Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 45 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.Kapak kalınlığı  14-18 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

1- Üst  rayı tabla üzerine montaj etmek için 10 mm genişliğinde 7 mm derinliğinde kanal açınız. Alt rayı tabla üzerine montaj etmek için
   10 mm genişliğinde 7 mm derinliğinde kanal açınız. 

2- Kapak boyunu belirlerken, Dolap iç mesafesi ( X ) Kapak Boyu (  L )  L= X-11 olarak belirleyiniz

3- Kapak montajı sırasında resimde belirtidiği gibi  kapak  üzerine delik açınız. Açılan delikler üzerine alt makaraları ve üst kılavuzları
    yerleştiriniz.

4- Alt ve üst stoperleri rayların içerisine yerleştiriniz. Birleştirilmiş olan kapağı ilk olarak alt makaralarını alt ray üzerine yerleştiriniz. Bu
    işlemin ardından üst kılavuz elemanlarının tırnaklarını aşağı doğru çekerek üst ray içerisine yerleştiriniz.

1- Open a groove in 10 mm width and 7 mm depth for mounting upper rail over base. Open a groove in 10 mm width and 7 mm depth
    for mounting lower rail over base. 

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and door height (L) L=X-11

3- Open a hole over glass as specifi ed in the drawing during mounting of door. Place lower rollers and upper guides over the holes
    opened.

4- Place Lower and Upper stoppers inside the rails. Place fi rstly lower rollers of jointed door over lower rail. Following this procedure,
    place them inside upper rail by drawing downward lugs of upper guide elements.

1- Для установки верхнего профиля к кронштейну прорежьте паз шириной 10 мм и глубиной 7 мм. Для установки нижнего профиля к кронштейну

    прорежьте паз шириной 10 мм и глубиной 7 мм. 

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X-11, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  высота двери.  

3- При сборке двери просверлите отверстия на дверном полотне, как указано на чертеже. В просверленные отверстия введите нижние ролики и верхние

    направляющие.  

4- Установите нижний и верхний стопоры на профили. Собранную дверь в первую очередь заведите нижними роликами в нижний профиль. После этой

    процедуры, потянув вниз выступы верхних направляющих элементов, разместите ее в пазу верхнего профиля.
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SCK 45S SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО
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SCK 45S SÜRGÜLÜ KAPAK SİSTEMİ
SLIDING SYSTEM FOR GLASS DOORS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛО

Alt ray
Lower rail 
Нижняя 

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 35 Siyah-Mat Eloksal / Siyah-Mat Anodized / Черный-Мат 

Аннодированный
2 - 2,5 - 3 - 4 - 6 m 50

AL 27 Mat Eloksallı / Mat Anodized / Мат Аннодированный 2 - 2,5 - 3 - 6 m 100

AL 35

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 103

Zamak gövdeli rulmanlı
makara grubu x 2
Upper roller kit wıth zamak 
carriages x 2
Верхний металический ролик с 
подшипником x 2

Üst kılavuz 
elemanı x 2
Upper guide 
element x 2
Ролик верхний x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2 
Стопор верхний x 2

Alt stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 05 111 2 05 1452 05 1142 05 104

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА Hafi f Ahşap Kapak Sürgü Sistemi / Mini Wood Sliding 
System / Раздвижная Система для Деревянних Дверей

2 0,42 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Hafi f Cam Kapak Sürgü Sistemi / Mini Glass Sliding
System / Раздвижная Система для Стеклянних Дверей

48 10,5 kg

Üst ray
Upper stopper
Стопор верхний

AL 27
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SCK 40 SÜRGÜLÜ CAM KAPI SİSTEMİ
GLASS SLIDING SYSTEMS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛЯННИХ СТВОРОК

SCK 40 Door System. Door in maximum 40 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 8-12 mm.

APPLICATION

Механизм дверей «SCK 40» рассчитан на створку двери весом 40 кг в одном шкафу. Толщина стекла должна быть в пределах  8 - 12 мм.

ПРИМЕНЕНИЕ

Д

SCK 40 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 40 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.Cam  kalınlığı  8 - 12 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

1- Üst  rayı tabla üzerine veya tavana montaj etmeden önce üst makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.
    Alt kılavuz elemanını kapağın açılış yönüne göre ortalayarak üst ray ile aynı merkazde olacak şekilde sabitleyiniz.

2- Kapak boyunu belirlerken, Dolap iç mesafesi ( X ) Cam Boyu (  L )  L= X-85 olarak belirleyiniz

3- Kapak montajı sırasında cam plaka üzerine alüminyum cam tutucularını bağlayınız. Kapağı üst ray üzerine asılırken ilk olarak cam
    plakayı alt kılavuz elemanı içerisine yerleştiriniz. Alüminyum tutucuların üzerinde bulunan kanalları makara askı civatalarına takınız ve
    somunlarını sıkınız. Kapağın çalışmasını kontol ediniz ve stoperleri kapağın çalışırlılığını bozmayacak şekilde sabitleyiniz.

1- Before mounting upper rail over base or ceiling, place upper rollers and stoppers inside the rail and mount the rail. Centre lower
    guide element as to opening direction of door and fi x it as it shall be in the same centre with upper rail.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and Glass Size (L) L=X-85

3- Connect aluminium glass holders over glass plate during mounting of door. While suspending the door over upper rail, fi rstly, place
    glass plate inside lower guide element. Fasten grooves located over aluminium holders to roller suspension bolts and tighten nuts.
    Check operation of door and fi x stoppers in a way that operability of door shall not be disrupted.

1- Перед установкой верхнего профиля к потолку или кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  Нижний

    направляющий элемент приведены на середину в сторону открывания двери и зафиксируйте с верхним профилем в одном центре. 

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X-85, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  длина стекла.  

3- При сборке двери, соедините алюминиевые держатели стекла к стеклянному полотну. При подвешивании двери на верхний профиль в первую очередь

    разместите стеклянное полотно внутрь нижнего направляющего элемента. Пазы, находящиеся на алюминиевых держателях, установите к подвесным

    болтам роликов и закрутите гайки. Проверьте работоспособность двери и закрепите стопоры таким образом, чтобы они не препятствовали нормальной

    работе двери. 
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SCK 40 SÜRGÜLÜ CAM KAPI SİSTEMİ
GLASS SLIDING SYSTEMS
РАЗДВИЖНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ СТЕКЛЯННИХ СТВОРОК
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SCK 40 SÜRGÜLÜ CAM KAPI SİSTEMİ
GLASS SLIDING SYSTEM FOR 40KG DOORS
КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ РАЗДВИЖНОЙ СТЕКЛЯННОЙ ДВЕРИ ДО 40КГ

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 40 C Naturel-Mat Eloksal / Natural-Mat Anodized / Натуральный-

Аннодированный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 24 - 12

AL 40 C

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 130

Üst makara x 2 (10 cm)
Upper roller x 2
верхний  Ходовой Ролик x 2

Bağlantı aparatı x 6
Suspension bracket x 6
Верхний Кронштейн x 6

5’lik alyan anahtar
Allen key 5
Ключ Ален

Ayarlı alt kılavuz
Adjustable bottom 
guide element
Нижний Кронштейн

Ayar anahtarı
Key 
Ключ

Üst stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 05 131 2 02 0162 05 002

2 07 2802 01 028

2 05 138

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА
Sürgülü Cam Kapı Sistemi / Glass Sliding System for

Residential Doors /Система для Межкомнатных

Стеклянних Дверей

2 1,15 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Sürgülü Cam Kapı Sistemi / Glass Sliding System for
Residential Doors /Система для Межкомнатных Стеклянних 

20 23,4 kg
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SCK 80 SÜRGÜLÜ CAM KAPI SİSTEMİ
GLASS SLIDING SYSTEM FOR 80KG DOORS
КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ РАЗДВИЖНОЙ СТЕКЛЯННОЙ ДВЕРИ ДО 80КГ

SCK 80 Door System. Door in maximum 80 kg is applied in a wardrobe. Door thickness should be between 8-12 mm.

APPLICATION

Механизм дверей «SCK 80» рассчитан на створку двери весом до 80 кг в одном шкафу. Толщина стекла должна быть в пределах  8 - 12 мм.

ПРИМЕНЕНИЕ

SCK 80 Kapak Sistemi bir dolapta maksimum 80 kg. Ağırlığında kapak uygulanır.Cam  kalınlığı 8 - 12 mm arasında olmalıdır.

UYGULAMA

1- Üst  rayı tabla üzerine veya tavana montaj etmeden önce üst makaraları ve stoperleri ray içerisine yerleştiriniz ve rayı montaj ediniz.
    Alt kılavuz elemanını kapağın açılış yönüne göre ortalayarak üst ray ile aynı merkezde olacak şekilde sabitleyiniz.

2- Kapak boyunu belirlerken, Dolap iç mesafesi ( X ) Cam Boyu (  L )  L= X-85 olarak belirleyiniz

3- Kapak montajı sırasında cam plaka üzerine alüminyum cam tutucularını bağlayınız. Kapağı üst ray üzerine asılırken ilk olarak cam
    plakayı alt kılavuz elemanı içerisine yerleştiriniz. Alüminyum tutucuların üzerinde bulunan kanalları makara askı civatalarına takınız ve
    somunlarını sıkınız. Kapağın çalışmasını kontol ediniz ve stoperleri kapağın çalışırlılığını bozmayacak şekilde sabitleyiniz.

1- Before mounting upper rail over base or ceiling, place upper rollers and stoppers inside the rail and mount the rail. Centre lower
    guide element as to opening direction of door and fi x it as it shall be in the same centre with upper rail.

2- Designate door height as inner distance of wardrobe (X) and Glass Size (L) L=X-85

3- Connect aluminium glass holders over glass plate during mounting of door. While suspending the door over upper rail, fi rstly, place
    glass plate inside lower guide element. Fasten grooves located over aluminium holders to roller suspension bolts and tighten nuts.
    Check operation of door and fi x stoppers in a way that operability of door shall not be disrupted.

1- Перед установкой верхнего профиля к потолку или кронштейну шкафа  введите ролики и стопоры в паз профиля, затем закрепите профиль.  Нижний

    направляющий элемент приведите на середину в сторону открывания двери и зафиксируйте с верхним профилем в одном центре. 

2- Высоту двери рассчитайте по формуле: L= X-85, ( X ) – размер внутреннего проема шкафа, (  L )  -  длина стекла.  

3- При сборке двери, соедините алюминиевые держатели стекла к стеклянному полотну. При подвешивании двери на верхний профиль в первую очередь

    разместите стеклянное полотно внутрь нижнего направляющего элемента. Пазы, находящиеся на алюминиевых держателях, установите к крепежным

    болтам роликов и закрутите гайки. Проверьте работоспособность двери и закрепите стопоры таким образом, чтобы они не препятствовали нормальной

    работе двери. 
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SCK 80 SÜRGÜLÜ CAM KAPI SİSTEMİ
GLASS SLIDING SYSTEM FOR 80KG DOORS
КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ РАЗДВИЖНОЙ СТЕКЛЯННОЙ ДВЕРИ ДО 80КГ
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SCK 80 SÜRGÜLÜ CAM KAPI SİSTEMİ
GLASS SLIDING SYSTEM FOR 80KG DOORS
КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ РАЗДВИЖНОЙ СТЕКЛЯННОЙ ДВЕРИ ДО 80КГ

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

• Raylar isteğe göre ölçülendirilir ve istenilen ölçülerde delik merkezleri oluşturulur.
• Rails are cutted and perforated according to the customer demands.
• В соответствии требованиям клиента осуществляем резку и перфорацию профилей .

KOD/CODE/ 
КОД

RENK/COLOR/ЦВЕТ UZUNLUK/ 
LENGTH/ДЛИНА

BAĞ İÇİ ADEDİ/PCS IN 
BUNDLE/ ШТУК В СВЯЗОК

AL 80 C Naturel-Mat Eloksal / Natural-Mat Anodized / Натуральный-

Аннодированный

2 - 2,5 - 3 - 4 - 
5 - 6 m 24 - 12

AL 80 C

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 120

Üst makara x 2 (20 cm)
Upper roller x 2
верхний  Ходовой Ролик x 2

Bağlantı aparatı x 6
Suspension bracket x 6
Верхний Кронштейн x 6

5’lik alyan anahtar
Allen key 5
Ключ Ален

Ayarlı alt kılavuz
Adjustable bottom 
guide element
Нижний Кронштейн

Ayar anahtarı
Key 
Ключ

Üst stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 05 131 2 02 0162 05 002

2 07 2802 01 028

2 05 139

PAKETLEME ÖZELLİĞİ / 
PACKING TYPE/ ТИПА УПАКОВКА

ÜRÜN / PRODUCT / АРТИКЛЬ ADET-TAKIM / 
PCS / ШТУК  

AĞIRLIK / 
WEIGHT / ВЕС

KUTU / BOX / КОРОБКА
Sürgülü Cam Kapı Sistemi / Glass Sliding System for

Residential Doors / Система для Межкомнатных 

Стеклянних Дверей

1 1,8 kg

KOLİ / CARTON /  КАРТОН Sürgülü Cam Kapı Sistemi / Glass Sliding System for
Residential Doors / Система для Межкомнатных Стеклянних 

12 22 kg
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GLS40
80

SÜRGÜLÜ CAM KAPI SİSTEMİ
GLASS SLIDING SYSTEM FOR 80KG DOORS
КОМПЛЕКТ РОЛИКОВ ДЛЯ РАЗДВИЖНОЙ СТЕКЛЯННОЙ ДВЕРИ ДО 80КГ

339

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 170  GLS 40

GLS 40 GLS 80

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 05 171  GLS 80

Üst makara x 2 (10 cm)
Upper roller x 2
верхний  Ходовой Ролик x 2

2 05 175

5’lik alyan anahtar
Allen key 5
Ключ Ален

Ayar anahtarı
Key 
Ключ

2 07 2832 01 028

Bağlantı aparatı x 6
Suspension bracket x 6
Верхний Кронштейн x 6

Ayarlı alt kılavuz
Adjustable bottom 
guide element
Нижний Кронштейн

Üst stoper x 2
Lower stopper x 2
Стопор нижний x 2

2 05 131 2 05 1552 05 074

Üst tek kanallı ray
Upper single rail
Верхняя Направляющая

AL 100

Üst tek kanallı ray
Upper single rail
Верхняя Направляющая

ALS 80

Kapama Rayı

AL 09 K

Üst makara x 2 (20 cm)
Upper roller x 2
верхний  Ходовой Ролик x 2

2 05 176

AL 09 K
(90 cm)

AL 09 K
(90 cm)
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VENÜS 01 ÜSTTEN ASMALI SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING SYSTEMS FOR WOODEN DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ ИЗ ДСП

341
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Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200AL 10

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки   •  2 05 200

Üst makara grubu x 2
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Pls.Ray tıpası x 2
Pls.Cap for upper 
Tube-Rail x 2 
Крышка-Заглушка x 2

2 05 202 2 05 204

Duvar bağlantı elemanı x 3
Fastening device for walls x 3
Крепежний Элемент с муфта
распорная и винт x 3

2 05 203

4’lük Alyan anahtarı
Allen key 4
Ключ 4

Pls.Alt kılavuz
Pls.Lower guide
Направляющий Шип

2 05 075

Vida 4,5x40 mm x 8
Screw  x 8
Шуруп с потайная 

головка x 8

Vida 4x20 mm x 2
Screw  x 2
Шуруп с потайная головка x 2

2 05 201

VENÜS 01 ÜSTTEN ASMALI SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING SYSTEMS FOR WOODEN DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ ИЗ ДСП
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Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200AL 10

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки   •  2 05 200

Üst makara grubu x 2
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Pls.Ray tıpası x 2
Pls.Cap for upper 
Tube-Rail x 2 
Крышка-Заглушка x 2

2 05 202 2 05 204

Duvar bağlantı elemanı x 3
Fastening device for walls x 3
Крепежний Элемент с муфта
распорная и винт x 3

2 05 203

Pls.Alt kılavuz
Pls.Lower guide
Направляющий Шип

4’lük Alyan anahtarı
Allen key 4
Ключ 4

2 05 075

Vida 4,5x40 mm x 8
Screw  x 8
Шуруп с потайная 

головка x 8

Vida 4x20 mm x 2
Screw  x 2
Шуруп с потайная головка x 2

2 05 232

VENÜS 11 ÇİFT MAKARALI ÜSTTEN ASMALI SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
TOP HANGING SLIDING MECHANISM FOR WOODEN INTERIOR 
DOORS WITH DBL WHEELS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ ИЗ ДСП 
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VENÜS 02 ÜSTTEN ASMALI SÜRGÜLÜ CAM KAPI SİSTEMİ
SLIDING SYSTEMS FOR WOODEN GLASS DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ СТЕКЛЯННЫЕ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ 
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Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 10

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки   •  2 05 205

Üst makara grubu x 2
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Pls.Ray tıpası x 2
Pls.Cap for upper 
Tube-Rail x 2 
Крышка-Заглушка x 2

2 05 202 2 05 204

Duvar bağlantı elemanı x 3
Fastening device for walls x 3
Крепежний Элемент с муфта
распорная и винт x 3

2 05 203

4’lük Alyan anahtarı
Allen key 4
Ключ 4

Ayarlı alt kılavuz
Adjustable bottom 
guide element
Нижний Кронштейн

2 05 131

Vida 4x20 mm x 4
Screw  x 4
Шуруп с потайная головка x 4

2 05 206

VENÜS 02 ÜSTTEN ASMALI SÜRGÜLÜ CAM KAPI SİSTEMİ
SLIDING SYSTEMS FOR WOODEN GLASS DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ СТЕКЛЯННЫЕ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ 



346

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

AL 10

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки   •  2 05 205

Üst makara grubu x 2
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

Üst stoper x 2
Upper stopper x 2
Стопор верхний  x 2

Pls.Ray tıpası x 2
Pls.Cap for upper 
Tube-Rail x 2 
Крышка-Заглушка x 2

2 05 202 2 05 204

Duvar bağlantı elemanı x 3
Fastening device for walls x 3
Крепежний Элемент с муфта
распорная и винт x 3

2 05 203

4’lük Alyan anahtarı
Allen key 4
Ключ 4

Ayarlı alt kılavuz
Adjustable bottom 
guide element
Нижний Кронштейн

2 05 131

Vida 4x20 mm x 4
Screw  x 4
Шуруп с потайная головка x 4

2 05 233

VENÜS 22 ÇİFT MAKARALI ÜSTTEN ASMALI SÜRGÜLÜ CAM KAPI SİSTEMİ
TOP HANGING SLIDING MECHANISM FOR GLASS INTERIOR
DOORS WITH DBL WHEELS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ ИЗ ДСП 
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки   •  2 05 260

Duvar bağlantı elemanı x 3
Fastening device for walls x 3
Крепежний Элемент с муфта
распорная и винт x 3

2 05 203

4’lük Alyan anahtarı
Allen key 4
Ключ 4

Vida 4x20 mm x 4
Screw  x 4
Шуруп с потайная головка x 4

SFT 60 R x 2

Üst makara grubu L
Upper roller L
Bерхний Ходовой Ролик L

2 05 261

2 04 496

Üst makara grubu R
Upper roller R
Bерхний Ходовой Ролик R

2 05 262

VENÜS 01 S ÜSTTEN ASMALI FRENLİ SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING SYSTEMS FOR WOODEN DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ ИЗ ДСП

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери

PVC 200AL 10 S

Pls.Alt kılavuz
Pls.Lower guide
Направляющий Шип

2 05 075
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки   •  2 05 265

Duvar bağlantı elemanı x 3
Fastening device for walls x 3
Крепежний Элемент с муфта
распорная и винт x 3

2 05 203

4’lük Alyan anahtarı
Allen key 4
Ключ 4

Vida 4x20 mm x 4
Screw  x 4
Шуруп с потайная головка x 4

SFT 60 R x 2

Üst makara grubu L
Upper roller L
Bерхний Ходовой Ролик L

2 05 266

2 04 496

Üst makara grubu R
Upper roller R
Bерхний Ходовой Ролик R

2 05 267

VENÜS 11 S ÜSTTEN ASMALI FRENLİ SÜRGÜLÜ KAPI SİSTEMİ
SLIDING SYSTEMS FOR WOODEN DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ ИЗ ДСП

Pls.Alt kılavuz
Pls.Lower guide
Направляющий Шип

2 05 075

PVC 200AL 10 S

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 

PVC Alt kılavuz kapak rayı
PVC Lower door recess guide rail 
Нижняя врезная шина для двери
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• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки   •  VENÜS 02 S = 2 05 270  / VENÜS 22 S = 2 05 275

Duvar bağlantı elemanı x 3
Fastening device for walls x 3
Крепежний Элемент с муфта
распорная и винт x 3

2 05 203

4’lük Alyan anahtarı
Allen key 4
Ключ 4

Ayarlı alt kılavuz
Adjustable bottom 
guide element
Нижний Кронштейн

2 05 131

Vida 4x20 mm x 4
Screw  x 4
Шуруп с потайная головка x 4

SFT 60 R

Üst makara grubu x 2
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

VENÜS 22 S

2 05 276 L
2 05 277 R

2 04 496

Üst makara grubu x 2
Upper roller x 2
Bерхний Ходовой Ролик x 2

VENÜS 02 S

2 05 271 L
2 05 272 R

VENÜS 02 S
22 S

ÜSTTEN ASMALI SÜRGÜLÜ FRENLİ CAM KAPI SİSTEMİ
SLIDING SYSTEMS FOR WOODEN GLASS DOORS
РАЗДВИЖНЫЕ СИСТЕМИ ДЛЯ СТЕКЛЯННЫЕ МЕЖКОМНАТНЫЕ ДВЕРИ 

AL 10 S

Üst ray
Upper rail 
Верхняя Направляющая 
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MASA RAYI VE AKSESUARLARI
TABLE RAILS AND ACCESSORIES

МЕХАНИЗМЫ ДЛЯ РАЗДВИЖНЫХ СТОЛОВ И КОМПЛЕКТУЮЩИЕ

HMR 88 Galvaniz Kısa Masa Rayı HMR-F 65 41 88

HMR 100 Galvaniz Kısa Masa Rayı HMR-E 77 53 100

HMR 125 Galvaniz Kısa Masa Rayı HMR-D 77 53 125

HMR 150 Galvaniz Kısa Masa Rayı HMR-C 102 77,5 150

HMR 158 Galvaniz Kısa Masa Rayı HMR-B 110 86 158

HMR 172 Galvaniz Kısa Masa Rayı HMR-A 124 100 172

SMR 80 Çelik Halatlı Rulmanlı Masa Rayı 80 20/25 37,5/27,5

SMR 100 Çelik Halatlı Rulmanlı Masa Rayı 100 20/35 47,5/27,5

SMR 125 Çelik Halatlı Rulmanlı Masa Rayı 125 20/35 72,5/52,5

SMR 150 Çelik Halatlı Rulmanlı Masa Rayı 150 35/37 77,5/73,5

EMR 80 Alüminyum Masa Rayı EMR 80-25 80 25 51,5

EMR 100 Alüminyum Masa Rayı EMR 100-35 100 35 50,5

EMR 120 Alüminyum Masa Rayı EMR 120-35 120 35 70,5

EMT 80-25 Tek Tarafl ı Çift Açılımlı Masa Rayı EMT 80-25 80 25 52,5

EMT 100-35 Tek Tarafl ı Çift Açılımlı Masa Rayı EMT 100-35 100 35 62,5

EMT 120-35 Tek Tarafl ı Çift Açılımlı Masa Rayı EMT 120-35 120 35 82,5

EMT 125-37 Tek Tarafl ı Çift Açılımlı Masa Rayı EMT 125-37 125 37 85,5

SMT 80-25 Tek Tarafl ı Çift Açılımlı Rulmanlı Masa Rayı SMT 80-25 80 25 52,5

SMT 100-35 Tek Tarafl ı Çift Açılımlı Rulmanlı Masa Rayı SMT 100-35 100 35 62,5

SMT 120-35 Tek Tarafl ı Çift Açılımlı Rulmanlı Masa Rayı SMT 120-35 120 35 82,5

SMT 125-37 Tek Tarafl ı Çift Açılımlı Rulmanlı Masa Rayı SMT 125-37 125 37 85,5

ELVİS 80 Tek Açılımlı Masa rayı ELV-80 80 75 129
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HMR ÇELİK HALATLI MASA RAYI VE AKSESUARLARI  SİSTEMLERİ / METAL TABLE RAIL MECHANISMS /
Механизмы Для Столов Двухстворчатая

SMR ALÜMİNYUM ÇELİK HALATLI,RULMANLI MASA RAYI SİSTEMİ / ALUM. TABLE RAIL WITH BALL BEARING / 
Механизмы Для Столов Двухстворчатая

EMR ÇİFT KANATLI EŞ ZAMANLI MASA RAYI/ ALUM. SYNCHRONISED OPENING TABLE RAIL MECHANISM /
Механизмы Для Столов Двухстворчатая

EMT ALÜMİNYUM TEK TARAFLI ÇİFT AÇILIMLI MASA RAYI / ALUM. ONE SIDE OPENED TABLE RAIL MECHANISM /
Механизмы Для Столов -Книжки

SMT TEK TARAFLI ÇİFT AÇILIMLI RULMANLI MASA RAYI / ALUM. TABLE RAIL MECHANISM ONE SIDE OPENING /
Механизмы Для Столов Одностворчатая

ELVİS TEK AÇILIMLI MASA / ONE SIDE OPENED TABLE RAIL MECHANISM SNGL WING
Механизмы Для Раздвижных Стола-Книжки



HMR ÇELİK HALATLI MASA RAYI VE AKSESUARLARI
TABLE RAIL MECHANISM WITH STEEL ROPE AND BALLS
МЕХАНИЗМЫ ДЛЯ РАЗДВИЖНЫХ СТОЛОВ, ДВУХСТВОРЧАТАЯ СИНХРОННАЯ

351

Hareketli tabla kitleme 
aparatı
Plastic Lock Element for 
Table Tops
Пластиковый Замок для 

Столешницы

2 06 205

Orta kapak hareket mili ve plastiği açık
Center platform moving Pin-Opened
Подвижная Ось для Средней Плиты-открытая

2 06 535

Orta kapak hareket mili ve plastiği kapalı
Center platform moving Pin-Closed
Подвижная Ось для Средней Плиты-закрытая

2 06 201

     T A L K
Base dims   Gap distance  Open dims Code

   124 100 172 HMR-A
   110 86 158 HMR-B
   102 77,5 150 HMR-C
     77 53 125 HMR-D
     77 53 100 HMR-E
     65 41 88 HMR-F

2 06 202

Mkm-002 Orta kanat 
kırma masa menteşesi
Mkm-002 Foldable hinge 
for center platform
Средняя Петельковая Петля

2 06 220 2 06 161

Hde 01 Hareketli tabla 
destek makarası
Hde 01 Moving roller 
for table tops
Ролик для Столешницы

HDE 02 Hareketli 
tabla destek 
makarası 
(isteğe bağlı)
HDE 02 Moving roller 
for table tops (optional)
Ролик для Столешницы 

(опциональный)

2 07 218

HMR AKS orta kapak destek elemanı 
HMR AKS Center platform support element 
Элемент для поддержки средней плиты



SMR ALÜMİNYUM ÇELİK HALATLI, RULMANLI MASA RAYI
ALUM. TABLE RAIL WITH BALL BEARING
МЕХАНИЗМЫ ДЛЯ РАЗДВИЖНЫХ СТОЛОВ, ДВУХСТВОРЧАТАЯ СИНХРОННАЯ

352

HMR AKS orta kapak hareket açık mili 
ve plastiği 
HMR AKS Center  platform moving  pin-opened
Подвижная Ось для Средней Плиты-открытая

2 06 535

HMR AKS orta kapak hareket kapalı mili 
ve plastiği
HMR AKS Center platform moving pin-closed
Подвижная Ось для Средней Плиты-закрытая

2 06 201

HMR AKS orta kapak destek elemanı 
HMR AKS Center platform support element
Элемент для поддержки средней плиты 

2 06 202

     T K A
   Taban Kanat Ara boşluğu
Base dims Wings Gap distance

 80 20 37,5
 25 27,5

100 25 47,5
 35 27,5

125 25 72,5
 35 52,5

150 35 77,5
 37 73,5

• Standart dışı ölçüler isteğe bağlı hazırlanmaktadır / Non-Standart sizes are prepared upon request / 
   Нестандартные размеры готовиться по запросу

HMR AKS-MKM 002
orta kanat kırma 
masa menteşesi
HMR AKS foldable 
hige for center
platform 
Средняя Петельковая Петля

2 06 220 2 06 161

HDE 01 Hareketli 
tabla destek 
makarası 
HDE 01 Moving roller 
for table tops
Ролик для Столешницы

HDE 02 Hareketli 
tabla destek 
makarası 
(isteğe bağlı)
HDE 02 Moving roller 
for table tops (optional)
Ролик для Столешницы 

(опциональный)

Metal kavalye x 8
Metal pin  x 8
Металлический Штифт x 8

2 07 2602 07 218



EMR ALÜMİNYUM ÇİFT KANATLI EŞ ZAMANLI MASA RAYI
SYNCHRONIZED TABLE RAIL MECHANISM WITH DBL WING
МЕХАНИЗМЫ ДЛЯ РАЗДВИЖНЫХ СТОЛОВ, ДВУХСТВОРЧАТАЯ СИНХРОННАЯ
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• Standart dışı ölçüler isteğe bağlı hazırlanmaktadır / Non-Standart sizes are prepared upon request / 
   Нестандартные размеры готовиться по запросу

HMR AKS Hareketli tabla 
kilitleme aparatı
HMR AKS Pls.Lock element 
for table tops
Пластиковый Замок для 

Столешницы

2 06 205 2 06 220 2 06 161

HDE 01 Hareketli 
tabla destek 
makarası 
(isteğe bağlı)
HDE 01 Moving roller 
for table tops (optional)
Ролик для Столешницы

HDE 02 Hareketli 
tabla destek 
makarası 
(isteğe bağlı)
HDE 02 Moving roller 
for table tops (optional)
Ролик для Столешницы 

(опциональный)

 ицыицышнишник для Столешк для Столешя С л ш и

иональный)й)о л н й

   KOD T K A

    Code Taban/ Kanat/ Ara boşluğu/

 Base dims Wing Gap distance

EMR 80-25 80 25 51,5

EMR 100-35 100 35 50,5

EMR 120-35 120 35 70,5



SMT ALÜMİNYUM TEK TARAFLI ÇİFT AÇILIMLI RULMANLI MASA RAYI
TABLE RAIL MECHANISM SNGL WING
МЕХАНИЗМЫ ДЛЯ РАЗДВИЖНЫХ СТОЛОВ,ОДНОСТВОРЧАТАЯ 

EMT ALÜMİNYUM TEK TARAFLI ÇİFT AÇILIMLI MASA RAYI
ONE SIDE OPENED TABLE RAIL MECHANISM SNGL WING
МЕХАНИЗМЫ ДЛЯ РАЗДВИЖНЫХ СТОЛА-КНИЖКИ
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2 06 1612 06 220

HDE 01 Hareketli 
tabla destek 
makarası 
(isteğe bağlı)
HDE 01 Moving roller 
for table tops (optional)
Ролик для Столешницы

HDE 02 Hareketli 
tabla destek 
makarası 
(isteğe bağlı)
HDE 02 Moving roller 
for table tops (optional)
Ролик для Столешницы 

(опциональный)

• Standart dışı ölçüler isteğe bağlı hazırlanmaktadır / Non-Standart sizes are prepared upon request / 
   Нестандартные размеры готовиться по запросу

MKM-004 MZM 
metal krom menteşe
MKM-004 MZM metal hinge
chrome plated
Ролик для Столешницы 

(опциональный)

2 06 047

MKM-003 pls. kapak
menteşesi (oval)
MKM-003 Hinge for
concealed mountİng
Петля Цилиндрическая

2 02 025

hingen ehihi

ОДНОСТВОРЧАТАЯ 

   KOD         T                K                     A
    Code            Taban/                   Kanat/                  Ara boşluğu/
           Base dims                  Wing                   Gap distance

EMT 80-25 80 25 52,5

EMT 100-35 100 35 62,5

EMT 120-35 120 35 82,5

EMT125-37 125 37 85,5

   KOD         T                K                     A
    Code            Taban/                   Kanat/                  Ara boşluğu/
           Base dims                  Wing                   Gap distance

SMT 80-25 80 25 52,5

SMT 100-35 100 35 62,5

SMT 120-35 120 35 82,5

SMT125-37 125 37 85,5

Ek tabla aparatı plastikli
Additional table element
Фурнитура для Средней Плиты, 

пластмассовый

YSE yaylı masa sabitleme kilitleme elemanı
YSE lock element
Фиксатор  



SMR-Z

SMR-Z 156

SMR-Z 100

DÜŞER KALKAR ORTA TABLALI ALÜMİNYUM RULMANLI MASA RAYI
TABLE RAIL MECHANISM WITH AUTOMATIC ELEVATION OF MIDDLE INSERT
МЕХАНИЗМ ДЛЯ ОБЕДЕННЫЕ СТОЛЫ-ТРАНСФОРМЕРА
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   KOD         T                K                     A
    Code            Taban/                   Kanat/                  Orta Tabla/
           Base dims                  Wing                   Gap distance

SMR-Z 100 100 26 30

SMR-Z 156 156 42 50

SMR-Z 180 180 45 60

2 06 220

HDE 01 Hareketli 
tabla destek 
makarası 
(isteğe bağlı)
HDE 01 Moving roller 
for table tops (optional)
Ролик для Столешницы

2 06 220

HDE 01 Hareketli 
tabla destek 
makarası 
(isteğe bağlı)
HDE 01 Moving roller 
for table tops (optional)
Ролик для Столешницы

YSE yaylı masa sabitleme
kilitleme elemanı
YSE lock element
Фиксатор  

YSE yaylı masa sabitleme 
kilitleme elemanı
YSE lock element
Фиксатор  
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ELV-80

ELV-80

ELV-80
A

A-1

B

B-1

ELVİS ÇİFT AÇILIMLI MASA
ONE SIDE OPENED TABLE RAIL MECHANISM SNGL WING
МЕХАНИЗМЫ ДЛЯ РАЗДВИЖНЫХ СТОЛА-КНИЖКИ

ELVİS TEK AÇILIMLI MASA
ONE SIDE OPENED TABLE RAIL MECHANISM SNGL WING
МЕХАНИЗМЫ ДЛЯ РАЗДВИЖНЫХ СТОЛА-КНИЖКИ

AAAAAAAA

BBB

B-1B 1B 1B 1

   KOD         T                K                     A
    Code            Taban/                   Kanat/                  Orta Tabla/
           Base dims                  Wing                   Gap distance

SMR-Z 100 80 75 40

Orta kapak destekelamanı x 2
Center platform support element x 2 
Элемент для поддержки средней плиты x 2

2 06 202

MY 30 Özel x 8 MY 30-1K
 Destek sacı
karşılığı Özel x 8

MY 26 R Orta 
kapak destek 
makarası
Özel x 8

Plastik kapak menteşesi oval x 4
Hinger for concealed mounting x 4
Петля Цилиндрическая 33,5 x 15,5 x 4

2 02 025

Elvis metal ek tabla aparatı 
49.3 cm x 2 adet

Destek sacıDe e a
karşılığı Özel x 8k ş z lk l ğ Ö l 8k lk l ğ Ö l 8

kapak destek a a e t k
makarasım k a ıkkk
Özel x 8Ö e xÖ

Elvis metal ek tablaE v e a e t b a aparatı p t
49.3 cm x 2 adet4 . m x d t49 3 2 d t4 d t49 3 2 d t

3566

Orta kapak destekelamanı
Center platform support element 
Элемент для поддержки средней плиты

2 06 202

MY 30 Özel x 4 MY 30-1K
 Destek sacı
karşılığı Özel x 4

MY 26 R Orta 
kapak destek 
makarası
Özel x 4

Plastik kapak menteşesi oval x 2
Hinger for concealed mounting x 2
Петля Цилиндрическая 33,5 x 15,5 x 2

2 02 025

Elvis metal ek tabla aparatı 
49.3 cm 

• Kutu içeriği/Contents of the box/Cодержание коробки • 2 06 910

YENİ



MASA RAYI AKSESUARLARI
FITTINGS FOR TABLE RAILS
ФУРНИТУРА ДЛЯ СТОЛОВ
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HMR AKS. Masa Montaj Aksesuarları/HMR AKS. - Montage Gittings / Фурнитура Для Столов • 2 06 200

Ek tabla aparatı plastikli
Additional table element - plastic
Фурнитура для Средней Плиты, пластмассовый

Ek tabla aparatı metal
Additional table element - metal
Фурнитура для Средней Плиты, металлический

HMR AKS Orta kapak hareket açık mili ve plastiği 
HMR AKS Center  platform moving  pin-opened
ая Ось для Средней Плиты-открытая

2 06 535

HMR AKS Orta kapak hareket kapalı mili ve plastiği
HMR AKS Center platform moving pin-closed
Подвижная Ось для Средней Плиты-закрытая

2 06 201

HMR AKS orta kapak destek elemanı 
HMR AKS Center platform support element 
Элемент для поддержки средней плиты

2 06 202

HMR AKS Hareketli tabla 
kilitleme aparatı
HMR AKS Pls.Lock element 
for table tops
Пластиковый Замок для 

Столешницы

2 06 205 2 06 220

HDE 01 Hareketli 
tabla destek makarası 
HDE 01 Moving roller 
for table tops
Ролик для Столешницы

2 06 161

HDE 02 Hareketli 
tabla destek makarası 
(isteğe bağlı)
HDE 02 Moving roller 
for table tops (optional)
Ролик для Столешницы 

(опциональный)

HMR AKS-MKM 002
orta kanat kırma masa menteşesi
HMR AKS foldable hige for center platform
Средняя Петельковая Петля 

YSE yaylı masa sabitleme kilitleme elemanı
YSE Lock element
Фиксатор  

• 2 10 005                Meşe / Oak / Дуб

• 2 10 003                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 10 006                Beyaz / White/ Белый

• 2 10 007                Gri / Grey / Серый

HMR AKS Metal kavalye x 8
HMR AKS Metal pin x 8
Металлический Штифт x 8

2 07 260

2 07 218
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MASA RAYI MENTEŞE GRUBU
HINGES FOR TABLE RAILS GROUP 
ПЕТЛИ ДЛЯ СТОЛОВ

MKM-001 yuvarlak kırma masa menteşesi / Hinge for concealed mounting /
Средняя Петельковая Петля (18-30 mm)

• 2 02 029                Meşe / Oak / Дуб

• 2 02 028                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 02 043                Beyaz / White / Белый

• 2 06 555                Gri / Grey / Серый

• 2 07 218                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 06 474                Beyaz / White / Белый

MKM-002 Kırma masa menteşesi / Hinge for concealed mounting / Средняя Петельковая Петля

2 02 025

MKM-004 mzm metal krom menteşe / MZM metal foldable hinge / Петля 

2 06 047

MKM-003 plastik kapak menteşesi (oval) / Hinger for concealed mounting / Петля Цилиндрическая 33,5 x 15,5



MKB KÖŞE BİRLEŞTİRME ELEMANLARI
CORNER CONNECTORS
УГЛОВЫЕ СТЯЖКИ
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M 03-1 (2,5 mm)

M 03-2 (2 mm)

M 04-1 (2 mm)

M 04-90   (2 mm)

M 03 (2 mm)

2 07 103

M 04-3 (2 mm)

2 07 076

2 07 167

2 07 007

2 07 109

2 07 008

M 04-2 (3 mm)

2 07 013

M 04-4 (2 mm) 

2 07 500

M 05-K
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MKB KÖŞE BİRLEŞTİRME ELEMANLARI
CORNER CONNECTORS
УГЛОВЫЕ СТЯЖКИ

M 06 K M 06-1 (2 mm)

2 07 014

M 07 (2 mm)

2 07 010

M 07-1 (2 mm)

2 07 005

M 07-2  (2 mm)

2 07 006

M 07-4 (2 mm)

2 07 086

M 08-1 (2 mm)

2 07 003

M 08-2 (2 mm)

2 07 526

M 08 (2 mm)

2 07 004

M 07-3 (2 mm)

2 07 049



MKB KÖŞE BİRLEŞTİRME ELEMANLARI
CORNER CONNECTORS
УГЛОВЫЕ СТЯЖКИ
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M 09 (2 mm)M 08-3 (2,5 mm)

2 07 367 2 07 002

M 09-1 (2 mm) M 09-75 (2 mm)

2 07 001 2 07 157

2 07 009

M 090

2 07 036-L 2 07 035-R

KB-01

2 07 034 2 07 423

MB-32MB-10

2 07 426

K-25 (2,5 mm) K-26 (2 mm)

2 07 424 2 07 425

DAL 01



362

BAĞLANTI ELEMANLARI
FUNCTIONAL FITTINGS
КОМПЛЕКТУЮЩИЕ 

MHM 002 - Hareket Mekanizması / Cradle Arm For Baby Beds /
Крепление для Детской Кроватки с подшипником  • 2 07 215

Hareket mekanizması rulmanlı
Cradle  arm with ball bearing
Крепление для Детской Кроватки с подшипником

MTV 001 - Dönerli TV Simidi / PLS.TV Turntable Set / Механизмы Поворотные для TV • 2 07 210



BAĞLANTI ELEMANLARI
FUNCTIONAL FITTINGS
КОМПЛЕКТУЮЩИЕ 

Plastık karyola 
ayağı Alt
Plastic foot Lower
Пластиковые опоры для 

алюминиевых профилей 

нижний

Plastik karyola 
merdiven ayağı Sol
Plastic support for joint 
profi le Left
Пластиковые соединения для 

алюминиевых профилей левый

Profi l
Profi le
Профиль

Plastik karyola merdiven 
ayağı Sağ
Plastic support for joint 
profi le Right 
Пластиковые соединения для 

алюминиевых профилей правый

MPC Plastik Ay Çektirme Elemanı / Pls.Corner Connector / Корпусная Стяжка

• 2 07 221                Meşe / Oak / Дуб

• 2 07 220                Siyah / Black / Черный

• 2 07 222                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 07 223                Beyaz / White / Белый

• 2 07 392                Meşe / Oak / Дуб

• 2 07 391                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 07 390                Beyaz / White / Белый

MK-30 Köşe Birleştirme Elemanı / Plastic Corner Connector / Уголок Монтажны  Пластиковый

363

2 07 360

2 07 363

Plastık karyola 
ayağı Üst
Plastic foot Upper
Пластиковые опоры для 

алюминиевых профилей 

верхний

2 07 361

2 07 362
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BAĞLANTI ELEMANLARI
FUNCTIONAL FITTINGS
КОМПЛЕКТУЮЩИЕ 

MB 001 Metal Kelebek Köşe Bağlantı / Metal Butterfl y Connector / Металлическая Стяжка , типа Бабочка

MB 004 Minifi ks Bağlantı Elemanı / Minifi x Connector / Корпусная Стяжка

HPS Islak Zemin Şeffaf Baza Profi li / Non-Squezenes Base Profi le/ ПВХ Профиль напольная

MB 002 Metal Kelebek Açılı Köşe Bağlantı / Metal Butterfl y Conn. Angled / Металлическая Стяжка , типа Бабочка

• 2 07 149 Sarı Çinko / Yellow Zinc / Жёлтый Цинк

• 2 07 134 Altın Çinko / Gold Zinc / Золотой Цинк

• 2 07 117 Beyaz Çinko / White Zinc / Белый Цинк

• 2 07 375 Sarı Çinko / Yellow Zinc / Жёлтый Цинк

• 2 07 370 Altın Çinko / Gold Zinc / Gold Zinc / Золотой Цинк

• 2 07 373 Beyaz Çinko / White Zinc / Белый Цинк

• 2 07 481                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 07 480                Beyaz / White / Белый

Islak zemin şeffaf baza profi li / Non-Squezenes base profi le / ПВХ Профиль напольная
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ALÜMİNYUM KIZAK VE ÇERÇEVE SİSTEMLERİ
ALUMINIUM SLIDE PROFILE / FRAME PROFILE
ПРОФИЛЬ СКОЛЬЖЕНИЯ ТИПА  / РАМОЧНЫЙ ПРОФИЛЬ

ÇP- 52 K

2 07 238

AL ÇP-52-4 AL ÇP-52-8

ÇP- 53 K-1

AL ÇP-53-1

2 07 467

AL-D/AL-E Kızak / Aluminium Slide Profi le / Профиль Скольжения Типа - E & D

ÇP 52 Alüminyum Çerçeve Kapak Profi li / Aluminium Frame Profi le / Рамочный Профиль

ÇP-53 Alüminyum Çerçeve Kapak Sistemi / Aluminium Frame Profi le / Рамочный Профиль



366

GARDIROP ASKI BORU ELEMANLARI
WARDROBE-IN ACCESSORIES 
НАПОЛНЕНИЯ ДЛЯ ШКАФОВ-КУПЕ

ÇB-15 x 25 ÇB-15 x 30
Çelik gardırop askı borusu
Steel wardrobe rail
Труба

TF-15 Metal tablalı fl anş
Wardrobe rail support metal
Держатель Трубы

AL B-15 x 28 AL B-15 x 30
Alüminyum gardırop askı borusu
Aluminium wardrobe rail
Труба

ÇB-25 Metal krom gardırop 
askı borusu
Chrome-Plated wardrobe 
rail Metal
Труба

AL Boru Çap 10 
Eloksallı pantolon 
borusu
Aluminium Ward-
robe Rail Ø10 mm
Труба

MF-15 K Metal oval 
fl anş kavakyeli
Wardrobe rail support metal with pin (oval)
Держатель Трубы

2 07 095

• 2 07 231                Krom / Chorome / Хром

   2 07 233                Meşe / Oak / Дуб

• 2 07 253                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 07 232                Beyaz / White / Белый

• 2 07 234                Gri / Grey / Серый

PF-15 K Plastik oval fl anş kavalyeli
Wardrobe rail support plastic with pin (oval)
Держатель Трубы

• 2 07 140                Siyah / Black / Черный

• 2 07 143                Meşe / Oak / Дуб

• 2 07 142                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 07 232                Beyaz / White / Белый

• 2 07 141                Gri / Grey / Серый

• 2 07 146                Nikel / Nickel / Никель

PF-15 Plastik oval fl anş
Wardrobe rail support plastic with pin (oval)
Держатель Трубы

• 2 07 110                Siyah / Black / Черный

• 2 07 112                Meşe / Oak / Дуб

• 2 07 113                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 07 111                Beyaz / White / Белый

• 2 07 116                Gri / Grey / Серый

• 2 07 115                Nikel / Nickel / Никель

MF-15 K Plastik oval fl anş kavalyeli
Wardrobe rail support plastic with pin (oval)
Держатель Трубы

2 07 100

D-25 F Plastik vidalı fl anş
Wardrobe rail support plastic
Держатель Трубы

2 07 393

PF-25 Plastik yuvarlak vidalı fl anş
Wardrobe rail support Chrome-Plated 
Держатель Трубы

BBA Boru babası kapalı
Wardrobe rail support 
Держатель Трубы 

Дистанционный - закритый

2 07 130

BBA Boru babası açık
Wardrobe rail center 
Support
Держатель Трубы 

Дистанционный - откритый

2 07 125

TF-15 Plastik tablalı fl anş
Wardrobe rail support plastic
Держатель Трубы

2 07 120

2 07 230
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MB BAZA ALTI YÜKSEKLİK AYARLAMA ELEMANI
ADJUSTABLE FOOTS
ОПОРЫ РЕГУЛИРУЕМЫЕ

2 07 320MB 03 (M8)
MB 03 (M10)

 2 07 328MB 04

2 07 329MB 05

2 07 413MB 07



368

MB BAZA ALTI YÜKSEKLİK AYARLAMA ELEMANI
ADJUSTABLE FOOTS
ОПОРЫ РЕГУЛИРУЕМЫЕ

2 07 409MB 07-1

MB 08-1 2 07 329

MB 08 2 07 412
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SÜRGÜLÜ KATLANIR KANAT KULPLARI
HANDLES 
РУЧКИ

• 2 07 225                Meşe / Oak / Дуб

• 2 07 213                Siyah / Black / Черный

• 2 07 226                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 07 214                Beyaz / White / Белый

• 2 07 228                Saten / Satin / Сатин

• 2 07 252                Altın / Gold / Золото

• 2 07 227                Krom / Chrome / Хром

• 2 07 224                Armut / Pear / Груша

MK-15 Plastik Düz Tabanlı Oval Kulp /
Plastic Flat Oval Handle / Ручка Мебельная

• 2 07 171                Saten / Satin / Сатин

• 2 07 170                Krom / Chrome / Хром

MK 8-1 Kulp İlavesi /
Handle Adapter / 
Адаптер Для Ручки

MK-3K Gömme Kulp / Flush Handle / Ручка Врезная

• 2 07 304                Krom / Chrome / Хром

MK-3D Gömme Kulp / Flush Handle / Ручка Врезная

• 2 07 303                Krom / Chrome / Хром

• 2 07 194                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 07 193                Meşe / Oak / Дуб

• 2 07 190                Siyah / Black / Черный

• 2 07 191                Altın / Gold / Золото

• 2 07 192                Krom / Chrome / Хром

• 2 07 195                Beyaz / White / Белый

MK-5 Gömme Kulp / Flush Handle / Ручка Врезная

• 2 07 184                Meşe / Oak / Дуб

• 2 07 180                Siyah / Black / Черный

• 2 07 185                Kahve / Brown / Коричневый

• 2 07 181                Altın / Gold / Золото

• 2 07 182                Krom / Chrome / Хром

• 2 07 186                Beyaz / White / Белый

MK-10 Gömme Kulp / Flush Handle / Ручка Врезная

MK-20 Gömme Kulp 

• 2 07 207                Saten

• 2 07 209                Siyah

• 2 07 208                Krom

MK-8-2-20

MK-8-2-16

• 2 07 173                Saten / Satin / Сатин

• 2 07 175                Krom / Chrome / ХромХром

MKMK

•• 2 02 0222 0

•• 2 02 0222 0

MK 8-2 Kulp İlavesi / Handle Adapter / Адаптер Для Ручки

• 2 07 172                Saten /
     Satin / Сатин

• 2 07 177                Krom /
                  Chrome / ХромХром

• 2 07 160                Krom/Chrome/Хром

MK-816

• 2 07 161                Saten/Satin/Сатин
MK-818

• 2 07 151                Saten/Satin/Сатин

• 2 07 150                Krom/Chrome/Хром

Katlanır Kapak Kulpu / Handle / Ручка

YENİ
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SUNTA KENAR KAPAMA VE ARA BÖLME ÇITALARI
DECORATIVE PROFILES
ДЕКОРАТИВНЫЕ ПРОФИЛЕЙ

Sunta Kenar Kapama Alüminyum Çıtalar / Aluminium Lath / Алюминиевые Рейки

Sunta Kenar Kapama PVC Köşeli Alüminyum Çıta  / PVC Lath / Пластмасовые Рейки

2 07 047 - PVC KB-01 - 16 mm
2 07 044 - PVC KB-01 - 18 mm

AL U 180 Kenar çıtası

Sunta Ara Bölme ve T Çıtaları / Middle Lath & T-Lath / Делитель

C ÇITA 16-18 E ÇITA 16-18

F-1 ÇITA 16-18F ÇITA 16-18

AL H 8 AL H 16-18 AL 760 18

AL 761 16-18 AL P 004 AL 93 18 AL T 18



371

SUNTA KENAR KAPAMA VE ARA BÖLME ÇITALARI
DECORATIVE PROFILES
ДЕКОРАТИВНЫЕ ПРОФИЛЕЙ

CAM KAPAK DOLGU FİTİLLERİ
GLASS STRIPE
ПВХ УПЛОТНИТЕЛЬ

AL T 6AL T 42 AL T 8

AL T 10 AL 113

Sunta Ara Bölme ve T Çıtalar / Middle Lath & T-Lath / Делитель

Cam dolgu fi tili
Glass stripe
ПВХ Уплотнитель

PVC 10 PVC 800 T
Toz fi til
Dust stripe
Щетка 

пылезащитная

PVC 1000 T

Toz fi til
Dust stripe
Щетка 

пылезащитная

Fitil
Plastic stripe
ПВХ Уплотнитель

PVC 14-U

Fitil
Plastic stripe
ПВХ Уплотнитель

PVC 15

Plastik bombeli fi til
Buckled plastic stripe
ПВХ Уплотнитель

PVC 12

Plastik bombeli fi til
Buckled plastic stripe
ПВХ Уплотнитель

PVC 121

PVC-10 Cam dolgu fi tili / Glass stripe / ПВХ Уплотнитель  Top = 100 m

PVC-12 Plastik bombeli fi til / Buckled plastic stripe / ПВХ Уплотнитель Top = 100 m

PVC-15 Plastik düz fi til / Plastic stripe / ПВХ Уплотнитель  Top = 100 m

PVC-14 Cam U fi til / Stripes / Щётки  Top = 100 m

PVC-121 Plastik bombeli fi til / Buckled plastic stripe / ПВХ Уплотнитель Top = 100 m

PVC-800Y Yapışkanlı toz fi til / PVC 800 Y Dust Stripe / Щетка пылезащитная Top = 325 m

PVC-1000Y Yapışkanlı toz fi til / PVC 1000 Y Dust Stripe / Щетка пылезащитная Top = 200 m

PVC-800T Normal toz fi til / 800 T Dust Stripe / Щетка пылезащитная Top = 275 m

PVC-1000T Normal toz fi til / 1000 T Dust Stripe / Щетка пылезащитная Top = 200 m

PVC F03-1000 Toz fi til / PVC F03-1000 Dust Stripe / Щетка пылезащитная Bağ = 48 Adet
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ALÜMİNYUM BOY KULP PROFİLLERİ
ALUMINIUM HANDLE PROFILES
БОКОВЫЕ РУЧКИ

AL 330

AL P 30 F AL CK 10 AL 321 AL 325

AL D1 AL D1 FAL D1 Y AL D2

AL D2 F AL D3 FAL D3 AL D5

AL D 8 AL 31AL D 10 AL 31 F

AL 31 ÇF AL 34AL 32 AL CK

AL 310 F AL 315 FAL 311 F AL 320

AL P 009 AL 75 F 8AL P 010 AL 75 F 16 / 18

AL 76 F AL 6AL 78 F AL 79 F


